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CANYON

YOU CAMN Portable Wireless Speaker

OnMove 13
Model: CNE-CBTSP13
Article: CNE-CBTSP13B

QUICK START GUIDE
V1.0.2108.09.2025

OVERVIEW (see Fig. A)
1 — volume up button, 2 — power button, 3 — USB (C) port, 4 — protective mesh,
5 — speaker magnetic base, 6 — volume down button, 7 — LED indicator.
Intended Use. The Portable Wireless Speaker is designed to play audio files from an
external device *.
Model: CNE-CBTSP13.
Article: CNE-CBTSP13B (Black).
Design Features. Dimensions: 61x61x36 mm. Weight: 77.4 g. Material: casing —
ABS plastic, buttons — silicone, protective mesh — nylon. Magnetic base with
MagSafe® ** technology.
Functional Features. Power supply: input 5.0 V/ 1.0 A (DC). Battery: lithium-ion, non-
removable, 3.7 V, 600 mAh, up to 300 recharge cycles. Connection: BT 6.0 (2.4 GHz,
6 dBm /3.9 mW, up to 10 m). Charging time: up to 1.5 h. Battery life: up to 2 h (with
lighting on and volume not exceeding 50 %). Speaker: 4 Ohms, 150-20,000 Hz,
(80.5+3) dB, 3.0 W. TWS mode. Lighting: RGB (7 modes). Operation:
temp. -5...+45 °C, RH 40-90 % (non-condensing). Storage: temp. -10...+55 °C,
RH 40-90 % (non-condensing).
Package Contents (see Fig. D): Portable Wireless Speaker, USB (A/C) cable, strap,
metal ring, warranty card, Quick Start Guide.

* The term “external device” refers to desktop computers, laptops, phones, tablets, etc.
** MagSafe® is a registered trademark of Apple Inc. All rights reserved.
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XARICi GORUNUSU (bax. sok. A)
1 — sas saviyyasinin artirimasi dilymasi, 2 — gidalanma dilymasi, 3 — USB (C) girisi,
4 — goruyucu tor, 5 — sasucaldanin maqgnit asasi, 6 — sas saviyyasinin azaldiimasi
dlymasi, 7 — isiqdiodlu indikator.
Tayinat. Portativ simsiz sasucaldan xarici cihazdaki * audioyazilari saslendirmak tglin
nazards tutulmusdur.
Modeli: CNE-CBTSP13.
Artikulu: CNE-CBTSP13B (gara rang).
Konstruktiv xiisusiyyatleri. Olgiileri: 61x61x36 mm. Gakisi: 77,4 q. Materiali:
korpus — ABS plastik, diymaler — silikon, qoruyucu tor — neylon. MagSafe® **
texnologiyall maqgnit asas.
Funksional xiisusiyyatleri. Elektrik qidalanmasi: giris 50 V / 1,0 A (DC).
Akkumulyatoru: litium-ion, ¢ixariimayan, 3,7 V, 600 mA-s, 300-dsk yenidan enerji
doldurma tsikli. Qosulmasi: BT 6.0 (2,4 QHs, 6 dBm / 3,9 mVt, 10 m-dak). Enerji
doldurma muddati: 1,5 s-dek. Bir enerji dolduruimasi ile isloama middasti: 2 s-dak
(isiglanma ise salindigda ve 50 %-dek sas saviyyssinds). Dinamiki: 4 Om,
150-20000 Hs, (80,5 + 3) dB, 3,0 Vt. TWS rejimi. isiglanmasi: RGB (7 rejim). istismar
sortlori: temp. -5...+45 °C, nis. riit. 40-90 % (kondensasiyasiz). Saxlanma sartlari:
temp. =10...+55 °C, nis. riit. 40-90 % (kondensasiyasiz).
Komplektlosdirilmasi (bax. sak. D): portativ simsiz sasucaldan, USB (A/C) kabeli,
kamar, metal halga, zemanat talonu, istifadasina dair qisa talimat.

* “Xarici cihaz” termini — stasionar kompiiterler, noutbuklar, telefonlar, plansetiar ve s. demakdir.
** MagSafe® — Apple Inc. sirkatinin geydiyyata alinmis ticarat markasi. Bitiin hiiquglar gorunur.

IZGLED (v. sliku A)
1 - dugme za pojac¢avanje glasnoce, 2 — dugme za napajanje, 3 — USB (C) prikljuak,
4 — zadtitna mrezica, 5 — magnetna podloga zvuénika, 6 — dugme za smanjenje
glasnoce, 7 — LED indikator.
Namjena. Prijenosni beziéni zvuénik namijenjen je za reprodukciju audiosnimki sa
eksternog uredaja *.
Model: CNE-CBTSP13.
Artikl: CNE-CBTSP13B (u crnoj boji).
Dizajnerske karakteristike. Dimenzije: 61x61x36 mm. TezZina: 77,4 g. Materijal:
kuciste — ABS plastika, dugmad — silikon, za$titha mrezica — najlon. Magnetna podloga
sa MagSafe® ** tehnologijom.
Funkcionalne karakteristike. Napajanje: ulaz 5.0 V / 1.0 A (DC). Baterija: Li-ion,
ugradena, 3.7 V, 600 mAh, do 300 ciklusa punjenja. Povezivanje: BT 6.0 (2,4 GHz,
6 dBm /3.9 mW, do 10 m). Vrijeme punjenja: do 1,5 sati. Trajnost na jednom punjenju:
do 2 sata (uz uklju¢eno osvjetljenje i glasno¢u do 50 %). Zvuénik: 4 Q, 150-20 000 Hz,
(80,5 £ 3) dB, 3.0 W. TWS rezim. Osvjetlienje: RGB (7 rezima). Koristenje: temp.
—=5...445 °C, rel. vl. 40-90 % (bez kondenzacije). SkladiStenje: temp. —=10...+55 °C,
rel. vl. 40-90 % (bez kondenzacije).
Paket isporuke (v. sliku D): prijenosni bezi¢ni zvuénik, USB (A/C) kabl, remen, metalni
prsten, garantni list, kratki korisnicki vodic.

* Pojam "eksterni uredaj" odnosi se na desktop racunare, laptopove, telefone, tablete itd.
* MagSafe® je registrovana zastitna marka Apple Inc. Sva prava zadrzana.

BBHLUEH BU (Bx. chur. A)
1—6yTOH 3a yBeNnnuaBaHe Ha cunara Ha 3Byka, 2 — GyTOH 3a 3axpaHBaHe, 3 — KOHEKTOp
USB (C), 4 — 3awuTHa mpexa, 5 — MarHuTHa OCHOBa Ha KOmnoHkaTta, 6 — ByToH 3a
HamarnsiBaHe Ha cunaTta Ha 3Byka, 7 — LED uHankaTtop.
MpeaHasHadeHne. [lopTaTBHaTa Ge3kMyHa KOJIOHKA e
BBb3MPOM3BEXAAHE Ha ayAN03anNCK OT BBHLLHO YCTPOWCTBO *.
Mopgen: CNE-CBTSP13.
Aptukyn: CNE-CBTSP13B (4epeH UBST).
Oco6eHOCTH Ha KOHCTpyKuuaTa. Pasmep: 61x61x36 mm. Terno: 77,4 g. Matepuan:
kopnyc — ABS nnactmaca, 6yToHM — CUNMKOH, 3alLMUTHa MpeXa — HainoH. MarHnTHa
OCHOBa C TexHornorusTa MagSafe® **.
®yHKUMOHaNHM ocobeHocTu. 3axpaHeaHe: Bxoa 5,0 V / 1,0 A (DC). batepusi:
NMTUEBO-OHHa, HecmeHsiema, 3,7 V, 600 mAh, go 300 uukbna Ha npesapexpaHe.
CsbpaBaHe: BT 6.0 (2,4 GHz, 6 dBm / 3,9 mW, go 10 m). Bpeme 3a 3apexgaHe:
no 1,5 h. Bpeme 3a paborta ¢ eaHo 3apexaaHe: 4o 2 h (¢ BknoyeHa noacseTka 1 cuna
Ha 3Byka He noseye ot 50 %). Bucokorooputen: 4 Q, 150-20 000 Hz, (80,5 + 3) dB,
3,0 W. Pexxum TWS. MopaceeTka: RGB (7 pexxuma). Ekcnnoataums: Temn. =5...+45 °C,
OTH. Bn. 40-90 % (6e3 koHaeH3auus). CbxpaHeHue: Temn. —=10...+55 °C, oTH. Bn.
40-90 % (6e3 koHaeH3aums).
OkomnnekToBaHOCT (BX. our. D): nopratueHa 6esxuyHa kornoHka, kaben USB (A/C),
Kaulika, MeTaneH npbCTEeH, rapaHUMOHHA KapTa, KpaTKo PBKOBOACTBO Ha
notpebutens.

npegHasHayeHa 3a

* TepMUHBT ,BBHLIHO YCTPOWCTBO" CE OTHACS 3@ HACTOSHN KOMMIOTPY, NanTonu, Tenedoxu,
Tabnetn v ap.
** MagSafe® — pervctpupaHa Tbproscka Mapka Ha Apple Inc. Bcuukv npasa 3anaseHu.

VZHLED (viz obr. A)
1 - tla¢itko pro zvy$eni hlasitosti, 2 — tla¢itko napajeni, 3 — konektor USB (C),
4 — ochranna mfizka, 5 — magneticka zékladna reproduktoru, 6 — tla¢itko pro snizeni
hlasitosti, 7 — LED indikator.
Funkce. Pfenosny bezdratovy reproduktor je uréen pro prehravani zvukovych
nahréavek z externiho zafizeni *.
Model: CNE-CBTSP13.
Artikl: CNE-CBTSP13B (Cerna barva).
Konstrukéni vilastnosti. Velikost: 61x61x36 mm. Hmotnost: 77,4 g. Material: télo —
ABS plast, tlacitka — silikon, ochranna mfizka — nylon. Magnetickd zakladna s
technologii MagSafe® **.
Funkeéni vlastnosti. Napajeni: vstup 5,0 V / 1,0 A (DC). Baterie: lithium-iontova,
nevyjimatelna, 3,7 V, 600 mAh, az 300 nabijecich cykll. Pfipojeni: BT 6.0 (2,4 GHz,
6dBm /3,9 mW, az 10 m). Doba nabijeni: az 1,5 h. Provozni doba na jedno nabiti:
az 2 h (pfi zapnutém podsviceni a hlasitosti ne vy$$i nez 50 %). Reproduktor: 4 Ohm,
150-20 000 Hz, (80,5 + 3) dB, 3,0 W. Rezim TWS. Podsviceni: RGB (7 rezimu).
Provoz: tepl. -5...+45 °C, rel. vih. 40-90 % (bez kondenzace). Skladovani:
tepl. =10...+55 °C, rel. vih. 40-90 % (bez kondenzace).
Obsah baleni (viz obr. D): pfenosny bezdratovy reproduktor, kabel USB (A/C),
feminek, kovovy krouzek, zaruéni list, struény navod k pouziti.

* Pojem ,externi zafizeni se vztahuje na stolni pocitace, notebooky, telefony, tablety atd.
** MagSafe® je registrovana ochranna znamka spole¢nosti Apple Inc. Viechna prava vyhrazena.

AUSSENANSICHT (siehe Abb. A)
1 — Lauter-Taste, 2 — Einschalttaste, 3 — USB (C)-Anschluss, 4 — Schutzgitter,
5 — Magnetbasis des Lautsprechers, 6 — Leiser-Taste, 7 — LED-Anzeige.
Verwendungszweck. Der tragbare kabellose Lautsprecher dient der Wiedergabe von
Audioaufnahmen von einem externen Gerat *.
Modell: CNE-CBTSP13.
Artikelnummer: CNE-CBTSP13B (Schwarz).
Konstruktionsmerkmale. Abmessungen: 61x61x36 mm. Gewicht: 77,4 g. Material:
Gehause — ABS-Kunststoff, Tasten — Silikon, Schutzgitter — Nylon. Magnetbasis mit
MagSafe®-Technologie **.
Funktionsmerkmale. Stromversorgung: Eingang 5,0 V /1,0 A (DC). Akku: Li-ion, nicht
entfernbar, 3,7 V, 600 mAh, bis zu 300 Ladezyklen. Verbindung: BT 6.0 (2,4 GHz,
6 dBm / 3,9 mW, bis 10 m). Aufladezeit: bis zu 1,5 h. Betriebsdauer mit einer vollen
Akkuladung: bis zu 2 h (bei eingeschalteter Hintergrundbeleuchtung und Lautstarke von
maximal 50 %). Lautsprecher: 4 Ohm, 150-20.000 Hz, (80,5 + 3) dB, 3,0 W.
TWS-Modus. Hintergrundbeleuchtung: RGB (7 Modi). Betrieb: Temp. -5...+45 °C,
RH 40-90 % (nicht kondensierend). Lagerung: Temp. =10...+55 °C, RH 40-90 % (nicht
kondensierend).
Lieferumfang (siehe Abb. D): tragbarer kabelloser Lautsprecher, USB-Kabel (A/C),
Trageschlaufe, Metallring, Garantiekarte, Schnellstartanleitung.
Einschrankungen und Warnhinweise
Verwenden Sie das Geréat nur fir den vorgesehenen Zweck. Das Gerét ist nicht
fur die Verwendung durch Kinder unter 12 Jahren oder Personen mit eingeschrankten

* Der Begriff ,externes Gerat* bezieht sich auf Desktop-Computer, Laptops, Telefone, Tablets usw.
** MagSafe® — eingetragenes Warenzeichen von Apple Inc. Alle Rechte vorbehalten.

EM®ANIZH (BA. eik. A)
1 — koupTri au§n0n§ £vtaong fXou, 2 — KOUTT )\leoupvlag, 3- Unoéoxn USB (C),
4 — TpOOTaTEUTIKO TIAEyUa, 5 — payvnTIKA BAon Tou nxeiou, 6 — koupTTi Peiwang éviaong
Axou, 7 — évdeign LED.
Mpoopiopés. To gopntd acUPUATO NXEi0 £XEI OXEDIQOTEN yia TNV avarrapaywyn
NXOYPAPAOEWY aTTd EEWTEPIKN CUOKEUR *.
Movrého: CNE-CBTSP13.
Kwdikég: CNE-CBTSP13B (uaupo).
EmroikoBopunTik@ XapokTnpioTikd. MéyeBog: 61x61x36 xAot. Bdpog: 77,4 yp.
YAIK6: owpa — AaoTikd ABS, koupTtid — oIAIKévn, TTPooTaTeUTIKS TTAEyHa — vaiAov.
MayvnrTikr Baon pe Texvohoyia MagSafe® **.
Ag1ToupyIKG XOpaKTNPIOTIKA. TpopodoTikd: gicodog 5,0 V /1,0 A (DC). Mmarapia:
16vTwy AiBiou, un agaipolpevn, 3,7 V, 600 mAh, éwg 300 KUKAOI ETTAvVAQOPTIONG.
Zuvdeoipétnta: BT 6.0 (2,4 GHz, 6 dBm / 3,9 mW, éwg 10 p). Xpévog @dpTiong:
£wg 1,5 Wpa. Xpévog Asitoupyiag pe pia povo gpopTIoN: £wG 2 WPES (UE EVEPYOTTOINUEVO
ToV OTTioB10 PWTICUOS Kal TNV £vTaon fxou OxI TrepIcodTepo atmd 50%). Hyeio: 4 Ohms,
150-20.000 Hz, (80,5 + 3) dB, 3,0 W. Acitoupyia TWS. OmioBiog wtiopés: RGB
(7 Aerroupyieg). Aeitoupyia: Bepp. =5...+45 °C, ox. uyp. 40-90% (xwpig cupTTUKVWON).
Amobrikeuon: Bepp. =10...+55 °C, ay. uyp. 40-90% (xwpig ouptUKVWOon).
ESomAiopég (BA. eik. D): gopnté acUppato nxeio, kaAwdio USB (A/C), Aoupdii,
HeTaAAIKOG BakTUAIOG, KAPTA £yyUNONG, YPAyopog odnydg xprang.

* O 0Opog «EGWTEPIKA OUOKEUN» QVAPEPETAl OF EMITPATIEJIOUG UTTOAOYIOTEG, (QOPNTOUG
UTTOAOYIOTEG, TNAEQUVA, TAUTTAET K.ATT.

** To MagSafe® eivai kataxwpnpévo eptropiké ofpa g Apple Inc. Me emigUAagn Taviog
SIKAWHATOG.

VALIMUS (vt joonis A)
1 - helitugevuse suurendamise nupp, 2 — toitenupp, 3 — USB (C) pesa, 4 — kaitsevork,
5 — kdlari magnetalus, 6 — helitugevuse vahendamise nupp, 7 — LED-indikaator.
Otstarve. Kaasaskantav juhtmevaba kélar on mdeldud vélisseadme * helisalvestiste
esitamiseks.
Mudel: CNE-CBTSP13.
Artikli number: CNE-CBTSP13B (must).
Disaini omadused. M&dtmed: 61x61x36 mm. Kaal: 77,4 g. Materjal: korpus —
ABS-plastik, nupud - silikoon, kaitsevérk — nailon. Magnetalus MagSafe®
tehnoloogiaga **.
Funktsionaalsed omadused. Elektritoide: sisend 5,0 V /1,0 A (DC). Aku: liitiumioon,
pole eemaldatav, 3,7 V, 600 mAh, kuni 300 laadimistsiklit. Uhendus: BT 6.0 (2,4 GHz,
6 dBm / 3,9 mW, kuni 10 m). Laadimisaeg: kuni 1,5 h. Tédaeg iihe aku laadimisega:
kuni 2 h (sisselilitatud taustavalgustuse ja helitugevusega kuni 50 %). Kdlar: 4 Oomi,
150-20 000 Hz, (80,5 = 3) dB, 3,0 W. TWS-reziim. Taustavalgustus: RGB (7 reziimi).
Kasutamine: temp. -5...+45 °C, suht. 6hun. 40-90 % (ilma kondensatsioonita).
Hoiustamine: temp. —10...+55 °C, suht. 8hun. 40-90 % (ilma kondensatsioonita).
Tarnekomplekt (vt joonis D): kaasaskantav juhtmevaba kélar, USB (A/C) kaabel,

rihm, metallrdngas, garantiikaart, liihike kasutusjuhend.

lisseade" tahendab lauaarvuteid, stllearvuteid, telefone, tahvelarvuteid jne.
fe® — Apple Inc. regi

itud kaubamark. K&ik digused kaitstud.

APPARENCE (voir fig. A)
1 — bouton d'augmentation du volume, 2 — bouton d'alimentation, 3 — connecteur
USB (C), 4 — grille de protection, 5 — base magnétique du haut-parleur, 6 — bouton de
diminution du volume, 7 — indicateur LED.
Utilisation prévue. Le haut-parleur portable sans fil est destiné a la lecture de fichiers
audio depuis un appareil externe *.
Modeéle : CNE-CBTSP13.
Référence : CNE-CBTSP13B (noire).
Caractéristiques du design. Dimensions : 61x61x36 mm. Poids : 77,4 g. Matériaux :
boftier — plastique ABS, boutons - silicone, grille de protection — nylon. Base
magnétique avec technologie MagSafe® **.
Caractéristiques fonctionnelles. Alimentation électrique : entrée 50V / 1,0 A (DC).
Batterie : lithium-ion, non amovible, 3,7 V, 600 mAh, jusqu'a 300 cycles de recharge.
Connexion : BT 6.0 (2,4 GHz, 6 dBm / 3,9 mW, jusqu'a 10 m). Temps de charge :
jusqu'a 1,5 h. Autonomie sur une seule charge : jusqu'a 2 h (avec éclairage activé et
volume ne dépassant pas 50 %). Haut-parleur : 4 Ohms, 150-20 000 Hz, (80,5 + 3) dB,
3,0 W. Mode TWS. Eclairage : RGB (7 modes). Utilisation : temp. -5...+45 °C, HR
40-90 % (sans condensation). Stockage : temp. -10...+55 °C, HR 40-90 % (sans
condensation).
Contenu de I'emballage (voir fig. D) : haut-parleur portable sans fil, cable USB (A/C),
dragonne, anneau métallique, carte de garantie, guide de démarrage rapide.

* Le terme « appareil externe » désigne les ordinateurs de bureau, les ordinateurs portables, les
téléphones, les tablettes, etc.
** MagSafe® — marque déposée d'Apple Inc. Tous droits réservés.

IZGLED (v. sliku A)
1 — gumb za povecanje glasnoce, 2 — gumb za napajanje, 3 — USB (C) priklju¢ak,
4 — zastitna mrezica, 5 — magnetska pogloga zvu¢nika, 6 — gumb za smanjenje
glasnoce, 7 — LED indikator.
Namjena. Prijenosni bezi¢ni zvuénik namijenjen je reprodukciji audiosnimki s vanjskog
uredaja *.
Model: CNE-CBTSP13.
Artikl: CNE-CBTSP13B (u crnoj boji).
Dizajnerske znacajke. Dimenzije: 61x61x36 mm. Tezina: 77,4 g. Materijal: kuciste —
ABS plastika, gumbi — silikon, za$titna mrezica — najlon. Magnetska podloga s
MagSafe® tehnologijom **
Funkcionalne znacajke. Napajanje: ulaz 5.0 V /1.0 A (DC). Baterija: Li-ion, ugradena,
3.7 V, 600 mAh, do 300 ciklusa punjenja. Povezivanje: BT 6.0 (2,4 GHz, 6 dBm /
3.9mW, do 10 m). Vrijeme punjenja: do 1,5 sata. Trajnost na jednom punjenju:
do 2 sata (uz ukljueno osvjetljenje i glasnou do 50 %). Zvuénik: 4 Q, 150-20 000 Hz,
(80,5+ 3) dB, 3.0 W. TWS nacin. Osvjetlienje: RGB (7 nacina). Koristenje:
temp. -5...+45 °C, rel. vl. 40-90 % (bez kondenzacije). Skladistenje: temp. -10...+55 °C,
rel. vl. 40-90 % (bez kondenzacije).
Paket isporuke (v. sliku D): prijenosni bezi¢ni zvuénik, USB (A/C) kabel, remen,
metalni prsten, jamstveni list, kratki korisni¢ki vodic.

* Pojam "vanjski uredaj” odnosi se na stolna racunala, prijenosna racunala, telefone, tablete itd.
** MagSafe® je registrirani zastitni znak Apple Inc. Sva prava pridrzana.

KULSO NEZET (lasd az A abrat)
1 - hangeréndvelé gomb, 2 — bekapcsolégomb, 3 — USB (C) csatlakozo, 4 — védéhalo,
5 — hangszéré magneses alapja, 6 — hangerécsokkenté gomb, 7 — LED mutaté.
Rendeltetés. A hordozhaté vezeték nélkiili hangszoré kiilsé késziilékrdl * szarmazd
hangfelvételek lejatszasara szolgal.
Modell: CNE-CBTSP13.
Cikkszam: CNE-CBTSP13B (fekete szin).
Tervezési jellemzék. Méret: 61x61x36 mm. Suly: 77,4 g. Anyag: késziilékhaz —
ABS-miianyag, gombok — szilikon, védéhaloé — nejlon. Magneses alap MagSafe® **
technolégiaval.
Funkcionalis jellemzdk. Elektromos &aramellatéds: bemenet 50 V / 1,0 A (DC).
Akkumulator: li-ion, nem eltavolithato, 3,7 V, 600 mAh, legfeljebb 300 ujratdltési ciklus.
Csatlakozas: BT 6.0 (2,4 GHz, 6 dBm / 3,9 mW, legfeliebb 10 m-ig). Téltési id6:
legfeljebb 1,5 h. Miikddési id6 egy toltéssel: legfeliebb 2 h (bekapcsolt hattérvilagitassal
és legfeljebb 50 %-os hangerével). Hangszoéré: 4 Ohm, 150-20 000 Hz, (80,5 + 3) dB,
3,0 W. TWS ilizemméd. Hattérvilagitds: RGB (7 lzemmod). Uzemeltetés: hém.
-5...+45 °C, rel. pt. 40-90 % (kondenzéacio nélkil). Tarolas: hém. -10...+55 °C, rel. pt.
40-90 % (kondenzacio nélkiil).
Ellatasi csomag (lasd a D abrat): hordozhatd vezeték nélkiili hangszérd, USB (A/C)
kabel, pant, fémgy(rii, garanciajegy, gyors lizembe helyezési utmutaté.

* A kils6 készilék” kifejezés alatt asztali szamitogépek, laptopok, telefonok, tablagépek stb.
értenddk.
** A MagSafe® az Apple Inc. bejegyzett védjegye. Minden jog fenntartva.

UMSULhL SEUL (nku il A)

1 — dwjuh pwpépwgdwl Yndwy, 2 — ulnigdwl Yndwy, 3 — USB (C) dhwlghy,
4 — wuwwunwwlhy gulg, 5 — pwpapwhunuh dwquhuwywl hhdp, 6 — dwjuh hetguwlu
Undwl, 7 — |nLuwnhnnwjhu gnighs:
Lawlwynipyniup: Swpdwlwl wujwp pwpapwhunup bwhiwnbudws £ wpunwphlu
uwnphg wntnhn dwjbwagnnipyniultn bwaqunytint hwdwp *:
Unnbip* CNE-CBTSP13:
Unmhuan CNE- CBTSPISB (ul):

Ughwjh yncpyniLilitpp: Quwithup' 61x61x36 Ud: Rwyp'
774 q: Uniep. Unpwnup' ABS wjwuwnhy, Yndwyutpp® uhihynl, wwouinwwlhy
guwgp' Ubynu: Uwquhuwywl hhdpp* MagSafe® intuuninghwyny **:
Dniuyghnuw| wnwuduwhwwnynipyntiubn: Uunignudp® Gip 5,0 4/ 1,0 U (DC):
Uwpwnyng' |hphntd hnuwjhl, shwiynn, 3,7 4, 600 UUd, uhusle 300 |hgpwynpuwl ghyy:
UhwgnwiC® BT 6.0 (2,4 93g, 6 nPU / 3,9 udw, uvhusle 10 U): Lhgpwynpdwl
dwJdwlwyp® Uhusle 1,5 d: U2huwnwlpwiht dwdwlwy Uty |hgewdnpdwdp® dhlsle
2 dwd (Uhwgyws nwuwdnpnipjwl W ny wdbh, pwl 50 % éwjuh pwpapnipjwL
nbwpntd): Pwpéwpwiunu® 4 Ohd, 150-20,000 3g, (80,5 * 3) nR, 3,0 Ywn: TWS nkdhu:
Lntuwynpnipinilip® RGB (7 nkdhu): Swhwgnpdnudp® gpdwuwn. =5...+45 °C, hwp.
funu. 40-90 % (wnwlg hunwgdwl): Mwhwwuntd® gpdwuwn. =10...+55 °C, hwp.
funu. 40-90 % (wnwlg futnwguw):
UndylEynwghwtu (nEu Uy D) 2wpdwywl wljwp pwpénwiunu, USB (A/C)
Jwnthu, dwwwytbl, dGinwnwywl onwly, Gpw2huhpwihl pwpw, oquwnwagnpsdwlu
hwdwnrnwuntntgnig:

* «Upnwpht uwpp» wbpdhUuh  nwy hwungL[nLlJ U ubnwuwnhp  hwJdwywnpghsutn,
unnippnipbn, htinwhunultn, wjwutunubn W wy:
* MagSafe®—p Apple Inc.-h gnuiligyuwd wwnpwpwilihy £ Pnjinp hpwyntuplnn wuwuwwliyws Bu:

Restrictions and Warnings

Use the device for its intended purpose only. The device is not intended for use by
children under the age of 12 or by persons with physical, mental, or intellectual
disabilities unless they have sufficient experience or knowledge and are under the
supervision of a person responsible for their safety. Do not allow children to play with
the device. Do not use the device if itis damaged. Do not touch the cable or device with
wet hands. Do not use the device while it is charging. Do not expose the device to high
temperatures (from heating appliances or direct sunlight) and humidity; avoid the
ingress of dust and liquids into the device ports. Do not drop the device; do not
disassemble or repair it yourself.

ATTENTION! This device contains magnets. Keep and store the speaker away from
items that may be affected by magnets (credit cards, implanted medical devices, etc.).
ATTENTION! Implanted medical devices should be kept at least 15 cm away from the
speaker.

Note. If the device is not used for a long time, charge it every 3 months to prevent deep
discharge of the battery.

Preparing for Use

Take the device and accessories out of the box and remove the packing materials.
Before first use, charge the speaker for at least 1.5 h. To do this, connect it to a power
source using the included USB (A/C) cable, as shown in Fig. B.

Note. Power adapter is not included. The output parameters of the adapter must be
5.0V/1.0 A (DC).
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Mahdudiyyatlar va xabardarliqglar

Cihazdan yalniz teyinati lizra istifade edin. Bu cihaz 12 yasdan kigik usaglar, kifayst
qader tacriiba va ya bilikleri olmayan fiziki, psixi ve ya aqli quisurlu insanlar terafinden,
elaca da onlarin tehliikssizliyina cavabdeh saxsin nazarati altinda olmadiglari teqdirda
istifade lglin nazerds tutulmayib. Usaqlarin cihazla oynamasina yol vermayin.
Zadslenmis cihazdan istifade etmayin. Kabels va cihaza nam alle toxunmayin. Enerjiyle
doldurulma zamani cihazdan istifade etmayin. Cihazi yliksak temperaturlarin (qizdirict
cihazlarin, birbasa glines siialarinin), yiiksek riitubatliliyin tesirine meruz goymayin,
cihazin giriglerine toz ve mayenin dismasindan qaginin. Cihazin dismasina yol
vermayin, onu sékmayin ve sarbast olaraq temir etmayae calismayin.

DIQQ3T! Cihazda magnitler vardir. Sesucaldani magnitlerin tesir géstere bilaceyi
asyalardan (kredit kartlari, implantasiya edilmis tibbi cihazlar ve s.) uzaqda yerlasdirin
ve saxlayin.

DIQQAT! implantasiya edilmis tibbi cihazlar sssucaldandan sn azi 15 sm mesafads
olmalidir.

Qeyd. Cihazin istifadesi zamani uzun middst fasile yarandigda, akkumulyatorun
enerjisinin tam tikenmasinin qarsisini almaq tglin cihazi 3 aydan bir enerjiyle doldurun.
Istismara hazirliq

Cihazi va komplektlesdiricilari qutudan ¢ixarin, gablasdirma materialini kenarlasdirin.
Sesucaldandan ilk defs istifade etmazdan avval onu an azi 1,5 saat enerjiyle doldurun.
Bunun Gg¢iin onu B saklinds gdsterilen qaydada tedariik destindeki USB (A/C) kabelinin
kémayila gidalanma manbayina qosun.

Qeyd. Qidalanma adapteri tadariik destine daxil deyildir. Adapterin ¢ixis parametrlori
5,0V/1,0 A(DC) dayarlerina uygun olmalidir.

Ograniéenja i upozorenja

Koristite uredaj samo u svrhu kojoj je nemijenjen. Uredaj nije namijenjen za upotrebu
od strane djece mlade od 12 godina ili osoba sa ograni¢enim fizickim, mentalnim ili
intelektualnim sposobnostima ako nemaju dovoljno iskustva ili znanja i ako nisu pod
nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost. Ne dozvolite djeci da se igraju sa
uredajem. Nemojte koristiti uredaj ako je oste¢en. Ne dodirujte kabl i uredaj mokrim
rukama. Ne koristite uredaj dok se puni. Ne izlaZite uredaj visokim temperaturama (od
uredaja za grijanje, direktnoj suncevoj svjetlosti), visokoj vlaznosti, izbjegavajte
prodiranje prasine i te€nosti u priklju¢ke uredaja. Pazite da uredaj ne padne, nemojte
ga sami rastavljati niti popravljati.

PAZNJA! Uredaj sadrzi magnete. Stavite i Suvajte zvuénik dalje od predmeta na koje
magneti mogu utjecati (kreditne kartice, implantirani medicinski uredaiji i sl.).

PAZNJA! Implantirani medicinski uredaji treba da budu na udaljenosti od najmanje
15 cm od zvuénika.

Napomena. U slu¢aju duzeg prekida u upotrebi punite uredaj jednom u 3 mjeseca kako
biste sprijecili duboko praznjenje baterije.

Priprema za kori$tenje

Izvadite uredaj i pribor iz kutije, uklonite ambalazni materijal. Prije prve upotrebe punite
zvuénik najmanje 1,5 sata. Da to uradite, povezite ga na izvor napajanja pomoc¢u
prilozenog USB (A/C) kabla, kao $to je prikazano na slici B.

Napomena. Strujni adapter nije ukljuen u isporuku. Izlazni parametri adaptera treba
da odgovaraju 5.0 V/1.0 A (DC).

Orp: ] p HUA

Vanonasaiire yCTpOI/IC'TBOTO camo Mo npeHasHaueH1e. YCTPOUCTBOTO He € NpeaHa3HauYeHo
3a M3non3eaHe OT Aelia nod 12 roAvHW UMM OT NULA C OrpaHUYeHn (PU3NYEcKM,
NCUXWNYECKM UMW YMCTBEHN CNOCOGHOCTH, @Ko HSIMAT AOCTATBYHO OMUT UIU 3HAHUS 1
aKo He Ca Nof} KOHTPOa Ha NuLie, OTTOBOPHO 3a TsixHaTa GesonacHocT. He nossonsiaiite
Ha ieLia ia CY UTPasT C YCTPOVCTBOTO. He uanonasaiite yCTPONCTBOTO, ako TO € MOBpe/IeHo.
He pokoceaiiTe kabena u ycTpoiMCTBOTO C MOKPU pbLie. He n3nonaeaiTe ycTpoiicTBoTO,
fokaTo ce 3apexga. He usnaraiiTe ycTpOWCTBOTO Ha BWCOKM Temnepatypu (oT
HarpeBaTeNnHW ypeau, npsika ChbHYeBa CBETNMHA), BUCOKA BNaXHOCT, u3bsrsanTte
nonagaHeTo Ha Mpax U TEYHOCTY B KOHEKTOPUTE Ha YCTpOMCTBOTO. He ponyckaiite nagaHe
Ha YCTPOMCTBOTO, He PasrnobsBaiiTe U He PEMOHTUPAMTE YCTPOVICTBOTO CaMOCTOSITENHO.
BHUMAHME! YcTpoiicTBOTO Cbabpxa MarHuTu. PasnonaraBaiite v CbxpaHsiBaTe
KONOHKaTa fJaney oT MPeAMETH, Ha KOUTO MOraT Aa Bb3AeNCTBaT MarHUTU (KpeauTH!
KapTu, UMMNITAHTUPYEMI MEAVNLIMHCKMA YCTPOCTBA U Ap. ).

BHUMAHME! /IMnnaHTUpaHUuTe MeaMLUMHCKM YCTPOICTBa TpsibBa Aa ce AbpxaT Ha
pascTosHMe Hait-Manko 15 cm oT KonoHKaTa.

3abenexka. Ako He U3Non3BarTe YCTPOMCTBOTO AbIr0 BPEME, 3apexaaiTe yCTPoiCTBOTO
BeJHbX Ha 3 MeceLa, 3a la NpefoTBpaTUTe AbMGOKOTO paspexaaHe Ha Gatepusita.
MoaroToBka 3a ekcnnoataums

M3BageTe YCTPOMCTBOTO M akcecoapute OT KyTWsiTa, OTCTpPaHeTe OnakoBb4HUTE
maTepuanu. 3apeaeTe KoroHkaTa 3a node 1,5 h, npeau fa ro usnonasare 3a Mbpeu
nbT. 3a Tasn Len ro CBbpXeTe KbM U3TOYHUK Ha 3axpaHBaHe C MomoLyTa Ha kabena
USB (A/C) oT koMMnnekTa, KakTo e nokasaHo Ha cwur. B.

3aGenexka. 3axpaHBalLMAT afantep He € BKIIOYEH B KOMMNEKTa 3a AOCTaBKa.
hdzxx/}gmg()e napameTpu Ha aganTepa TpsibBa Aa CbOTBETCTBAT Ha cTolHocTute 5,0 V /

Omezeni a varovani

Zatizeni pouzivejte pouze k uréenému G¢elu. Zafizeni neni uréeno pro pouziti détmi do
12 let nebo osobami s omezenymi fyzickymi, psychickymi nebo mentalnimi
schopnostmi, pokud nemaji dostateéné zkuSenosti nebo znalosti a nejsou pod
dohledem osoby odpovédné za jejich bezpe¢nost. Nedovolte détem, aby si se
zafizenim hrély. Zafizeni nepouzivejte, pokud je poSkozené. Nedotykejte se kabelu a
zafizeni mokryma rukama. NepouZivejte zafizeni b&hem nabijeni. Nevystavujte
zarizeni vysokym teplotdm (od topnych zafizeni, pfimému slune¢nimu zareni), vysoké
vlhkosti, zabrafite vniknuti prachu a kapalin do konektorli zafizeni. Zabraiite padu
zafizeni, nerozebirejte ani neopravujte jej sami.

POZOR! Zafizeni obsahuje magnety. Reproduktor umistéte a skladujte mimo dosah
pfedmétl, na které mohou pUsobit magnety (kreditni karty, implantované zdravotnické
pfistroje atd.).

POZOR! Implantované zdravotnické pfistroje by mély byt od reproduktoru vzdaleny
nejméné 15 cm.

Poznamka. Pokud zafizeni del$i dobu nepouzivate, nabijte jej jednou za 3 mésice, aby
nedoslo k hlubokému vybiti baterie.

Pfiprava k pouziti

Vyjméte zafizeni a pfisluSenstvi z krabice, odstrarite obalovy material. Pfed prvnim
pouzitim nabijejte reproduktor nejméné 1,5 h. Za timto ucelem jej pfipojte ke zdroji
napajeni pomoci dodaného kabelu USB (A/C), jak je zndzornéno na obr. B.
Poznamka. Napajeci adaptér neni souéasti baleni. Vystupni parametry adaptéru musi
byt5,0V /1,0 A (DC).

korperlichen, geistigen oder mentalen Fahigkeiten geeignet, es sei denn, sie verfiigen
Uber ausreichende Erfahrung oder Kenntnisse oder stehen unter der Aufsicht einer fur
ihre Sicherheit verantwortlichen Person. Erlauben Sie Kindern nicht, mit dem Gerat zu
spielen. Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es beschadigt ist. Bertihren Sie das Kabel
und das Gerat nicht mit feuchten Handen. Verwenden Sie das Geréat nicht wéhrend des
Ladevorgangs. Setzen Sie das Gerat keinen hohen Temperaturen (durch Heizgeréte,
direkte Sonneneinstrahlung) und keiner hohen Luftfeuchtigkeit aus und vermeiden Sie,
dass Staub und Flissigkeiten in die Anschliisse des Geréts gelangen. Lassen Sie das
Gerét nicht fallen, nehmen Sie es nicht auseinander und reparieren Sie es nicht selbst.
ACHTUNG! Das Gerét enthalt Magnete. Platzieren und lagern Sie den Lautsprecher
fern von Gegensténden, auf die Magnete wirken konnten (Kreditkarten, implantierte
medizinische Gerate usw.).

ACHTUNG! Implantierte medizinische Gerate sollten sich in einem Abstand von
mindestens 15 cm vom Lautsprecher befinden.

Hinweis. Bei langerer Nichtverwendung laden Sie das Gerat alle 3 Monate auf, um
eine Tiefentladung des Akkus zu vermeiden.

Betriebsvorbereitung

Nehmen Sie das Gerét und das Zubeh6r aus dem Karton und entfernen Sie das
Verpackungsmaterial. Vor der ersten Verwendung laden Sie den Lautsprecher
mindestens 1,5 h auf. Dazu schlieBen Sie ihn mit dem mitgelieferten USB-Kabel (A/C)
an eine Stromquelle an, wie in der Abb. B gezeigt.

Hinweis. Der Netzadapter ist nichtim Lieferumfang enthalten. Die Ausgangsparameter
des Netzadapters miissen 5,0 V/1,0 A (DC) betragen.

Meplopiopoi Kal TTPOEISOTTOINOEIG

XpNoIPOTIOINOTE T CUCKEUR HOVO yia ToV TIpoopIopd TnG. H ouokeur| Sev TrpoopieTal
yla xpron omo Taildid KATw Twv 12 €TWV 1 dTopa PE PEIWHEVEG CWHOATIKEG,
aIoBNTNPIAKES 1} VONTIKES IKAVOTNTEG, EKTOG EQV EXOUV ETTAPKI EUTTEIPIA KOl YVWOEIG KAl
emBAETTOVTAN ATTO GTOHO UTTEUBUVO YIa TNV AoPAAEId TOUG. Mnv agrvere Ta TTaidid va
Trai{ouv pe T ouokeur]. Mn XpNnOIPOTIOIEITE TN OUCKEUR €4V gival KaTeoTpappévn. Mnv
ayyigete To KAAWDIO A} TN CUOKEUT pE Bpeypéva xépia. Mnv XpnoIUOTIOIEITE T CUOKEUT
evw QopTifel. Mnv €kBETETE TN OUOKEUR Ot UYNAEG BepUOKPaCies (ATTO CUOKEUEG
Béppavong, Gueco NAIOKG PwG), UYNAR uypacia Kal aTToQUYETE TN DIOXETEUON OKOVNG
KOl UYpWV OTOUG UTTOBOXEG TNG OUOKEUNG. Mnv piXVETE Tn OUOKEUR Kal pnv Tnv
ATTOOUVOPHOAOYEITE 1) ETTIOKEUALETE HOVOI 0OG.

MPOZOXH! H ouokeur| TepIéxel payvriTeg. ToTToBETAOTE Kal amoBnKeloTe TO N)Eio
HOKpPIG OTTO QVTIKEIPEVA TTOU UTTOPOUV VO ETTNPEACTOUV ATTO HAYVATEG (TTIOTWTIKEG
KAPTEG, EPPUTEUPEVEG IOTPIKEG GUOKEUEG K.ATT.).

MPOZOXH! O eupuTEUPEVEG 10TPIKEG OCUOCKEUEG TIPETTEI VO BpiokovTal o€ amdoTacn
TouAdixioTov 15 cm amé To nxeio.

Znueiwon. Edv dev XpnoIPOTTOIEITE TO NXEIO Yia HEYAAO XPOVIKO SIGOTNHA, POPTICETE TN
OUOKEUK KABE 3 UNAVEG YIa va aTTOTPEWETE TNV TTARPN ATTOPAPTION TNG PTTATAPIOG.
MpocToipacia yia xprion

A@aipéoTe T OUOKEUN KOl Ta €GOPTANATA OTIO TO KOUTI Kal a@alp€éoTe Ta UAIKG
ouokeuaoiag. Mpiv atré TNV TPWTN XPrion, PopTioTe To NXEio yia TouAdyioTov 1,5 wpa.
MNa va 10 KAveTe autd, ouvdEOTE TO OE HIO TINYH PEUMATOG XPNOIHOTIOIWVTAG TO
TrapeXOpEVO KaAwdio USB (A/C), 6Trwg ¢aiveral oTny eik. B

ZInueiwon. Avramropag pedpartog dev TrepIAapBdaveTal oTn cuokeuacia. Ol TTapaueTpol
£§000U TOU aVTATITOPA PEUUATOG TTPETTEI VA aVTIoTOIXOUV oTIg TIWéG 5,0 V/ 1,0 A (DC).

Piirangud ja hoiatused

Kasutage seadet ainult ettendhtud otstarbel. Seade ei ole méeldud kasutamiseks alla
12-aastastele lastele voi fuusiliselt, vaimselt v&i intellektuaalselt piiratud véimekusega
isikutele, valja arvatud juhul, kui nende ohutuse eest vastutav isik on neid seadme
kasutamise osas jalginud v&i juhendanud. Arge lubage lastel seadmega mangida. Arge
kasutage seadet, kui see on kahjustatud. Arge puudutage kaablit ega seadet margade
katega. Arge kasutage seadet laadimise ajal. Arge jatke seadet kdrgete temperatuuride
(kuumutusseadmete, otsese paikesevalguse) ja suure niiskuse katte, véltige tolmu ja
vedelike sattumist seadme pesa-desse. Véltige seadme kukkumist, arge votke seadet
ise lahti ega parandage seda ise.

TAHELEPANU! Tootes on kasutatud magneteid. Asetage ja hoiustage kdlarit kaugel
esemetest, mida vdivad mdjutada magneteid (krediitkaardid, implanteeritavad
meditsiiniseadmed jm).

TAHELEPANU! Implanteeritavad meditsiinivahendid peavad jadma kélarist vahemalt
15 cm kaugusele.

Mérkus. Kui seadet ei ole pikemat aega kasutatud, laadige akut iga kolme kuu tagant,
et valtida aku taielikku tihjenemist.

Ettevalmistused kasutamiseks

Eemaldage seade ja komponendid karbist, eemaldage pakkematerjalid. Enne esimest
kasutamist laadige kdlarit vahemalt 1,5 tundi. Selleks Ghendage kélar toiteallikaga,
kasutades tarnekomplekti kuuluvat USB (A/C) kaablit, nagu on naidatud joonisel B.
Mérkus. Toiteadapter ei kuulu tarnekomplekti. Adapteri véljundparameetrid peavad
olema5,0V/1,0 A(DC).

Restrictions et avertissements

N'utilisez I'appareil que pour I'usage auquel il est destiné. Cet appareil n'est pas destiné
a étre utilisé par des enfants de moins de 12 ans ou par des personnes dont les
capacités physiques, mentales ou intellectuelles sont réduites, a moins qu'elles n'aient
suffisamment d'expérience ou de connaissances pour utiliser I'appareil et qu'elles
soient sous le contrdle d'une personne responsable de leur sécurité. Ne laissez pas les
enfants jouer avec I'appareil. N'utilisez pas I'appareil s'il est endommagé. Ne touchez
pas le cable et I'appareil avec les mains humides. N'utilisez pas I'appareil pendant qu'il
est en charge. N'exposez pas l'appareil & des températures élevées (comme pres de
chauffages ou sous la lumiére directe du soleil), a une forte humidité, et évitez que de
la poussiéere ou des liquides pénétrent dans les connecteurs de I'appareil. Ne faites pas
tomber I'appareil, ne le démontez pas et ne le réparez pas vous-méme.

ATTENTION ! L'appareil contient des aimants. Placez et conservez le haut-parleur &
I'écart des objets sensibles aux aimants (cartes de crédit, implants médicaux, etc.).
ATTENTION ! Les implants médicaux doivent étre conservés a une distance d’au
moins 15 cm du haut-parleur.

Note. En cas d'interruption prolongée de l'utilisation, chargez I'appareil tous les 3 mois
pour éviter une décharge profonde de la batterie.

Préparation a I'utilisation

Sortez l'appareil et les accessoires de la boite, puis retirez tous les matériaux
d’emballage. Chargez le haut-parleur pendant au moins 1,5 h avant de 'utiliser pour la
premiére fois. Pour ce faire, connectez-la a une source d'alimentation a l'aide du cable
USB (A/C) fourni, comme indiqué dans la fig. B.

Note. L'adaptateur secteur n'est pas fourni. Les parameétres de sortie de l'adaptateur
doivent étre de 5,0 V/1,0 A (DC).

Ogranic¢enja i upozorenja

Koristite uredaj samo u skladu s njegovom namjenom. Uredaj nije namijenjen za
kori$tenje djece mlade od 12 godina ili osoba s ograni¢enim fizickim, mentalnim ili
intelektualnim sposobnostima ako isti nemaju dovoljno iskustva odnosno znanja i ako
nisu pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost. Nemojte dozvoliti djeci da
se igraju s uredajem. Nemojte koristiti uredaj ako je oSte¢en. Ne dirajte kabel i uredaj
mokrim rukama. Ne koristite uredaj dok se puni. Ne izlazite uredaj visokim
temperaturama (od grijac¢ih uredaja, izravnog sunéevog svjetla), visokoj vlazi, te
izbjegavajte prodor prasine i tekuéina u priklju¢ke uredaja. Nemojte bacati uredaj niti da
ga sami rastavljate ili popravljate.

POZOR! Uredaj sadrzi magnete. Stavljajte i cuvajte zvuénik dalje od predmeta na koje
mogu utjecati magneti (kreditne kartice, implantirani medicinski uredaiji i sl.).

POZOR! Implantirani medicinski uredaji trebaju biti na udaljenosti od najmanje 15 cm
od zvuénika.

Napomena. U slucaju duljeg nekoristenja punite uredaj svaka 3 mjeseca kako biste
sprijecili duboko praznjenje baterije.

Priprema za koriStenje

Izvadite uredaj i dodatke iz kutije, uklonite ambalazne materijale. Prije prve upotrebe
punite zvuénik najmanje 1,5 sata. Da to uéinite, spojite ga na izvor napajanja pomoc¢u
prilozenog USB (A/C) kabela, kao $to je prikazano na slici B.

Napomena. Strujni adapter nije uklju¢en u isporuku. Izlazni parametri adaptera trebaju
odgovarati 5.0 V/ 1.0 A (DC).

Korlatozasok és figyelmeztetések

Akésziiléket csak rendeltetésszerlien hasznalja. Az késziilék nem alkalmas 12 év alatti
gyermekek vagy korlatozott fizikai, szellemi vagy mentélis képességekkel rendelkezé
személyek szamara, kivéve, ha megfelelé tapasztalattal vagy tudassal rendelkeznek,
vagy a biztonsagukért felelés személy felligyelete alatt allnak. Ne engedje meg, hogy
a gyerekek a készllékkel jatsszanak. Ne hasznalja a késziiléket, ha az sériilt. Ne érjen
a kabelhez és a készlilékhez nedves kézzel. Ne hasznalja a készliléket toltés kozben.
Ne tegye ki a kész(iléket magas hémérsékletnek (fiitdberendezésektdl, kozvetien napfénytdl),
magas pératartalomnak, kerilje, hogy por és folyadékok kerillienek a késziilék
csatlakozdiba. Ne ejtse le, ne szedje szét és ne javitsa meg a késziiléket sajat maga.
FIGYELEM! Az késziilék magneseket tartalmaz. Helyezze el és tarolja a hangszoérét
olyan targyaktdl tavol, amelyekre magnesek hathatnak (hitelkartyak, belltetett orvosi
késziilékek stb.).

FIGYELEM! A belltetett orvostechnikai késziilékeknek legalabb 15 cm tavolsagra kell
lennilik a hangszérét.

Megjegyzés. Ha hosszabb ideig nem haszndlja a késziiléket, 3 havonta tdltse fel, hogy
megakadalyozza az akkumulator mélykisulését.

Uzemeltetés el6készitése

Vegye ki a késziiléket és a tartozékokat a dobozbdl, tavolitsa el a csomagoldéanyagokat.
Az els6 hasznalat el6tt legalabb 1,5 h at toltse a hangszorét. Ehhez csatlakoztassa a
késziiléket egy aramforrashoz a mellékelt USB (A/C) kabel segitségével, ahogy a
B abran lathato.

Megjegyzés. A tapegység adapter nem része az ellatdsi csomagnak. Az adapter
kimeneti paramétereinek 5,0 V/ 1,0 A (DC) értékiinek kell lennie.
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Use

To turn on the speaker, press and hold the power button (2) for 2 s until you hear a
beep. To use the speaker as a smartphone stand, bring the phone to the speaker's
magnetic base (5), as shown in Fig. C.

Note. Use the included metal ring to attach smartphones and accessories that do not
support the MagSafe® technology.

BT pairing. Turn on BT on the external device and select “OnMove 13" from the list of
devices to pair. You will hear a sound if the pairing is successful.

Note. If the speaker has previously been paired with any device, it will connect to that
device automatically when you turn the speaker on.

Device controls. To increase or decrease the volume of the speaker, press the volume
up button (1) or volume down button (6) once, respectively. To go back to the previous
audio file, press and hold button (6) for 2 s. To skip to the next audio file, press and hold
button (1) for 2 s. To play/pause the audio file, press button (2) once. To switch lighting
modes, press button (2) three times.

TWS mode. To connect two speakers in stereo mode, turn on both speakers and place
them next to each other.

Note. Only speakers of the same model can be used in stereo mode.

Press button (2) twice on one of the speakers. If the connection is successful, both
devices will make a sound.

Note. For stable operation, the distance between the speakers should not exceed 5 m,
and from the speaker to the external device — 10 m.
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istismar qaydasi

Sesucaldan! ise salmaq Uglin gidalanma dilymasini (2) ses signali esidilonadsk
2 saniya arzinds sixaraq saxlayin. Sesucaldandan smartfon altigi kimi istifade etmak
Uglin onu sek. C-de gobsterildiyi qaydada sesucaldanin magnit esasina (5) dogru
yaxinlasdirin.

Qeyd. MagSafe® texnologiyasini dssteklemeysn smartfon ve aksesuarlarin
barkidilmasi liglin tadariik dastindaki metal halqgadan istifads edin.

BT vasitesile baglanti. Xarici cihazda BT-u igse salin ve baglanti li¢lin cihazlarin
siyahisindan “OnMove 13" segin. Baglanti ugurla yaradildigda ses signall
esidacaksiniz.

Qeyd. Daha avval sesucaldan ile her hansi cihaz arasinda baglanti yaradilibsa, ise
saldiginiz zaman o, avtomatik olaraq hamin cihaza baglanacaqdir.

Cihazin idare edilmesi. Sasucaldanin sas saviyyasinin artirilmasi ve ya azaldilmasi
i¢lin mivafiq olaraq sas saviyyasinin artirilmasi diiymasinin (1) ve ya sas saviyyasinin
azaldilmas! dilymasinin lizerine (6) bir defe sixin. ©vvalki audiofayla geri qayitmaq
lglin 2 saniya erzinde dliymeni (6) sixaraq saxlayin. Novbeti audiofayla kegid
etmok (gln 2saniys erzinde duymeni (1) sixaraq saxlayin. Audiofaylin
saslendirilmasi/dayandiriimasi lgtin diymenin (2) (izerine bir defe sixin. Isiglanma
rejimlerinin kegirilmasi Gglin dilymenin (2) Gizerina Ug dafe sixin.

TWS rejimi. ki sasucaldan ile stereogarnitur rejiminds baglanti yaratmagq Ggiin har iki
sasucaldani isa salin va onlari bir-birinin yaninda yerlasdirin.

Qeyd. Stereogarnitur rejiminda yalniz eyni model sesucaldanlar igloyir.
Sesucaldanlarin  birinde diiymenin (2) Uzerine iki dafe sixin. Baglanti ugurla
yaradildigda har iki cihazdan sas signali esideceksiniz.

Qeyd. Sesucaldanlarin sabit islemassi lglin onlarin arasindaki mesafe 5 m-dan,
sasucaldandan xarici cihazadak olan masafs ise 10 m-dan ¢ox olmamalidir.

Koristenje

Da uklju¢ite zvuénik, pritisnite i drzite 2 sek dugme za napajanje (2) do zvuénog signala.
Da iskoristite zvuénik kao podmeta¢ za pametni telefon, pribliZzite ga magnetnoj podlozi
zvuénika (5), kao $to je prikazano na slici C.

Napomena. Za pri¢vrS¢ivanje pametnih telefona i dodataka koji ne podrzavaju
MagSafe® tehnologiju, koristite priloZzeni metalni prsten.

Povezivanje preko BT-a. Aktivirajte BT na eksternom uredaju i odaberite "OnMove 13"
na listi uredaja za povezivanje. UspjeSno povezivanje prati se zvuénim signalom.
Napomena. Ako je zvuénik prethodno bio povezan s nekim uredajem, automatski ¢e
se povezati s tim uredajem po ukljucivanju.

Upravljanje uredajem. Za pojacavanje ili smanjenje glasnoée na zvuéniku, jednom
pritisnite dugme za pojac¢avanje glasnoce (1) ili smanjenje glasnoce (6). Da se prebaci
na prethodnu audiodatoteku, pritisnite i drzite 2 sek dugme (6). Da se prebaci na
sliede¢u audiodatoteku, pritisnite i drzite 2 sek dugme (1). Za reprodukciju/pauziranje
audiodatoteke, jednom pritisnite dugme (2). Za promjenu rezima osvjetljenja, tri puta
pritisnite dugme (2).

TWS rezim. Da biste povezali dva zvuénika u stereorezimu, ukljucite oba zvucnika i
stavite ih jedan pored drugog.

Napomena. U stereorezimu rade samo zvuénici istog modela.

Dvaput pritisnite dugme (2) na jednom od zvuénika. U slucaju uspjeSnog povezivanja,
oba se uredaja oglase zvuénim signalom.

Napomena. Za stabilan rad, udaljenost izmedu zvuénika treba da bude najvise 5 m, a
od zvuénika do eksternog uredaja — 10 m.

Exkcnnoarauus

3a pga BKMOUMTE KONOHKATa, HaTUCHETE M 3afpbxTe GyToHa 3a 3axpaHBaHe (2) B
NpoAbIKEHNE Ha 2 S 10 3BYKOB CUrHas. 3a Aa W3rionasaTe KorloHKaTa Karo rocTaBka
3a cMapToH, NpUBIMXKETE o KbM MarHUTHaTa OCHOBa Ha KOMoHKaTa (5), KakTo e
nokasaHo Ha ¢wur. C.

3a6enexka. 3a 3akpenBaHe Ha CMapT(OHW U aKcecoapu, KOUTO He MoAAbpXaT
TexHonorusita MagSafe®, nanonssaire KOMNMEKTHNUS METAMNEH NPLCTEH.

CnBosiBaHe upe3 BT. Bkmioyete BT Ha BBHIWHOTO YCTpoicTBO M u3bepete
,OnMove 13" B cnmcbka ¢ yCTPOMCTBA 3a cABOsiIBaHE. AKO CABOSIBAHETO € YCMELLHO,
LLie ce Yye 3BYKOB CUrHan.

3a6enexka. Ako KonoHkaTa Beve e 61na cBbp3aHa C YCTPOICTBO, TSI LLie CE CBBbPXKE C
HEro aBTOMaTu4Ho, koraTo Gbae BKIoYeHa.

YnpaBneHue Ha yCTPOMCTBOTO. 3a fja yBeNMuMTe UN HaManuTe cunata Ha 3Byka Ha
KOJIOHKAaTa, HaTUCHETE BeHBX GyTOHa 3a yBenuuyaBaHe Ha cunata Ha 3syka (1) unm
3a HamarsiBaHe Ha curara Ha 3Byka (6) CboTBeTHO. 3a Aa Ce BbPHETE KbM NPeauLLHNS
ayavodaiin, HatucHeTe u 3appbxTe GyToHa (6) B mpoabkeHve Ha 2 s. 3a pa
npeMuHeTe KbM crieABaluusi ayavodann, HatucHeTe U 3agpbxre GytoHa (1) B
npoAbIkeHWe Ha 2 s. 3a Bb3npousBexaaHe/cnMpaHe Ha ayauodaiina HaTucHeTe
6yToHa (2) BeAHBX. 3a fAa MPEBKIOYATE PEXUMWUTE Ha MOACBETKAaTa, HaTUCHETe
6yToHa (2) TpU MbTU.

Pexxium TWS. 3a fa cBbpxeTe [ABE KONOHKU B PEXUM Ha CTepeo CRyLuanku, BKoYeTe
1 ABETE KOMOHKY U M1 MocTaBeTe eHa [0 pyra.

3a6enexka. B pexum Ha cTepeo crywanku paboTsT camo KOMOHKM OT e[WH U Chly
mogen.

HatucHeTe aBa mbTu GyToHa (2) Ha egHa OT KoroHkuTe. MpyW ycnelHo cBbp3BaHe U
[iBeTe YCTPOVCTBA LLie M3AaAaT 3ByKOB CUTHan.

Provoz

Pro zapnuti reproduktoru stisknéte a podrzte tlagitko napajeni (2) po dobu 2 s, dokud
se neozve zvukovy signal. Chcete-li reproduktor pouzit jako stojanek pro chytry telefon,
umistéte jej vedle magnetické zakladny reproduktoru (5), jak je znézornéno na obr. C.
Poznamka. Pouzijte dodany kovovy krouzek k uchyceni chytrych telefont a
prislusenstvi, které nepodporuji technologii MagSafe®.

Parovani pres BT. Zapnéte BT na externim zafizeni a v seznamu zafizeni pro
parovani vyberte ,OnMove 13“. Pokud je parovani ispésné, ozve se pipnuti.
Poznamka. Pokud byl reproduktor jiz dfive sparovan s néjakym zafizenim, pfipoji se k
nému automaticky po zapnuti.

Ovladani zafizeni. Pro zvySeni nebo sniZeni hlasitosti na reproduktoru jednou
stisknéte tlagitko pro zvy$eni hlasitosti (1) nebo sniZeni hlasitosti (6). Pro navrat k
pfedchozimu zvukovému souboru stisknéte a podrzte tlacitko (6) po dobu 2 s. Pro
pfechod k nasledujicimu zvukovému souboru stisknéte a podrzte tlagitko (1) po dobu
2 s. Pro pfehravani/pozastaveni zvukového souboru jednou stisknéte tlacitko (2). Pro
pfepinani reziml podsviceni tfikrat stisknéte tlacitko (2).

Rezim TWS. Pro pfipojeni dvou reproduktort v reZzimu stereo zapnéte oba reproduktory
a umistéte je blizko sebe.

Poznamka. V rezimu stereo funguiji pouze reproduktory stejného modelu.

Dvakrat stisknéte tlacitko (2) na jednom z reproduktorti. V pfipadé uspé$ného pfipojeni
obé zafizeni vydaji zvukovy signal.

Poznamka. Pro stabilni provoz by vzdalenost mezi reproduktory neméla prekrocit 5 m
a od reproduktoru k externimu zafizeni 10 m.

Betrieb

Um den Lautsprecher einzuschalten, halten Sie die Einschalttaste (2) 2 s lang driickt,
bis ein Tonsignal ertdont. Um den Lautsprecher als Sténder fir ein Smartphone zu
verwenden, bringen Sie es an die Magnetbasis des Lautsprechers (5) an, wie in der
Abb. C gezeigt.

Hinweis. Fiir die Befestigung von Smartphones und Zubehdr, die die MagSafe®-
Technologie nicht unterstiitzen, verwenden Sie den mitgelieferten Metallring.
BT-Kopplung. Aktivieren Sie BT des externen Geréats und wahlen Sie ,OnMove 13“
aus der Liste der zu koppelnden Geréte. Wenn die Kopplung erfolgreich war, ertént ein
Tonsignal.

Hinweis. Wenn der Lautsprecher zuvor mit einem Gerat gekoppelt wurde, verbindet er
sich beim Einschalten automatisch mit diesem Gerét.

Steuerung des Gerats. Um die Lautstérke des Lautsprechers zu erhéhen oder zu
verringern, driicken Sie jeweils einmal die Lauter- (1) oder Leiser-Taste (6). Um zur
vorherigen Audiodatei zuriickzukehren, halten Sie die Taste (6) 2 s lang gedriickt. Um
zur néchsten Audiodatei zu wechseln, halten Sie die Taste (1) 2 s lang gedriickt. Um
eine Audiodatei abzuspielen/anzuhalten, driicken Sie einmal die Taste (2). Um die
Hintergrundbeleuchtungsmodi zu wechseln, driicken Sie dreimal auf die Taste (2).
TWS-Modus. Um zwei Lautsprecher im Stereo-Headset-Modus zu verbinden, schalten
Sie beide Lautsprecher ein und platzieren Sie sie nah beieinander.

Hinweis. Im Stereo-Headset-Modus funktionieren nur Lautsprecher desselben Modells.
Driicken Sie zweimal auf die Taste (2) an einem der Lautsprecher. Bei erfolgreicher
Verbindung geben beide Geréte ein Tonsignal aus.

Hinweis. Fur einen stabilen Betrieb sollte der Abstand zwischen den Lautsprechern
5 m und vom Lautsprecher zum externen Gerat 10 m nicht iberschreiten.

EkpeTdAAeuon

Mo va evepyoTToIoETe To NXEio, TTATAOTE TTapaTeTapéva To KOUPTTi Asiroupyiag (2) yia
2 JeUTEPOAETITA PEXPI VO AKOUCETE éval NXNTIKG orjpa. Ma va XpnoIPOTIOINOETE TO NXEio
wg Baon yia smartphone, @épTe To 0TN PayvNnTIKA BAon Tou nxeiou (5), 6TTwG @aivetal
oty eK. C.

Inueiwon. MNa va cuvdéoete smartphone kai ageooudp Tou dev UTTOOTNPI(OUV TNV
Texvohoyia MagSafe®, xpnoigoTroIaTe Tov TTapeXOUeVo PETAAAIKS SaKTUAID.

20geuén péow BT. Evepyomoijote 1o BT oTnv ewTepikfy OUOKEUR Kai €TMIAECTE
«OnMove 13» aré Tn AioTa ouokeuwv TTpog oUdeugn. Edv n oGeudn eivar emTuxng, 6a
QAKOUOTEl NXNTIKG Orfpa.

Znueiwon. EGv 1o nxeio €ixe TTPONYoOUPEVWG AVTIOTOIXIOTE! JE PIa CUOKEUT, Ba ouvOeDEl
QuTOATA OTN CUCKEUN 6TaV EVEPYOTTOINBEL.

"EAgyX0g OUOKEUNG. Na va augnOoETE 1} va PEIOETE TNV £VTOACT TOU FXOU OTO nxeio,
TIatoTE To KOUTTi atgnong éviaong fixou (1) i To koupTri peiwong évraong rixou (6)
pia gopd, avtioToixa. Mo va €MOTPEWETE OTO TTPONYOUUEVO aPXEID AXOU, TTATAOTE
TIapaTeTapéva 1o KoupTri (6) yia 2 deutepOAemta. Mo va peTaeite o1o €mouevo
apxeio Axou, TATAOTE TrapateTapéva To Koupti (1) yia 2 deutepolerta. [Ma
avarrapaywyf/radon evég apyeiou rixou, TarioTe To KouuTri (2) pia @opd. MNa va
aAAGEETE TIG AeIToupyieg OTTIOBIOU QWTIOUOU, TIATAOTE TO KOUUTTI (2) TPEIG POPES.
Acitoupyia TWS. TNa va ouvdéoete dUo nyeia o€ ASITOUpYio OTEPEOPWVIKWV
AKOUOTIKWV, EVEPYOTIOIOTE KOl Ta SUO NXEia Kal TOTTOBETAOTE Ta TO éva SITTAQ 670 dAAO.
Inueiwon. ZTn AEIToupyia OTEPEOPWVIKWY OKOUCTIKWY, AEITOUPYoUV POVO nxeio Tou
idlou povTéAou.

MéoTe 500 Popég To KOUUTT (2) o€ éva amrd Ta nxeia. Edv n ouvdeon sivar eTiTuxnig, Kai
01 3U0 CUOKEUEG Ba EKTTEUYPOUV EVaV IXO.

Kasutamine

Kélari sisselulitamiseks vajutage ja hoidke 2 sekundit all toitenuppu (2) kuni kuulete
helisignaali. Kasutamaks kdlarit nutitelefoni alusena tooge nutitelefon kdlari
magnetaluse (5) juurde nagu on néidatud joonisel C.

Markus. Kinnitamaks nutitelefone ja tarvikuid, mis ei toeta MagSafe® tehnoloogiat,
kasutage komplekti kuuluvat metallréngast.

Uhendamine BT kaudu. Liilitage valisseadmes sisse BT ja valige sidumiseks saadaval
seadmete loendist OnMove 13. Eduka sidumise korral kostub helisignaal.

Markus. Kui kdlar oli juba varem méne seadmega seotud, tihendub see sisselilitamisel
selle seadmega automaatselt.

Seadme juhtimine. Kdlari helitugevuse suurendamisel vai vahendamisel vajutage tks
kord vastavalt helitugevuse suurendamise nuppu (1) v&i helitugevuse vahendamise
nuppu (6). Eelmise helifaili juurde naasmiseks vajutage ja hoidke 2 sekundit all
nuppu (6). Jargmise helifaili esitamiseks vajutage ja hoidke 2 sekundit all nuppu (1).
Helifaili taasesitamiseks/esitamise peatamiseks vajutage (ks kord nuppu (2).
Taustavalgustuse reZiimide muutmiseks vajutage kolm korda nuppu (2).

TWS-reziim. Uhendamaks kaks kélarit stereoseadmereZiimiga, lilitage mélemad
kélarid sisse ja asetage need uksteise korvale.

Markus. StereoseadmereZiimis saavad té6tada ainult ihe mudeli kdlarid.

Vajutage Uhel kolaril kaks korda nuppu (2). Eduka thendamise korral kostub
mblematest seadmetest helisignaal.

Mérkus. Stabiilse t66 tagamiseks peavad kolarid olema Uksteisest kuni 5 meetri
kaugusel, ning kdlar vélisseadmest — kuni 10 m kaugusel.

Utilisation

Pour allumer le haut-parleur, appuyez et maintenez le bouton d'alimentation (2)
pendant 2 s jusqu'au signal sonore. Pour utiliser le haut-parleur comme support pour
un smartphone, tenez le smartphone contre la base magnétique du haut-parleur (5)
comme indiqué sur la fig. C.

Note. Pour fixer les smartphones et accessoires qui ne prennent pas en charge la
technologie MagSafe®, utilisez I'anneau métallique inclus.

Appairage BT. Activez le BT sur l'appareil externe et sélectionnez « OnMove 13 »
dans la liste des appareils pour I'appairage. En cas d'appairage réussi, un signal sonore
retentira.

Note. Si le haut-parleur a déja été appairée avec un appareil, il se connectera
automatiquement a cet appareil lors de l'allumage.

Contréle de I'appareil. Pour augmenter ou diminuer le volume du haut-parleur,
appuyez une fois sur le bouton d'augmentation du volume (1) ou de diminution du
volume (6) respectivement. Pour revenir au fichier audio précédent, appuyez et
maintenez le bouton (6) pendant 2 s. Pour passer au fichier audio suivant, appuyez et
maintenez le bouton (1) pendant 2 s. Pour lire/mettre en pause le fichier audio, appuyez
une fois sur le bouton (2). Pour changer de mode d'éclairage, appuyez trois fois sur le
bouton (2).

Mode TWS. Pour connecter deux haut-parleurs en mode stéréo, allumez les deux haut-
parleurs et placez-les a proximité l'une de l'autre.

Note. En mode stéréo, seules les haut-parleurs du méme modele fonctionnent.
Appuyez deux fois sur le bouton (2) de I'un des haut-parleurs. En cas de connexion
réussie, les deux appareils émettront un signal sonore.

Note. Pour un fonctionnement stable, la distance entre les haut-parleurs ne doit pas
dépasser 5 m, et la distance entre le haut-parleur et I'appareil externe — 10 m.

KoriStenje

Da ukljucite zvuénik, pritisnite i drzite 2 sek gumb za napajanje (2) do zvu¢nog signala.
Da iskoristite zvuénik kao stalak za pametni telefon jednostavno priblizite telefon
magnetskoj podlozi zvuénika (5), kao $to je prikazano na slici C.

Napomena. Za pri¢vr$éivanje pametnih telefona i dodataka koji ne podrzavaju
MagSafe® tehnologiju, koristite priloZzeni metalni prsten.

Povezivanje putem BT-a. Omogucite BT na vanjskom uredaju i odaberite
"OnMove 13" na popisu uredaja za povezivanje. Ako povezivanje uspije, oglasit ¢e se
zvuéni signal.

Napomena. Ako je zvuénik prethodno bio povezan s nekim uredajem, automatski ¢e
se povezati na taj uredaj kada se ukljuéi.

Upravljanje uredajem. Za povecanje ili smanjenje glasnoée na zvuéniku jednom
pritisnite gumb za povecanje glasnoce (1) odnosno gumb za smanjenje glasnoce (6).
Da se prebaci na prethodnu audiodatoteku pritisnite i drzite 2 sek gumb (6). Da se
prebaci na sliede¢u audiodatoteku pritisnite i drzite 2 sek gumb (1). Za
reprodukciju/pauziranje audiodatoteke jednom pritisnite gumb (2). Za promjenu nacina
osvijetljenja triput pritisnite gumb (2).

TWS nacin. Da biste povezali dva zvuénika u nacinu stereoslusalica, ukljucite oba
zvuénika i stavite ih jedan do drugog.

Napomena. U nacinu stereoslusalica rade samo zvuénici istog modela.

Dvaput pritisnite gumb (2) na jednom od zvuénika. U slu¢aju uspjeSnog povezivanja
oba uredaja se oglase zvu¢nim signalom.

Napomena. Za stabilan rad, udaljenost izmedu zvuc¢nika treba biti unutar 5 m, a od
zvuénika do vanjskog uredaja do 10 m.

Uzemeltetés

A hangsz6ré bekapcsolasahoz tartsa lenyomva a bekapcsolégombot (2) 2 s, amig a
hangjelzés el nem hangzik. A hangszéré okostelefon-allvanyként valé hasznalatahoz
kozelitse a okostelefont a hangszéré magneses alapjahoz (5), ahogy a C abran lathaté.
Megjegyzés. MagSafe® technolégiat nem tamogat6 okostelefonok és tartozékok
rogzitéséhez hasznélja a mellékelt fémgyrdt.

Parositas BT-n keresztil. Kapcsolja be a BT-t a kiils6 késziléken, és vélassza az
.OnMove 13" lehetdséget a késziilékek listajan a parositashoz. Sikeres parositas
esetén hangjelzés hallhaté.

Megjegyzés. Ha a hangszéré kordbban mar parositva volt egy készulékkel, akkor
bekapcsolaskor automatikusan csatlakozik ahhoz a készulékhez.

Készulék vezérlése. A hangszéré hangerejének novelése vagy csokkentéséhez
nyomja meg egyszer a hangeréndvel6 gombot (1), illetve a hangerécsdkkentd
gombot (6). Az el6z6 hangfajlhoz valé visszatéréshez nyomja meg és tartsa lenyomva
a (6) gombot 2 s. A kdvetkez6 hangfajlhoz valé ugrdshoz nyomja meg és tartsa
lenyomva az (1) gombot 2 s. A hangfajl lejatszasahoz/szilineteltetéséhez nyomja meg
egyszer a (2) gombot. A hattérvilagitds tizemmadjainak valtdsahoz nyomja meg
haromszor a (2) gombot.

TWS lGzemmdd. Két hangszéré sztere6 headset Uzemmodban torténd csatla-
koztatdsahoz kapcsolja be mindkét hangszérét, és helyezze 6ket egymas kozelébe.
Megjegyzés. Sztered headset lizemmédban csak azonos modellli hangszérék miikddnek.
Nyomja meg kétszer a (2) gombot az egyik hangszérén. Sikeres csatlakozas esetén
mindkét késziilék hangjelzést ad.

Megjegyzés. Stabil miikddéshez a hangszérok kozétti tavolsag ne haladja meg az
5 m-t, a hangszérétdl a kiils6 késziilékig pedig a 10 m-t.
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To turn off the speaker, press and hold button (2) or wait for the device to turn off
automatically after 15 min of inactivity.

States of the LED indicator. LED indicator (7): solid red — device is charging; flashing
blue fast — device is on, waiting for BT pairing; flashing blue slow — audio file is playing;
solid blue — speaker is paired with the device via BT, playback is paused.

Cleaning and Maintenance

Make sure the speaker is disconnected from the power source before cleaning it. Do
not use chemical and aggressive detergents, abrasive pastes, products containing
acids and solvents for cleaning. Clean with a dry or slightly damp cloth only.
Troubleshooting

The speaker does not turn on. Possible cause: the speaker is discharged. Solution:
charge the speaker.

Audio files are not playing. Possible cause: the speaker is not connected to an
external device. Solution: connect the speaker to an external device (see the
“BT pairing” section).

The speaker is not charging. Possible causes: the speaker is incorrectly connected
to the power supply; the cable is damaged. Solution: check that the speaker is correctly
connected to the power supply; replace the cable.

{If you have any issues, please email us at support@canyon.eu or chat with us onllneI
Iat canyon.eu/user-help-desk before taking the device back to the store. !
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Sesucaldani ise salmaq Uglin dilymani (2) sixaraq saxlayin ve ya 15 dagige arzinde
aktivlik oimadiqda cihazin avtomatik olaraq sénmasini gozlayin.

isiqdiodlu |nd|kaS|ya Isiqdiodlu |nd|kator( ): qirmizi rangda yanir — cihaz enerjiylo
doldurulur; tez-tez géy rengda yanib-sonir — cihaz ise salinib, BT baglantisi gézlenilir;
yavas-yavas goy rengda yanib-sonir — audiofayl saslendirilir; davamli gdy rengde
yanir — sasucaldan ilo cihaz arasinda BT vasitasile baglanti yaradilib, saslendiriima
dayandirilib.

Temizlama va qulluq

Sesucaldani temizlemazdan avval onun gidalanma manbayinden ayirildigindan amin
olun. Temizlema Ugiin kimyavi ve agressiv yuyucu vasitalarden, abraziv macunlardan,
6ziinda tursu ve hallediciler ehtiva edan vasitalarden istifade etmayin. Quru ve azca
nam parga ile temizlayin.

Mimkiin nasazliglarin aradan galdiriimasi
Sesucaldan iga dismir. Mimkiin sababi:
Halli: sasucaldani enerjiyla doldurun.
Audiofayllar saslendirilmir. Mimkiin sababi: sasucaldan xarici cihaza qosulmayib.
Halli: sasucaldani xarici cihaza qosun (“BT vasitesile baglanti” béimasina bax.).
Sesucaldan enerjiyle dolmur. Miimkiin sabablari: sesucaldan gidalanma manbayina
diizgiin gosulmayib; kabel zadslenib. Halli: sesucaldanin gidalanma menbayine
diizgiin gosuldugunu yoxlayin; kabeli avezlayin.

sasucaldanin  enerjisi  tiikanib.

Her hansi bir sualiniz yaranarsa, cihazi magazaya aparmazdan avval
support@canyon.eu e-pogt Unvanimiza ve ya canyon.eu/user-help-desk
veb-sahifesindaki gatimiza yazin.

Da iskljucite zvucnik, pritisnite i drzite dugme (2) ili sacekajte automatsko isklju¢enje
uredaja nakon 15 min neaktivnosti.

LED indikacija. LED indikator (7): svijetli crveno — uredaj se puni; brzo treperi plavo —
uredaj je uklju¢en, otekuje se BT povezivanje; polako treperi plavo — izvodi se
audiodatoteka; kontinuirano svijetli plavo — zvuénik je povezan sa uredajem preko
BT-a, reprodukcija je pauzirana.

Ciséenje i odrzavanje

Prije ¢i§¢enja zvucnika, provjerite je li iskljucen iz izvora napajanja. Za ¢i§¢enje nemojte
koristiti hemijske ili agresivne deterdZente, abrazivne paste, proizvode koji sadrze
kiseline ili rastvarace. Tastaturu mozete da ocistite suvom ili blago vlaznom krpom.
Otklanjanje eventualnih greSaka

Zvucnik se ne ukljuéuje. Moguci uzrok: zvuénik je ispraznjen. RjeSenje: napunite
zvuénik.

Audi se ne repr ju. Moguéi uzrok: zvuénik nije povezan sa eksternim
uredajem. RjeSenje: povezite zvuénik sa eksternim uredajem (v. odjeljak "Povezivanje
preko BT-a").

Zvucnik se ne puni. Moguéi uzroci: zvuénik je pogre$no povezan na izvor napajanja;
kabl je oSteéen. RjeSenje: provjerite da li je zvuénik ispravno prikljuéen na izvor
napajanja; zamjenite kabl.

Ako imate bilo kakvih pitanja, prije nego $to odnesete uredaj u trgovinu, posaljite nam
e-mail na: support@canyon.eu ili javite u onlajn chat na: canyon.eu/user-help-
desk.

3a6enexka. 3a ctabunHa pabota pasCTOSIHUETO Mex[y KOMOHKUTE He TpsibBa Ada
HaaBulLaBa 5 m, a OT KOMOHKaTa 0 BLHLIHOTO YCTPOUCTBO — 10 m.

3a Aa u3KounTe KOMOHKATa, HaTUCHeTe W 3aapbxTe GyToHa (2) unu usvakante
aBTOMATMYHOTO M3KITKOYBAHE Ha YCTPOWCTBOTO cried 15 min npu nunca Ha akTUBHOCT.
LED mHaukaums. LED uHgukaTop (7): cBeTU B YEPBEHO — YCTPOCTBOTO CE 3apexaa;
mura 6bp30 B CUHLO — YCTPOMCTBOTO € BKIIOUYEHO, CE O4akea cAaBosiBaHe upes BT; mura
6aBHO B CMHBLO — ayAMOhaNbLT Ce Bb3NPOU3BEX/IA; CBETU HEMPEKbCHATO B CUHLO —
KOTNOHKaTa e C/JBOEHa C YCTPOCTBOTO Ype3 BT, BbanpouaBexaaHeTo e CrpsiHo.
MouncTBaHe M NnoaApbLXKKA

Mpean pa nmouncTUTe KOMOHKaTa, Ce yBepeTe, Ye € W3KIYeHa OT W3TOYHWKA Ha
3axpaHBaHe. He u3nonssaiiTe XMMWYECKM M arpecuBHM MOYUCTBALLW Mpenapatu,
abpasunBHU NacTu, NPOAYKTW, CbAbPXALLM KUCENUHU U PasTBOPUTENM, 3@ MoYUCTBaHE.
MouncTBaHeTo e paspeLUeHo CbC Cyxa UMK JIEKO BaxHa Kbpra.

OTeTy Ha Bb: ™

KonoHkaTa He ce BKMI0uBa. BLavoxHa npyU4MHa: KOMoHKaTa e paspefeHa. PelueHue:
3ape/ieTe KoroHKara.

Te He ce Bb3Npou. T. Bb3MOXHA MpUUMHA: KOMOHKAaTa He e
ca'bpsaua C BBHLUHO yCTpOI/ICTEO PelueHne: CBbpXKeTe KOMOHKAaTa C BBLHLIHO
ycTpoicTBO (BX. pasaen ,CasosisaHe upes BT*).

KonoHkarta He ce 3apexaa. Bb3MOXHW NPUUMHK: KOMOHKATA e CBbp3aHa HeMpaBUHO
KbM M3TOYHWKA Ha 3axpaHBaHe; kabenbT e moepefeH. PelueHne: nposepeTe Aanu
KONOHKaTa e CBbp3aHa NpaBUITHO KbM 3axpaHBaHeTo; CMeHeTe kabena.

AKO MMaTe Hsikakei BbMPOCH, Mpeau Aa 3aHECETE YCTPOMCTBOTO B MarasuH, nuLieTe

HM Ha WMeiin agpec support@canyon.eu unM B 4aT Ha ye6 cTpaHuua
canyon.bg/user-help-desk.

Pro vypnuti reproduktoru stisknéte a podrzte tlacitko (2) nebo pockejte na automatické
vypnuti zafizeni po 15 min nec¢innosti.

LED indikace. LED indikator (7): sviti ¢ervené — zafizeni se nabiji; rychle blika modre —
zafizeni je zapnuté, ¢eka na parovani pfes BT; pomalu blikd modie — prehrava se
zvukovy soubor; sviti nepretrzitt modie — reproduktor je sparovan se zafizenim
pres BT, prehravani je pozastaveno.

Cisténi a udrzba

Pred cisténim reproduktoru se ujistéte, Ze je odpojen ze zdroje napdjeni. K ¢isténi
nepouzivejte chemické a agresivni Cistici prostfedky, abrazivni pasty, prostfedky
obsahujici kyseliny a rozpoustédla. Cisténi Ize provadét suchym nebo mirné
navlhé¢enym hadfikem.

Odstrariovani moznych poruch

Reproduktor se nezapne. Mozna pfi¢ina: reproduktor je vybity. Reeni: nabijte
reproduktor.

Zvukové soubory se nepiehravaji. Mozna pficina: reproduktor neni pfipojen k
externimu zafizeni. Reseni: pfipojte reproduktor k externimu zafizeni (viz oddil
,Parovani ptes BT").

Reproduktor se nenabiji. Mozné priciny: reproduktor neni spravné pfipojen ke zdroji
napajeni; kabel je poskozen. Re$eni: zkontrolujte, zda je reproduktor spravné pfipojen
ke zdroji napajeni; vymérite kabel.

|Pokud mate jakékoli dotazy, nez zafizeni odnesete do prodejny, napiste nam na|
|support@canyon eu nebo do chatu na czech.canyon.eu/user-help-desk. |

Um den Lautsprecher auszuschalten, halten Sie die Taste (2) gedrickt oder warten
Sie, bis sich das Gerat nach 15 Min. Inaktivitat automatisch ausschaltet.
LED-Anzeigen. Die LED-Anzeige (7): leuchtet rot — Gerat wird geladen; blinkt schnell
blau — Gerét ist eingeschaltet, BT-Kopplung wird erwartet; blinkt langsam blau —
Audiodatei wird wiedergegeben; leuchtet kontinuierlich blau — Lautsprecher ist per BT
mit dem Gerat gekoppelt, Wiedergabe ist angehalten.

Reinigung und Pflege

Vergewissern Sie sich vor der Reinigung des Lautsprechers, dass er von der
Stromquelle getrennt ist. Verwenden Sie zur Reinigung keine chemischen und
aggressiven Reinigungsmittel, Scheuerpasten, saure- und losungsmittelhaltige
Produkte. Die Reinigung ist mit einem trockenen oder leicht feuchten Tuch zuléssig.
Beseitigung maoglicher Fehlfunktionen

Der Lautsprecher lasst sich nicht einschalten. Mégliche Ursache: Der Lautsprecher
ist entladen. Losung: Laden Sie den Lautsprecher auf.

Audiodateien werden nicht wiedergegeben. Mdgliche Ursache: Der Lautsprecher ist
nicht mit einem externen Geréat verbunden. Losung: Verbinden Sie den Lautsprecher
mit einem externen Gerat (siehe Abschnitt ,BT-Kopplung®).

Der Lautsprecher wird nicht geladen. Mégliche Ursachen: Der Lautsprecher ist nicht
korrekt an die Stromquelle angeschlossen; das Kabel ist beschadigt. Losung:
Uberpriifen Sie, ob der Lautsprecher richtig an die Stromquelle angeschlossen ist;
ersetzen Sie das Kabel.

Wenn Sie Fragen haben, wir sind froh diese zu beantworten, bevor Sie lhr Geréat in
den Laden bringen, senden Sie uns bitte eine E-Mail an support@canyon.eu oder,
chatten Sie mit uns unter de.canyon.eu/user-help-desk.

Inpeiwon. MNa otabepr) Asimoupyia, n améoTaon PETagy Twv nxeiwv dev TPETEl va
utrepBaivel Ta 5 PETpa Kal atré To NXEIO TNV §WTEPIKT oUoKeur — Ta 10 péTpa.

Mo va aTTEVEPYOTIOINCETE TO NXEIO, TTATAOTE TITAPATETAUEVA TO KOUUTTI (2) I} TIEPINEVETE
HEXPI N CUCKEUN va atrevepyoTroindei autdpaTa PeTd armé 15 AeTrTd adpdvelag.
‘Evdeign LED. Evdeign LED (7): avdBel pe KOKKIVO XPWHA — 1 OUCKEUN QOPTICEl"
aquocBﬁvsl ypriyopa HE WTTAE XPWUA — N OUCKEUR eival svspvonompévn,
nsplpavovmg oUgeugn péow BT aquochr]vsl apyd e pn)\s XPWHA — TO apxeio qxou
avaTrapdyeTar avaBel GUVEXWG PE UTTAE XPWHA — TO NXEID EXEl OUGEUXBE HE T OUCKEUR
péow BT, n uvunupuvqu £x€1 OIAKOTTEl TTPOOWPIVA.

KaBapiopog kai guvtipnon

Mpiv kaBapioete T0 nyeio, BePaiwBeite OTI eival amoouvdedepévo amé Tnv Tnyr
peUPaTOg. Mn XPNOIPOTIOIEITE XNUIKA 1} EMOETIKE ATTOPPUTTAVTIKA, AEIQVTIKEG TIAOTEG,
TIPOIOVTA TTOU TTIEPIEXOUV 0&Ea 1) DIGAUTES Yyia Tov KaBapiopo. O kaBapioudg PTTopEi va
Yivel ue oTeyvo i EAa@pug Bpeypévo Travi.

AVTIHETWTTION TBAVWV TTPORANHATWV

To nxeio dev evepyotroigital. MBav artia: n prratapia Tou nxeiou gival xapnAn. Aton:
@OopTIOTE TO NYEio.

Aev avatrapdyovral apxeia fxou. MiBavr) artia: To nxeio dev eival cuvdedepévo otnv
£EWTEPIKI) CUOKEUN. AUCT): CUVOEDTE TO NYEIO OTNV EGWTEPIKI) OCUOKEUN (QVaTPESTE OTNV
EvVOTNTA «ZUZEUEN Péow BT»).

To nxeio dev @oprigel. MBavég aitieg: To nyeio dev eival oUVOESEPEVO CWOTE OTNV
TNyn PeUPATOG" TO KAAWSIO gival KATETTPAPPEVO. AUoN: EAEYETE OTI TO Nxeio gival cwoTd
OUVOEBEPEVO OTNV TTNYT PEUPATOG" AVTIKATAOTAOTE TO KAAWDIO.

Edv €xeTe OTTOIECONTIOTE EPWTNOEIG, TTIPOTOU TIAPETE T CUOKEUN 0AG OTO KATAOTNHA,
ypawte pag otn dielBuvon support@canyon.eu 1) GUVOMIANGTE OTNV I0TOCEAIda
yon.com.gr/user-help-desk.

Kélari valjalulitamiseks vajutage ja hoidke all nuppu (2) vdi oodake seadme
automaatset valjaliilitamist, mis toimub 15 min pérast aktiivsuse puudumist.
LED-indikaatorid. LED-indikaator (7): pdleb punaselt— toimub seadme laadimine;
vilgub kiiresti siniselt — seade on sisselilitatud, BT Gihendamise ootel; vilgub aeglaselt
siniselt — toimub helifaili esitamine; pdleb pusivalt siniselt — kdlar on tihendatud BT
kaudu seadmega, taasesitus on peatatud.

Puhastamine ja hooldus

Enne kélari puhastamist veenduge, et see oleks toiteallikast lahti thendatud. Arge
kasutage puhastamiseks keemilisi ja agressiivseid puhastusvahendeid, abrasiivseid
pastasid, happeid ja lahusteid sisaldavaid tooteid. Puhastamine on lubatud kuiva vdi
kergelt niiske lapiga.

Voimalike rikete kdrvaldamine

Kdlar ei lulitu sisse. Voimalik pdhjus: kdlari aku on tiihi. Lahendus: laadige kdlar.
Helifailide esitamine ebadnnestub. Véimalik pdhjus: kdlar pole valisseadmega
tihendatud. Lahendus: iihendage kolar vilisseadmega (vt jagu "Uhendamine
BT kaudu”).

Kélar ei lae. Véimalikud pdhjused: kélari ei ole toiteallikaga digesti ihendatud; kaabel
on kahjustatud. Lahendus: kontrollige, kas kdlar on toiteallikaga Gigesti Ghendatud;
asendage kaabel.

:Kui teil on kiisimusi, enne seadme viimist kauplusesse, kirjutage meile e-posti:
laadressile support@canyon.eu voi vestlusele veebilehel canyon.eu/user-help-desk.1

Pour éteindre le haut-parleur, maintenez le bouton (2) enfoncé ou attendez l'arrét
automatique de I'appareil aprés 15 min d'inactivité.

Indicateurs LED. Indicateur LED (7): rouge fixe — I'appareil est en charge ; bleu
clignotant rapidement — I'appareil est allumé et en attente d’appairage BT ; bleu
clignotant lentement — un fichier audio est en cours de lecture ; bleu fixe — le haut-
parleur est appairé a un appareil via BT et la lecture est en pause.

Nettoyage et entretien

Avant de nettoyer le haut-parleur, assurez-vous qu'il est déconnecté de la source
d'alimentation. N'utilisez pas de détergents chimiques et agressifs, de pates abrasives,
de produits contenant des acides et des solvants pour le nettoyage. Utilisez un chiffon
sec ou légérement humide pour le nettoyage.

Dépannage

Le haut-parleur ne s'allume pas. Cause possible : le haut-parleur est déchargé.
Solution : chargez le haut-parleur.

Les fichiers audio ne peuvent pas étre lus. Cause possible : le haut-parleur n'est
pas connecté a un appareil externe. Solution : connectez le haut-parleur a l'appareil
externe (voir la section « Appairage BT »).

Le haut-parleur ne se charge pas. Causes possibles : le haut-parleur n'est pas
correctement connectée a la source d'alimentation ; le cable estendommagé. Solution :
vérifiez que le haut-parleur est correctement connectée a la source d'alimentation ;
remplacez le cable.

Sivous avez des questions, avant d'apporter votre appareil au magasin, veuillez nous
contacter par e-mail 2 support@canyon.eu ou par chat en ligne sur canyon.eu/user-
help-desk.

Da iskljucite zvucénik, pritisnite i drzite gumb (2) ili pricekajte da se uredaj iskljuci
automatski nakon 15 min neaktivnosti.

LED indikacija. LED indikator (7): svijetli crveno — uredaj se puni; brzo trepée plavo —
uredaj je ukljuéen, ocekuje se povezivanje putem BT-a; polako trepée plavo — izvodi se
audiodatoteka; neprekidno svijetli plavo — zvuénik je povezan s uredajem preko BT-a,
reprodukcija je pauzirana.

Ciséenje i odrzavanje

Prije ¢i§¢enja zvucnika, provjerite je li isklju¢en iz izvora napajanja. Za ¢iS¢enje nemojte
koristiti kemijske ili agresivne deterdzente, abrazivne paste, proizvode koji sadrze
kiseline ili otapala. Ci§éenje se moze obaviti suhom ili blago viaznom krpom.
Otklanjanje eventualnih greSaka

Zvuénik se ne ukljuéuje. Moguci uzrok: zvuénik je ispraznjen. RjeSenje: napunite
zvuénik.

Audiodatoteke se ne reproduciraju. Moguéi uzrok: zvuénik nije povezan s vanjskim
uredajem. RjeSenje: povezite zvucnik s vanjskim uredajem (v. odjeljak "Povezivanje
putem BT-a").

Zvuénik se ne puni. Moguci uzroci: zvuénik je pogresno priklju¢en na izvor napajanja;
kabel je oste¢en. RjeSenje: provjerite je li zvuénik ispravno priklju¢en na izvor napajanja;
zamijenite kabel.

Ako imate bilo kakvih pitanja, prije nego $to vratite uredaj u prodavnicu, posaljite nam
e-poruku na web stranici: support@canyon.eu ili razgovarajte uzivo na:
canyon.eu/user-help-desk.

A hangszoér6 kikapcsolasahoz nyomja meg és tartsa lenyomva a (2) gombot, vagy
varjon, amig a késziilék 15 min tétlenség utan automatikusan kikapcsol.

LED mutatéja. LED mutaté (7): pirosan vilagit — a késziilék toltédik; gyorsan villog
kékkel — a késziilék be van kapcsolva, BT parositas folyamatban van; lassan villog
kékkel — hangfajl lejatszasa folyik; folyamatosan kékkel vilagit — a hangszéré BT-n
keresztiil parositva van a késziilékkel, a lejatszas szinetel.

Tisztitas és &polas

A hangszoré tisztitasa elétt gy6z6djon meg rola, hogy az le van vélasztva az
aramforrasrél. Ne hasznaljon vegyi és agressziv tisztitoszereket, csiszol6 pasztakat,
savakat és olddszereket tartalmazé termékeket a tisztitdshoz. A tisztitas szaraz vagy
enyhén nedves ruhaval megengedett.

Esetleges meghibasodasok elharitasa

Ahangsz6ré nem kapcsol be. Lehetséges ok: a hangszéré lemerdilt. Megoldas: toltse
fel a hangszérot.

A hangféjlok nem jatszédnak le. Lehetséges ok: a hangsz6ré nincs csatlakoztatva
kiils6 késziilékhez. Megoldas: csatlakoztassa a hangszorot kiilsé késziilékhez (lasd a
,Parositas BT-n keresztil” részt).

A hangszéré nem toltédik. Lehetséges okok: a hangszéré helytelentl van
csatlakoztatva a tapegységhez; a kabel sérllt. Megoldas: ellenérizze, hogy a
hangszéré megfeleléen van-e csatlakoztatva a tApegységhez; cserélje ki a kabelt.

Ha barmilyen kérdése van, miel6tt elviszi a késziiléket egy szaklizletbe, kérjik, irjon
nekiink e-mailt a support@canyon.eu cimre, vagy csevegjen velink a
canyon.eu/user-help-desk oldalon.
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Warranty service

Warranty — 2 years from the date of retail sale to the end customer, unless otherwise
required by local law. The service life equals the warranty period. Additional warranty
information is available at canyon.eu/warranty-terms.

Additional information

All information contained herein is subject to change without prior notice to the user.
For up-to-date information and details about the device, certificates, warranty, and
quality, visit the canyon.eu webpage. All trademarks and brands are the property of
their respective owners. Made in China. The date of manufacture is indicated on the
package and is also encoded in the serial number on the device casing, where the
fourth digit stands for the year (for example, “1” is the year 2021), and the fifth and sixth
digits stand for the week of the year (for example, “15” is the 15th week).
Manufacturer: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus. Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

Simplified declaration of conformity. Hereby, ASBISC declares that the device is in
compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU Declaration of Conformity
is available at the following web address: canyon.eu/certificates/cne-cbtsp13-ce.
RoHS Directive. The device complies with the requirements of the Directive
2011/65/EU on the Restriction of Hazardous Substances (RoHS), including the
requirements of the RoHS Directive 2015/863/EU.

This device complies with applicable safety requirements.
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Zamanat xidmati

Yerli ganunvericilikde basga hal nazarde tutulmayibsa, zemanst middasti psrakends
sobakads son aliclya satis anindan 2 il teskil edir. Cihazin xidmat muiddsti onun
zamanat muddatine barabardir. Zemanats dair atrafli melumat canyon.eu/warranty-
terms veb-sahifssinda aks olunmusdur.

Sair malumatlar

Bu senadde oks olunmus bitlin melumatlar istifadegini evvalcedan xsbardarliq
etmadan dayisdirile biler. Cihaz haqqinda aktual malumat ve atrafli malumat,
sertifikatlar, zamanat va keyfiyyat haqqinda malumati canyon.eu veb-sshifasindan
alda eda bilarsiniz. Cinda istehsal edilmisdir. Biitlin smtaa nisanlari va ticarat nisanlari
onlarin mivafiq sahiblerinin miilkiyystidir. Istehsal tarixi gablagmanin (izerinde
gosterilmis, elace da cihazin korpusundaki seriya némrasinds sifreloenmisdir, burada
dordinci regem ili gosterir (masalen, “1” — 2021-ci il demakdir), besinci ve altinci
ragamler isa ilin haftasini gésterir (masalen, “15” — 15-ci hafte demakdir).

istehsalgi: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kipr). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

Sadalagdirilmis uygunlug bayannamasi. Bununla ASBISC sirkati cihazin 2014/53/EU
direktivine uygun oldugunu bayan edir. AB Uygunlug Bayannamasinin tam matni ile bu
veb-linvandan tanisola bilersiniz: canyon.eu/certificates/cne-cbtsp13-ce.

RoHS Direktivi. Cihaz RoHS 2015/863/EU Direktivi de daxil olmagla, zararli
maddalarin tarkibinin mahdudlasdiriimasi hagqinda RoHS 2011/65/EU Direktivine
uygundur.

Bu cihaz mivafiq tahliikasizlik talablarine cavab verir.

Servisiranje u garanciji

Garantni period i upotrebni rok su 2 godine, osim ako je drugacije utvrdeno lokalnim
zakonom. Garantni period se racuna od datuma prodaje uredaja krajnjem potrosacu
preko maloprodaje. Dodatne informacije o garanciji dostupne na web strani
canyon.eu/warranty-terms.

Ostale informacije

Sve informacije sadrzane u ovom dokumentu mogu se mijenjati bez prethodne najave
za korisnike. Aktualne informacije i detaljne podatke o uredaju, sertifikatima, garanciji i
kvalitetu v. na web strani: canyon.eu. Svi zastitni znakovi i robne marke su svojina
odgovarajucih vlasnika. Proizvedeno u Kini. Datum proizvodnje je naveden na pakiranju
i takoder je $ifriran u serijskom broju na kucistu uredaja, gdje Cetvrta brojka oznacava
godinu (na primjer, "1" je 2021.), a peta i Sesta brojke ozna¢avaju sedmicu u godini (na
primjer, "15" je 15 sedmica).

Proizvodaé: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kipar). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

tavlj izjavao ti. Ovim ASBISC izjavljuje da je uredaj u skladu
sa Dlrektlvom 2014/53/EU. Kompletan tekst EU Deklaracije o uskladenosti mozete
pronaci na sliedeéoj web adresi: canyon.eu/certificates/cne-cbtsp13-ce.

Direktiva RoHS. Uredaj je uskladen sa zahtievima Direktive RoHS 2011/65/EU o
ogranicenju opasnih supstanci, ukljucujuci zahtjeve Direktive RoHS 2015/863/EU.
Ovaj uredaj je u skladu sa vazecim sigurnosnim zahtjevima.

apaHuUMOHHO o6cnyxBaHe

[apaHuus — 2 roguHW OT AaTaTa Ha npofax6a Ha Ape6HO Ha KpalHUs KyrnyBau, OCBEH
aKo He e Npe/ABUAEHO APYro B MECTHOTO 3aKoHoAaTencTso. CPoKeT Ha ekcnnoaTtaums
€ paBeH Ha rapaHUMOHHMS CpoK. [lombnHWTEnHaTa WHGOpMaLus 3a rapaHuusTa
MOXeTe [ja HamepuTe Ha ye6 cTpaHuua canyon.bg/warranty-terms.

[Opyra nHcopmaums

LisnaTa nHgopmauus, cbabpkalla ce B To3u AOKYMEHT, MOXe Aa 6bJe NpoMeHeHa
6e3 npeaBapuTenHo yBelOMsiBaHe Ha noTpeGuTens. AKTyanHa WHcopmauus u
nofpo6HOCTU 3a YCTPOWCTBOTO, CepTU(MKATKW, rapaHuMs W KayecTBO BX. Ha yeb
cTpaHuuarta canyon.bg. Bcuuku TbproBcku Mapku U GpaHioBe ca coGCTBEHOCT Ha
cbOTBETHUTE UM cobeTeeHuum. MpousseaeHo B Kutaii. [latata Ha Npou3BOACTBO €
NocoYeHa Ha OMakoBKaTa U ChLLO Taka e KoAupaHa B CEpUHNSA HOMEp Ha Kopriyca Ha
YCTPOIACTBOTO, KbAETO YeTBbpTaTa LMdpa nokasea roguHarta (Hanpumep, ,1¢ — 2021
rogvHa), a netara u WecTata Ludpa nokassaT cegmuuara oT roguHata (Hanpumep,
,15" — 15-Ta cegmuua).

MpousBoauten: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kunbp). Ten.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.
OnpocTeHa geknapauus 3a cboTBeTcTBMe. C HacTosioTo ASBISC pgeknapupa, ye
YCTPOIACTBOTO OTroBaps Ha usncksaHusita Ha inpexruea 2014/53/EU. C mbnHUs TekcT
Ha EC peknapauusita 3a CbOTBETCTBUE, MOXE [a Ce 3ario3HaeTe Ha CneaHus
yeb agpec: canyon.eu/certificates/cne-cbtsp13-ce.

OvpektnBa ROHS. YCTpoiicTBOTO € B CLOTBETCTBUE C U3NCKBaHMsITa Ha [upekTusa
RoHS 2011/65/EU OTHOCHO orpaHu4aBaHe Ha OMacHUTE BELEeCTBa, BKIIIOUUTENHO
nauckeaHusTa Ha [upekrusa RoHS 2015/863/EU.

ToBa yCTpOICTBO OTroBapsi Ha NPUMOXUMUTE U3NCKBaAHUS 3a 6€30MaCHOCT.

Zarucni servis

Zaruka ¢ini 2 roky ode dne maloobchodniho prodeje koncovému zakaznikovi, pokud
mistni zakony nevyzaduiji jinak. Zivotnost se rovna zaruéni dob&. Dalsi informace o
zéruce jsou k dispozici na webové strance czech.canyon.eu/warranty-terms.

Dals$i informace

Informace zde obsazené se mohou zménit bez pfedchoziho upozornéni uzivatell.
Aktualni informace a podrobnosti o zafizeni, certifikatech, zaruce a kvalité naleznete
na webovych strankach czech.canyon.eu. V8echny ochranné znamky a znacky jsou
majetkem pislugnych vlastnik. Vyrobeno v Cing. Datum vyroby je uvedeno na obalu
a je také zasifrovano v sériovém &isle na pouzdfe zafizeni, kde ¢tvrta Eislice oznaduje
rok (napfiklad "1" je 2021 rok) a pata a Sesta Eislice oznacuje tyden roku (napfiklad
"15" je 15. tyden).

Vyrobce: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kypr). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

Zjednodusené prohlasenio shodé. ASBISC timto prohladuje, Ze zafizenije v souladu
se smémici 2014/53/EU. Upiné znéni EU prohla$eni o shodé je k dispozici na této
webové adrese: canyon.eulcertificates/cne-cbtsp13-ce.

Smérnice RoHS. Zafizeni spliiuje poZzadavky smérnice RoHS 2011/65/EU o omezeni
pouzivani nebezpecnych latek, véetné pozadavki smérnice RoHS 2015/863/EU.

Toto zatizeni splfiuje platné bezpeénostni pozadavky.

Garantieleistungen

Garantie — 2 Jahre ab dem Datum des Einzelhandels-verkaufs an den Endkunden, es
sei denn, die ortlichen Gesetze schreiben etwas anderes vor. Die Nutzungsdauer
entspricht der Garantiezeit. Weitere Informationen Uber die Garantie finden Sie unter
de.canyon.eu/warranty-terms.

Sonstige informationen

Alle in diesem Dokument enthaltenen Informationen koénnen ohne vorherige
Ankiindigung an den Benutzer geéndert warden. Aktuelle Informationen und detaillierte
Angaben zum Gerét, zu Zertifikaten, Garantie und Qualitét finden Sie auf der Webseite
de.canyon.eu. Alle Warenzeichen und Marken sind das Eigentum ihrer jeweiligen
Inhaber. In China hergestellt. Das Herstellungsdatum ist auf der Verpackung
angegeben sowie in der Seriennummer auf dem Gerategehduse verschlisselt, wobei
die vierte Ziffer das Jahr angibt (z. B. ,1* ist 2021) und die funfte und sechste Ziffer die
Woche des Jahres angeben (z. B. 15" ist die 15. Woche).

Hersteller: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Zypern). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

Vereinfachte konformitatserklarung. Hiermit ASBISC erklart, dass das Gerat mit der
Richtlinie 2014/53/EU ibereinstimmt. Den vollstandigen Text der EU-Konformitét-
serklarung finden Sie unter folgender Internetadresse: canyon.eu/certificates/cne-
cbtsp13-ce.

RoHS-Richtlinie. Das Gerat entspricht den Anforderungen der RoHS-Richtlinie
2011/65/EU zur Beschrankung gefahrlicher Stoffe, einschlieBlich der Anforderungen
der RoHS-Richtlinie 2015/863/EU.

Dieses Geréat entspricht den geltenden Sicherheitsanforderungen.

Ymnpeoia eyyonono

Eyyonon — 2 xpdvia améd v nuepopnvia Alavikrg TWANONG oTov TEAIKO ayopaoTr,
€KTOG €AV OpICETaI DINPOPETIKA ATTd TNV TOTTIKI vopoBeaia. H Sidpkela {wrig 100UTal e
v Tepiodo eyyunong. MepioodTepeg TTANPOQPOPIEG OXETIKG We TNV eyyunon eival
SiaBéoipeg otnv 1I0TooeAida canyon.com.gr/warranty-terms.

AAAgo TAnpogoplec

‘OAeg o1 TTANPOYOPIEG TTOU TIEPIEXOVTAI OE QUTO TO £YYPAPO UTTOKEIVTAI OE AAAQYEG XWpig
TIponyoupevn €idotroinon Tou XprioTtn. a €MKaIPOTIOINUEVEG TTANPOPOPIEG Kal
AETITOUEPT) OTOIXEI OXETIKA HE TN CUOKEUT, THOTOTIOINTIKA, yyUNnon Kai TroiéTnTa, SeiTe
TV 1oTo0€Aida canyon.com.gr. OAa Ta €UTTOPIKGE OAHATA KOl Ol HAPKEG ATTOTEAOUV
1510KTNoia Twv avTioTolKwy Katdxwv Toug. Kartaokeuaopévo otnv Kiva. H nuepopnvia
TTapaywyng UTTODEIKVUETAI OTN CUCKEUOOIO Kal gival £TTIONG KPUTITOypagnuévn oTov
OEIPIOKO apIBUG OTO TIAQICIO TNG CUOKEUNG, OTTOU TO TETAPTO YWNPIO UTTODEIKVUEI TO £T0G
(y1a Tapaderypa, To «1» gival To 2021) Kai To TIEPTITO Kal TO €KTO Yn@io UTTOSEIKVUOUV
NV eBdopdda Tou £Toug (yia TTapadelypa, To «15» onuaivel 15n eBdopada).
KaraokeuaoTig: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kutrpog). TnA.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.
ArmrAouoTteupévn SHAwon cuppdépewaona. Aia Tou TTapévTog, n ASBISC dnAwvel 611
n ouokeuri cuppop@wvetal pe TNV Odnyia 2014/53/EU. To TAAPEG Keipevo g
AfAwong  Zuppépewong EE  diariBetal oty akéAoubn  dielBuvon  web:
canyon.eu/certificates/cne-cbtsp13-ce.

Odnyia RoHS. H ouokeuri ouppop@uwveral pe TIG Tpévoleg Tng Odnyiag RoHS
2011/65/EU  oOxemkd pe  TOv  TIEPIOPIOMO  TwV  EMKIVOUVWY  OUCIWY,
oupTepIAapBavopévwy Twy diatdgewyv TG odnyiog RoHS 2015/863/EU.

AuTH N CUOKEUT) CUPPOPPUVETAI HE TIG I0XUOUTEG ATTAITAOEIG AOQAAEING.

Garantiiteenus

Garantii — 2 aastat alates jaemuugi kuupaevast Idpptarbijale, kui kohalikud digusaktid
ei née ette teisiti. Kasutusiga on vordne garantiiajaga. Lisateave garantii kohta on
saadaval veebilehel canyon.eu/warranty-terms.

Muu teave

Siin sisalduv teave vdib muutuda ilma kasutajate teavitamata. Aktuaalset ja
uksikasjalikku infot seadme, sertifikaatide, garantii ja kvaliteedi kohta vaadake
kodulehelt canyon.eu. Koéik kaubamaérgid ja margid on nende vastavate omanike
omand. Valmistatud Hiinas. Tootmiskuupdev on margitud pakendil, ja samuti
krupteeritud seadme korpusel olevasse seerianumbrisse, kus neljas number naitab
aastat (naiteks " see on aasta 2021) ja viies ning kuues number tahistavad aasta
nadalat (naiteks "15" — see on 15. nadal).

Tootja: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kipros). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

Lihtsustatud vastavusdeklaratsioon. ASBISC deklareerib kéesolevaga, et seade
vastab direktiivile 2014/53/EU. ELi vastavusdeklaratsiooni téielik tekst on kattesaadav
jargmisel veebiaadressil: canyon.eu/certificates/cne-cbtsp13-ce.

RoHS direktiiv. Seade vastab ohtlike ainete kasutamise piiramist kasitlevale
RoHS-direktiivile 2011/65/EU ndéuded, sealhulgas RoHS-direktiivi 2015/863/EU
néuded.

See seade vastab kehtivatele ohutusnduetele.

Service de garantie

Garantie — 2 ans a compter de la date de vente au détail au client final, sauf disposition
contraire de la législation locale. La durée de vie équivaut a la période de garantie. De
plus amples informations sur la garantie sont disponibles sur canyon.eulwarranty-
terms.

Informations supplémentaires

Toutes les informations contenues dans le présent document sont susceptibles d'étre
modifiées sans notification préalable a [l'utilisateur. Pour obtenir des informations
actualisées et des détails sur I'appareil, les certificats, la garantie et la qualité, veuillez
consulter le site canyon.eu. Toutes les marques commerciales et marques déposées
sont la propriété de leurs détenteurs respectifs. Fabriqué en Chine. La date de
fabrication estindiquée sur I'emballage et est également codée dans le numéro de série
figurant sur le boitier de I'appareil, ou le quatrieme chiffre correspond a I'année (par
exemple, «1» correspond a I'année 2021), et les cinquieme et sixiéme chiffres

correspondent a la semaine de I'année (par exemple, « 15 » correspond a la 15e
semaine).
Fabricant : ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,

Cyprus (Chypre). Tél. : +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

Déclaration de conformité simplifiée. ASBISC déclare par le présent document que
l'appareil est conforme a la directive 2014/53/EU. Le texte intégral de la déclaration de
conformité de I'UE est disponible & l'adresse suivante : canyon.eu/certificates/cne-
cbtsp13-ce.

Directive RoHS. L'appareil est conforme aux exigences de la Directive RoHS
2011/65/EU sur la restriction des substances dangereuses, y compris les exigences de
la Directive RoHS 2015/863/EU.

Cet appareil répond aux exigences de sécurité applicables.

Jamstveno servisiranje

Jamstvo je 2 godine od datuma maloprodaje krajnjem kupcu, osim ako nije drugacije
odredeno lokalnim zakonodavstvom. Uporabnirok je jednak jamstvenom roku. Dodatne
informacije o jamstvu dostupne su na canyon.eu/warranty-terms.

Ostale informacije

Sve informacije sadrzane u ovom dokumentu mogu biti izmjenjene bez prethodne
najave za korisnike. Aktualne informacije i detaljne podatke o uredaju, certifikatima,
jamstvu i kvaliteti v. na web-stranici: canyon.eu. Svi zastitni znakovi i robne marke su
vlasnistvo odgovarajucih viasnika. Proizvedeno u Kini. Datum proizvodnje je naveden
na ambalazi i takoder je Sifriran u serijskom broju na kucistu uredaja, gdje Cetvrta
znamenka oznac¢ava godinu (na primjer, "1" je 2021.), a peta i Sesta znamenke
oznac¢avaju tjedan u godini proizvodnje (na primjer, “15" je 15 tjedan).

Proizvodaé: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Cipar). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

Pojednostavljenaizjava o sukladnosti. ASBISC ovime izjavljuje da je uredaj u skladu
sa Smijernicom 2014/53/EU. Cijeli tekst EU Izjave o sukladnosti moze se naci na
sliede¢oj web adresi: canyon.eu/certificates/cne-cbtsp13-ce.

ROHS Smijernica. Uredaj je u skladu sa zahtjevima RoHS Smjernice 2011/65/EU o
ograni¢enju opasnih tvari, ukljuéujuc¢i zahtjeve RoHS Smjernice 2015/863/EU.

Ovaj uredaj je sukladan s vazeéim sigumosnim zahtjevima.

Garancialis szolgaltatas

Garancia — 2 év a végfelhasznalonak torténd kiskereskedelmi eladastol szamitva,
kivéve, ha a helyi térvények masként nem irjdk el6. Az élettartam megegyezik a
garanciaid6vel. A garanciédval kapcsolatos tovabbi informaciok a canyon.eu/warranty-
terms oldalon talalhatok.

Egyéb informaciok

A jelen dokumentumban szereplé valamennyi informécié a felhasznald elézetes
értesitése nélkil valtozhat. Aktualis informacidkat és részletes adatokat az késziilékrél,
tanusitvanyokrol, garanciarél és minéségrél a canyon.eu weboldalon talal. Minden
védjegy és marka a megfeleld tulajdonosok tulajdonat képezi. Kindban késziilt. A
gyartas datumat a csomagolason feltlintetik, és a késziilék hazan 1évé sorozatszamban
is kédolva van, ahol a negyedik szamjegy az évet jelzi (példaul, az ,1" a 2021-es évet
jelenti), az 6t6dik és hatodik szamjegy pedig az év hetét (példaul, a ,15” a 15 hetet).
Gyart6: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Ciprus). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

Egyszerisitett megfeleléségi nyilatkozat. Az ASBISC kijelenti, hogy a készilék
megfelel a 2014/53/EU iranyelvnek. Az EU-megfelel&ségi nyilatkozat teljes szévege a
kovetkezd internetes cimen érhet6 el: canyon.eu/certificates/cne-cbtsp13-ce.
RoHS-iranyelv. A készllék megfelel a 2011/65/EU RoHS Iranyelv karos anyagok
korlatozasara vonatkozé kdvetelményeinek, beleértve a 2015/863/EU RoHS Iranyelv
kovetelményeit is.

Ez a késziilék megfelel a vonatkozd biztonsagi kdvetelményeknek.
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Upwwnpnn. ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Y4hwnnu): 3Gn. +48732080077, info@asbis.com, ashis.com:

Pnnnpubpu punniunn puybpnipinip. ASBIS Georgia LLC, I/N 405626023,
Vazha-Pshavela Ave., Ne71, Sector 10, 5th Floor, Office Ne5. Tbilisi, Georgia
(Gurcustan/dpwuwnwl), infosales_ge@asbis.com, asbis.ge.
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Recycling information

These symbols indicate that you must follow the Waste Electrical and
Electronic Equipment (WEEE) and Waste Battery and Battery
Regulations when disposing of the device, its batteries and
accumulators, and its electrical and electronic accessories. According
to the rules, this equipment must be disposed of separately at the end
of its service life. Do not dispose of the device, its batteries and
accumulators, or its electrical and electronic accessories together with
unsorted municipal waste, as this will harm the environment. To
dispose of this equipment, it must be returned to the point of sale or
turned in to a local recycling facility. You should contact your local
household waste disposal service for details.

st

For devices with a non-removable battery. Under normal or
abnormal operating conditions, as well as in the event of a single malfunction, the
charging voltage and current must not exceed their maximum permissible values. If the
battery temperature exceeds the maximum allowable temperature, then, under
abnormal conditions, the device will stop charging. If the battery temperature drops
below the minimum allowable temperature during charging, then, under abnormal
conditions, the current will be limited.
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Utilizasiyasina dair malumat

Bu simvollar onu gosterir ki, cihaz, onun batareyasi ve
akkumulyatorlari, eleca de onun elektrik vo elektron aksessuarlar
utilizasiya edilerkan elektrik ve elektron avadanliglarin istehsali
tullantilariyla davranma qaydalarina (WEEE) ve batareya ve
akkumulyator tullantilariyla davranma gaydalarina riayst edilmalidir.
Qaydalara gors, bu avadanligin xidmet miiddsti basa ¢atdigdan sonra
ayrica utilizasiya edilmalidir. Cihazin, onun batareyasinin va
akkumulyatorlarinin, elsce de onun elektrik ve elektron
aksessuarlarinin  gesidlenmamis maisat tullantilari ile birlikda
utilizasiya edilmasi yolverilmazdir, ¢linki bu, atraf mthite zararlidir. Bu
cihazin utilizasiya edilmasi Ugln onu satis mantagasine geri
qgaytarmaq va ya yerli tullantilarin toplanmasi ve emali mantagasina
tohvil vermak lazimdir. Daha atrafli malumat Ugiin yerli maisat
tullantilarinin utilizasiya edilmasi xidmatine miiracist edilmalidir.

Cixarilmayan akkumulyatorlari olan cihazlar iiglin. Normal ve ya normadan
kenarlasan istismar seraitinds, elece de nadir nasazliq oldugda, akkumulyatorun
enerjiyla doldurulmasi zamani garginlik va carayan onlar tgiin yolverilon maksimum
dayarden ¢ox olmamalidir. Akkumulyatorun temperaturu yolverilon maksimumu
kegarsa, normadan kanarlasan sartlerds cihazin enerjiyls doldurulmasi dayanacaqdir.
Akkumulyatorun temperaturu enerjiyle doldurulma zamani yolverilon minimumdan
asagl disarss, normadan kanarlasan sertlarde cerayan mehdudlasacaqdir.

Informacije o odlaganju

Ovi simboli znace da prilikom odlaganja uredaja, njegovih baterija i
akumulatora, te njegovih elektri¢nih i elektroni¢kih dodataka, morate
slijediti propise o otpadu elektricne i elektronicke opreme (WEEE) te
o otpadu baterija i akumulatora. Propisi zahtijevaju da se uredaj,
njegove baterije i akumulatori, te njegov elektricni i elektronski pribor
odvojeno sakupljaju na kraju upotrebnog roka. Odlaganje uredaja
zajedno sa nerazvrstanim komunalnim otpadom zabranjeno jer ¢e to
nastetiti okoliSu. Za uredno odlaganje uredaj treba vratiti u prodajno
mjesto ili predati lokalnom reciklaznom centru. Za viSe informacija o
recikliranju ovog proizvoda, obratite se lokalnoj sluzbi za odlaganje
otpada iz domacdinstva.

MIEﬁ

Za uredaje sa neodvojivom ugradenom baterijom. U normalnim ili
nestandardnim uslovima koriStenja, kao iu slu¢aju pojedinanog kvara, napon i struja
tokom punjenja baterije ne smiju da prelaze svoje maksimalno dozvoljene vrijednosti.
Ako temperatura baterije prema3Suje maksimalno dozvoljenu, onda se u nestandardnim
uslovima koriStenja punjenje uredaja prekida. Ako temperatura baterije padne ispod
minimalno dozvoljene temperature tokom punjenja, struja ¢e u nestandardnim uslovima
biti ograni¢ena.

WHbopmaums 3a peumknupaHe

Teaun cUMBOMM NOCOYBAT, Ye NPY U3XBBPISHETO Ha ypeaa, HeroBuTe
GaTepum U akymynaTopu, KakTo W Ha eneKkTpudeckute U
€MeKTPOHHUTE My akcecoapu, Tpsibea fja cnaseate pasnopeaduTe 3a
oTnagbLUTE OT eNleKTpUYecko U enekTpoHHo obopyaeaHe (WEEE) n
3a oTnagbuute OT GaTepuu U akymynatopu. CbrmacHo
pasnopea6ute YCTPOWCTBOTO, HeroBuUTe GaTepuu M akymynatopu,
KaKTo W enekTpUYECKUTEe W ENeKTPOHHWTE My NPUHAAMEXHOCTU
TpsiGBa Aa ce U3XBBLPMAT OTAEMHO B Kpasi HAa eKCMIoaTaLMoHHNS My
CpoK. He N3XBBbpRsiiTe YCTPOICTBOTO 3ae4HO C HECOPTUPaHU BUTOBM
oTnagbLy, Thil kaTo ToBa 61 6UNO BpeAHO 3a okonHaTa cpefa. 3a aa
M3XBBLPMUTE YCTPOVCTBOTO, BbPHETE rO Ha MSCTOTO Ha npogaxGa
WM 0 3aHeceTe B MECTHUS LEHTbP 3a peuuknupade. 3a
noJpo6GHOCTU  OTHOCHO ~PELMKMPaHETO Ha ToBa YCTPOWCTBO,
CBBPXKETE Ce C MecTHaTa cryx6a 3a U3XBbPIIsHE Ha GUTOBK OTNaAbLM.
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3a ycTpouncTBa ¢ HecMeHsieMa G6aTepusi. [py HopManHy Unu HeobuyakHn ycrnosust
Ha eKcnnoaTauus Uk B Cyyail Ha €AMHWYHA NoBpeJa HampexXeHWeTo 1 TOKLT Mo
BpeMe Ha 3apexaaHeTo Ha akymynaTtopa He TpsibBa Aa Ha[BuWaBaT MakcUManHO
[onycTUMUTE CTOWHOCTM 3a TsiX. AKO TemnepaTtypata Ha GaTepusita npeBuwn
MaKCMManHo Jonyctumarta Temneparypa, YCTPOWUCTBOTO Lie Crpe Aa 3apexaa npu
OTKIOHSIBALLY CE OT HOpMUTE yCroBUsi. AKO TemnepaTypata Ha 6aTepusita nagHe nog
MUHUMAanHoO JonycTumaTta Temnepatypa Nno BpeMe Ha 3apexpaaHe, TOKbT e Gbae
OrpaHuyeH Npu OTKINOHSIBALLW CE OT HOPMUTE YCIOBUS.

Informace o recyklaci

Tyto symboly oznaduji, Ze pfi likvidaci spotfebice, jeho baterii a
akumulatord a elektrického a elektronického pfislusenstvi musite
dodrzovat pfedpisy o likvidaci elektrickych a elektronickych zafizeni
(WEEE) a o likvidaci baterii a akumulatort. Podle predpist musi byt
zafizeni, jeho baterie a akumulatory, jakoZ i jeho elektrické a
elektronické pfisluSenstvi po skon&eni Zivotnosti zlikvidovany
oddélené. Neni povoleno likvidovat zafizeni spolu s netfidénym
komunalnim odpadem, protoZe by to poSkodilo Zivotni prostredi. Pro
likvidaci musi byt zafizeni vraceno do mista prodeje nebo predano
mistnimu recyklaénimu centru. Podrobnosti o recyklaci tohoto
zafizeni ziskate od mistni sluzby pro likvidaci komunainiho odpadu.

Pro zafizeni s nevyménitelnou baterii. Za normalnich nebo abnormalnich provoznich
podminek nebo v pfipadé jediné poruchy nesmi napéti a proud pfi nabijeni baterie
prekrogit jejich maximalni povolené hodnoty. Pokud teplota baterie pfekro¢i maximalni
pfipustnou teplotu, zafizeni pfestane nabijet za odchylnych podminek. Pokud teplota
baterie béhem nabijeni klesne pod minimalni pfipustnou teplotu, proud bude za
odchylnych podminek omezen.

Informationen uber recycling

Diese Symbole bedeuten, dass Sie bei der Entsorgung des Gerats,
seiner Batterien und Akkus sowie seines elektrischen und
elektronischen Zubehors Elektro- und Elektronikgerate-Abfall (WEEE)
und Entsorgungsvorschriften fiir Batterien und Akkumulatoren
befolgen miissen. GemaR den Vorschriften missen das Gerat, seine
Batterien und Akkus sowie sein elektrisches und elektronisches
Zubehér am Ende seiner Nutzungsdauer getrennt entsorgt werden.
Entsorgen Sie das Geréat nicht zusammen mit unsortiertem
Siedlungsabfall, da dies umweltschadlich ware. Um das Gerat zu
entsorgen, bringen Sie es zur Verkaufsstelle zuriick oder geben Sie
es bei Ihrem ortlichen Recyclinghof ab. Fir Einzelheiten zum
Recycling dieses Gerats wenden Sie sich bitte an lhren 6rtlichen
kommunalen Entsorgungsdienst.

Fur Geréate mit einem nicht entfernbaren Akku. Unter normalen oder anormalen
Betriebsbedingungen oder im Falle eines einzelnen Fehlers dirfen die Spannung und
der Strom wahrend des Aufladens der Akku die fir sie zulassigen Hochstwerte nicht
tiberschreiten. Uberschreitet die Akkutemperatur die maximal zulassige Temperatur,
wird der Ladevorgang des Geréts unter anormalen Bedingungen aufgehort. Fallt die
Akkutemperatur wahrend des Ladevorgangs unter die zulassige Mindesttemperatur,
wird der Strom unter anormalen Bedingungen begrenzt.

MAnpogopieo yia TNV avakUKAwaon

Ta oUpBoAa autd UTTOBEIKVUOUV OTI TIPETTEl VA OKOAOUBHOETE TOUG
KavoviopoUg yia Ta  omoBANTa  NAEKTPIKOU Kal  NAEKTPOVIKOU
egoAiopoU (WEEE) kai Ta aroBANTA PTTATAPIWV KOl CUCCWPEUTWV
OTaV OTTOPPITITETE T GUOKEUT, TIG UTTATOPIEG KOI TOUG CUCOWPEUTEG
NG Kal Ta NAEKTPIKG KAl NAEKTPOVIKA EEAPTAHATA TNG. ZUNQWVA PE
TOUG KAVOVIOHOUG, I GUOKEUT, Ol UTTATAPIEG KOl OI CUCOWPEUTEG TNG,
KOBWG Kal Ta NAEKTPIKA Kal NAEKTPOVIKE eEapTAPATA TNG OTO TEAOG TG
Sidpkeiag NG {wrig Toug TPETTEl va amoppipBolv §exwploTd. Mnv
ETMITPETIETAI N OUOKEUN va aTroppi@Bei padi pe Ta un dloxwpiopéva
0oTIKG aTTroppippaTa, Kabwgs auté Ba BAdwer To TrepIBaAAov. MNa va
OTTOPPIYETE T OUOKEUN, TIPETTEI VO TNV EMOTPEYTE OTO ONEIO
TIWANONG 1} VO TNV TIPOOKOUIOETE OTO TOTTIKO KEVTPO avAKUKAWONG.
Mo AETITOPEPEIEG OXETIKA UE TNV OVOKUKAWON QUTAG TNG OUOKEUNG,
ETMIKOIVWVIOTE HE TNV TOTTIKN UTTNPETia SIGBETNG ATTOPPIPPATWY.

10 OUOKEVEG PE PN A@aIPOUNEV PTTATAPIA. YTTO KAVOVIKEG F} U KAVOVIKEG CUVBRKEG
Aerroupyiag, KaBWG Kal o€ TEPITITWON WEPOVWUEVNG SuoAgiToupyiag, n Tdon Kai 1o
pEUPA KOTA TN QOPTION TNG UTTaTapiag dev TTPETTEl va UTTEPBAIVOUV TIG WEYIOTEG
EMITPETTOPEVEG TIUEG TOUG. Edv n Beppokpacia Tng pmarapiag utrepPei T péyioTn
ETMITPETIOYEVT, TOTE UTTO HN QUOIOAOYIKEG OUVBRKEG, N QOPTION TNG OUOKEUNG Ba
otapatioel. Edv n Beppokpacia Tng ptatapiog méoel KATw amd TV €AdxioTn
EMITPETTOYEV BEpUOKPATia KATA TN YOPTION, TO PEUHA Ba TTEPIOPIOTEN UTTO HN KAVOVIKES

Teave ringlussevotu kohta

Need stimbolid naitavad, et seadme, selle patareide ja akude ning
elektriliste ja elektrooniliste tarvikute kdrvaldamisel tuleb jargida
elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete (WEEE) ning patarei- ja
akujaatmeteeeskirju. Vastavalt eeskirjadele tuleb seade, selle
patareid ja akud ning elektrilised ja elektroonilised lisaseadmed nende
kasutusaja I6ppedes eraldi kérvaldada. Arge visake seadet koos
sorteerimata olmejaatmetega, kuna see oleks keskkonnale kahjulik.
Seadme kdrvaldamiseks tagastage see mudgipunkti v6i toimetage
see kohalikku ringlussevdtukeskusesse. Votke Uhendust oma
kohaliku omavalitsuse jaatmekaitlusteenistusega, et saada tiksikasju
selle seadme taaskasutamise kohta.
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Mittevahetatava akuga seadmete puhul. Tavaparastes voi
ebatavalistes tootingimustes voi Uksiku rikke korral ei tohi aku laadimise ajal pinge ja
vool Uletada neile lubatud maksimaalseid vaartusi. Kui aku temperatuur Uletab
maksimaalset lubatud temperatuuri, 18petab seade laadimise kdrvalekalduvates
tingimustes. Kui aku temperatuur langeb laadimise ajal allapoole minimaalset lubatud
temperatuuri, piiratakse voolu kdrvalekalduvates tingimustes.

Informations sur I'utilisation

Ces symboles indiquent que vous devez respecter la réglementation
relative aux déchets d'équipements électriques et électroniques
(WEEE) et aux piles et accumulateurs usagés lorsque vous mettez au
rebut l'appareil, ses piles et accumulateurs et ses accessoires
électriques et électroniques. Selon la réglementation, I'appareil, ses
batteries et accumulateurs ainsi que ses accessoires électriques et
électroniques doivent étre éliminés séparément a la fin de leur vie
utile. Ne pas jeter I'appareil avec les déchets municipaux non triés,
car cela serait nuisible a I'environnement. Pour éliminer I'appareil et
sa batterie, ils doivent étre retournés au point de vente ou apportés a
votre centre de recyclage local. Contactez votre service local
d'élimination des déchets ménagers pour obtenir des détails sur
I'élimination de cet appareil.

Pour les appareils dotés d'une batterie non amovible. Dans des
conditions normales ou anormales de fonctionnement ou en cas de défaut unique, la
tension et le courant pendant la charge de la batterie ne doivent pas dépasser les
valeurs maximales qui leur sont attribuées. Si la température de la batterie dépasse la
température maximale autorisée, I'appareil cessera de charger dans des conditions
différentes. Si la température de la batterie tombe en dessous de la température
mlnlmale autorisée pendant la charge, le courant sera limité dans des conditions
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Informacije o odlaganju

Ovi simboli znace da se prilikom odlaganja uredaja, njegovih baterija
i akumulatora te njegovog elektricnog i elektroni¢kog pribora morate
slijediti propise o zbrinjavanja otpada elektricne i elektronicke opreme
(WEEE) te o zbrinjavanju otpadnih baterija i akumulatora. Prema
propisima, uredaj, njegove baterije i akumulatori te elektricni i
elektronicki pribor trebaju se zasebno prikupljati na kraju njihovog
uporabnog vijeka. Nemojte odlagati uredaj s nerazvrstanim
komunalnim otpadom, jer ¢e to nastetiti okoliSu. Za uredno odlaganje
uredaj treba vratiti na prodajno mjesto ili predati lokalnom reciklaznom
centru. Obratite se lokalnoj komunalnoj sluzbi za zbrinjavanje otpada
za detalje o recikliranju ovog proizvoda.
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Za uredaje s neodvojivom baterijom. U normalnim ili nestandardnim
uvjetima uporabe, kao iu slu¢aju pojedna¢nog kvara, napon i struja tijekom punjenja
akumulatora ne bi smijeli prijeci svoje najve¢e dopustene vrijednosti. Ako temperatura
baterije premasi maksimalno dopustenu, u nestandardnim uvjetima punjenje uredaja
¢e se prekinuti. Ako tijekom punjenja temperatura baterije padne ispod minimalne
dopustene temperature, struja ¢e biti ograni¢ena u nestandardnim uvjetima.

Artalmatlanitassal kapcsolatos informéaciok

Ezek a szimbdlumok azt jelzik, hogy a készilék, annak elemei és
akkumulatorai, valamint elektromos és elektronikus tartozékai
artalmatlanitasakor be kell tartania az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékaira (WEEE) és az elem- és
akkumulatorhulladékokra vonatkoz6 el6irasokat. Az eléirasok szerint
a késziléket, annak elemeit és akkumulatorait, valamint elektromos
és elektronikus tartozékait élettartamuk végén kilon  kell
artalmatlanitani. Ne dobja ki a késztiléket a valogatatlan kommunalis
hulladékkal egyutt, mivel ez karos lenne a kdrnyezetre. A készilék
megsemmisitéséhez vigye vissza a késziléket az eladas helyére,
vagy adja le a helyi Ujrahasznositdé kdzpontban. A készllék
Ujrahasznositasaval kapcsolatos részletekért fordulion a helyi
onkormanyzati hulladékkezel6hoz.

Nem cserélheté akkumulatorral rendelkezé késziilékek esetében. Normal vagy
normatdl eltéré lzemeltetési korlilmények koézott, valamint egyedi hibas esetekben a
akkumulator toltésének fesziltsége és arama nem haladhatia meg azokat a
maximalisan megengedett értékeket, amelyekre szamitani lehet. Ha az akkumulator
hémérséklete meghaladja a maximalisan megengedett hémérsékletet, a készllék
ledllitia a toltést az ettdl eltérd koriimények kozott. Ha az akkumulator hémérséklete a
toltés soran a megengedett minimalis hémérséklet ala csokken, az aram eltérés esetén
korlatozott lesz.
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8563350 Bglisbgsmbds (ob. L. A)
1 = bdob 5§930L @ows30, 2 — 33900l O30, 3 — dbs@mo USB (C), 4 — 93530 3509,
5 = ©0b653030b sgbo @M doMo, 6 — bdob @sFz0L WoEs30, 7 — 9JoMEMYHO 0bEOISGHMMO.
©36086mmgBs. 3mOGG0o Mbsgbm ©oBsdogo ab3mgboos axHy dmfiymdowmdoEsb
599000mBB{9MIB0L s@fommgdobmzol *.
Bexpgemo: CNE-CBTSP13.
sO@0geo: CNE-CBTSP13B (3530 g3960).
3mBLAGeGonmo 8sbslosmgdagdo. Bmds: 61x61x36 8. §mbs: 77,4 3. dsbsews: 3nG3Mbo —
50L-3dbH030, WOE3xd0 — Lowogmbo, ©sIEs30 dd3) — bgowmbo. dspbodry®o doGo
MagSafe® ** 9Jbmenmao00.
B63GomGo 8sbabosmgdengBdo. 9argdBH™m339ds: Bgbvligergero 5,0 3/ 1,0 5 (DC). 53799m@s@m®o0:
@000¢)000m6960, 5G59mblbso, 3,7 3, 600 Fo-Lo, bgesboeo ©sEY630L 300 303esd©Y.
0gMgds: BT 6.0 (2,4 36, 6 03 /3.9 83¢), 10 3-009). ©5¢)9630L @®m; 1,5 bor-3g. 9Ho b by
089850800 babaMdeogmds: 2 bon-0y (RsG0oXwo J39356500980LsL @ 50> MAgEHgL 50 %-0s60
b3ob LO>EEOLSL). ©OBso30: 4 ™mdo, 150-20 000 33, (80,5 + 3) @B, 3,0 3¢%. Mggodo TWS.
J39256500985: RGB (7 695080). 9du3es@ogos: $gd3. -5...445 °C, 8s6@. ¢gb. 40-90 %
(3mBgblagool adMgdy). Bgbsbgs: $9d3. ~10...455 °C, 3sM. GH9b. 40-90 % (3mbrgblsgool
390989).
3m33amgdBGos (ob. L. D): 3m6@sGom@o Mbdgbm ©obsdogo, USB (A/C) 35dgwo, mslids,
39350l OHZMEO, Logs®sbEHOM Gaermbo, 3mdbds®gderol dmzwng babywddwgsbgwm.

* 56 BefgmBoeamdol HBaobob 338 opmeobbdgds 3gBbmbsamGo Jmd3omhBgdo, Bnmmbrdgdo,

GH9wgBmbdo, 3esbdg®hgdo ©s Lbg.
** MagSafe® — gl 560l Apple Inc-0b ©@s@ga0LGHM0MIdLI@O bZsFHM 508s60. Y39ws MBYDS IO,

CbIPTKbI TYPI (A cyp. Kap.)
1 — pbIbbic AeHreniH apTTbipy TyiMeci, 2 — kyaT Tyimeci, 3 — USB (C) KOCKbILLbI,
4 — KOpFaHbIC TOPbI, 5 — AUHAMWKTIH MarHUTTIK Herisi, 6 — AbIObIC AeHreiliH ToMeHaeTy
TYWAMECI, 7 — XapblKAVOATbI MHAWKATOP.
Makcartbl. [opTaTueTi CbIMCbI3 AMHAMUT CbIPTKbI KypbinFbiaaH * ayanoxas6banapab!
OViHaTyFa apHaraH.
Ynri: CNE-CBTSP13.
ApTtukyn: CNE-CBTSP13B (kapa TyC).
OuzaiiH epekweniktepi. Onwemi: 61x61x36 mm. Canmarbl: 77,4 r. MaTepuwan:
kopnyc — ABS nnacTuk, Tyimenep — CUNIMKOH, KOPFaHbIC TOpbl — HenroH. MagSafe® **
TEXHOMOrvACk! 6ap MarHuTTIK Heris.
Dy AbIK ikTepi. Kyat kesi: 50 B / 1,0 A (DC) «ipici. batapes:
JMTWIA-MOHABI, anbiHGaiTbiH, 3,7 B, 600 MA-carF, kaiiTa 3apsiaTayabiH 300 UMknbiHa
pevin. Koceiny: BT 6.0 (2,4 Tu, 6 obm / 3,9 mBT, 10 M feitiH). 3apsaray yakbiTbl:
1,6 car peitiH. Bip 3apsigneH ymbic icTey ysakTbifbl: 2 cafaTka AeWiH (Kocynbl
XapblKTaHabIpy xoHe Ablbbic aeHreni 50 %-paH acnaraHga). [OuHamuk: 4 Om,
150-20 000 Iy, (80,5 + 3) b, 3,0 BT. TWS pesxumi. XapbikTaHabipy: RGB (7 pexum).
Manpanany: Temn. -5...+45 °C, can. binf. 40-90 % (koHaeHcauusnaH6aiiabl). Cakray:
Temn. =10...+55 °C, can. binf. 40-90 % (koHaeHcauusnaHbaiabl).
Xunakray (D cyp. kap.): nopraTueTi cbimcbi3 AuHamuri, USB (A/C) kaGeni, 6ay,
MeTann cakuHa, keningik TasoH, Kbickalla nanfanaHyLubl HyCKaybifbl.

* «CoIpTKbl KypbIMFbl» TEPMUHI JKYMbIC CTaLMOHaPrbIK KOMMbIOTEPREpiHe, HOyTBykTepre,
TenedoHapra, NnaHwweTTepre xaHe T. 6.

** MagSafe® — Apple Inc. koMnaHusiCbIHbIH TipKkenreH caypa TaHbachl. Baprbik Kykbiktap
KOpFarFaH.

1ZSKATS (sk. A att.)
1 - skaluma palielinaSanas poga, 2 — baro$anas poga, 3 — USB (C) savienotajs,
4 — skalrunu aizsargrezgis, 5 — skalruna magnétiskd pamatne, 6 — skaluma
samazinas$anas poga, 7 — LED indikators.
Mérkis. Portativais bezvadu skalrunis ir paredzéts audioierakstu atskano$anai no
aréjas ierices *.
Modelis: CNE-CBTSP13.
Artikuls: CNE-CBTSP13B (melna krasa).
Konstrukcijas 1pasibas. Izmérs: 61x61x36 mm. Svars: 77,4 g. Materials: korpuss —
ABS plastmasa, pogas — silikons, skalrunu aizsargrezgis — neilons. Magnétiska
pamatne ar MagSafe® ** tehnologiju.
Funkcionalas 1pasibas. BaroSanas: ieeja 5,0 V / 1,0 A (DC). Akumulators: Li-ion,
neiznemams, 3,7 V, 600 mAh, Iidz 300 uzlades cikliem. Savienojamiba: BT 6.0
(2,4 GHz,6 dBm/ 3,9 mW, Iidz 10 m). Uzlades laiks: I1dz 1,5 st. Darbibas laiks ar vienu
uzladi: 'dz 2 st (ar ieslégta apgaismojuma un skalumu ne vairak ka 50 %). Skalrunis:
4 Q,150-20 000 Hz, (80,5 + 3) dB, 3,0 W. TWS reZims. Apgaismojums: RGB (7 rezimi).
Ekspluatacija: temp. =5...+45 °C, rel. mitr. 40-90 % (bez kondensacijas). Uzglabasana:
temp. -10...+55 °C, rel. mitr. 40-90 % (bez kondensacijas).
Komplektacija (sk. D att.): portativais bezvadu skalrunis, USB (A/C) kabelis, siksnina,
metala gredzens, garantijas karte, atra lietoSanas pamaciba.

* Termins ,aréja ierice” attiecas uz galddatoriem, kiépjdatoriem, talruniem, planSetdatoriem utt.
** MagSafe® — registréta Apple Inc. pre¢u zime. Visas tiesibas aizsargatas.

ISORINIS VAIZDAS (zr. A pav.)
1 — garsumo didinimo mygtukas, 2 — maitinimo mygtukas, 3 — jungtis USB (C),
4 — apsauginis tinklelis, 5 — magnetinis kolonélés pagrindas, 6 — garsumo sumazinimo
mygtukas, 7 — Sviesos diodo indikatorius.
Paskirtis. NeSiojama belaidé kolonélé skirta garso jrasy atkdrimui i$ iSorinio jrenginio *.
Modelis: CNE-CBTSP13.
Artikulas: CNE-CBTSP13B (juoda spalva).
Konstrukcinés ypatybés. Dydis: 61x61x36 mm. Svoris: 77,4 g. Medziaga: korpusas —
ABS-plastikas, mygtukai — silikonas, apsauginis tinklelis — nailonas. Magnetinis
pagrindas su ,MagSafe®™ technologija **.
Funkcinés ypatybés. Maitinimo $altinis: jéjimas 5,0 V / 1,0 A (DC). Akumuliatorius:
ligio jony, neiSmontuojamas, 3,7 V, 600 mA-h, iki 300 perkrovimo cikly. Jungtis: BT 6.0
(2,4 GHz, 6 dBm /3,9 mW, iki 10 m.). krovimo laikas: iki 1,5 val. Veikimo trukmé vienu
jkrovimu: iki 2 val. (kai foninis ap$vietimas ir grasumas jjungtas ne didesne nei 50 %
galia). Garsiakalbis: 4 Omai, 150-20 000 Hz, (80,5 + 3) dB, 3,0 W. TWS rezZimas.
Foninis apSvietimas: RGB (7 rezimai). Eksploatacija: temp. =5...+45 °C, sant. drég.
40-90 % (be kondensato). Laikymas: temp. —10...+55 °C, sant. drég. 40-90 % (be
kondensato).
Komplektacija (zr. D pav.): neSiojama belaidé kolonélé, kabelis USB (A/C), dirzelis,
metalinis Ziedas, grantinis talonas, trumpas naudotojo vadovas.

* Temminas iSorinis jrenginys" reiSkia stacionarlis kompiuteriai, neSiojami kompiuteriaiu,
telefonai, plan3etés ir kt.
** MagSafe™ - registruotas ,Apple Inc. prekés Zenklas. Visos teisés saugomos.

HAOBOPELLUEH U3ITEA (Buaete cn. A)
1 — konye 3a 3acuryBake Ha 3BYKOT, 2 — konye Bkn/uckn, 3 — USB (C) koHekTop,
4 — 3aWTUTHa Mpexa, 5 — MarHeTHa OCHOBA Ha 3BYYHUKOT, 6 — KOM4e 3a HamarnyBawe
Ha 3ByKoT, 7 — JIE[] unaukatop.
Hamena. lMpeHocnmBuOT GeaxuyeH 3BYYHUK € HameHeT 3a penpogykuuja Ha
ayIMOCHUMKM O[] HaJiBopeLUeH ypea *.
Mopgen: CNE-CBTSP13.
ApTtukn: CNE-CBTSP13B (upHa 60ja).
KapakTepuctuku Ha ypeaot. [lumeHsumn: 61x61x36 mm. TexwuHa: 77,4 r. MaTepujanu:
Teno — ABC nnacTuka, Konunkiba — CUIMKOH, 3allTUTHa Mpexa — HajnoH. MarHeTHa
ocHoBa co TexHorornja MagSafe® **.
DyHKUMOHANHKU KapakTepucTuku. Hanojysawe: Bnes 5,0 V / 1,0 A (DC). batepuja:
nuTuymcka, He ce Bagu, 3,7 V, 600 mAh, o 300 uuknycu nonHerse. MospayBamse:
BT 6.0 (24 GHz, 6 dBm /3,9 mW, go 10 m.). Bpeme Ha nonHetse: go 1,5 4. Tpaete Ha
6aTepujaTa no nonHewe: A0 2 Yaca (Npu BKIy4eHO OCBETNYBake U 3BYK He NnoBeke oA
50 %). 3ByuHuk: 4 Q, 150—-20 000 Hz, (80,5 + 3) dB, 3,0 W. TWS pexwum. OcBeTnyBatbe:
RGB (7 pexwumu). PaboTewe: Temn. -5...+45 °C, pen. Bnax. 40-90 % (6e3
koHAeH3auuja). Yysarwe: Temn. =10...+55 °C, pen. Bnax. 40-90 % (6e3 koHaeH3auuja).
Bo komnnetor e BknyuyeHo (BupeTe cn. D): npeHocnMB 6e3kuYEH 3BYYHWK,
kaben USB (A/C), kauBye, MeTaneH NpcTeH, KpaTko KOPUCHUYKO YNaTCTBO.

* TepMMHOT ,Ha[BOpeLLeH ypea" ce ofHecyBa Ha AecKTon KoMmjyTepy, nantonu, TenedoHn,
Tabnetu, UTH.
** MagSafe® e sawrureHa Tproscka Mapka Ha Apple Inc. Cute npasa ce 3agpxaHu.

UITERLIJK (zie afb. A)
1 — volume omhoog knop, 2 — aan-uitknop, 3 — USB (C) poort, 4 — beschermend gaas,
5 — magnetische basis van de speaker, 6 — volume omlaag knop, 7 — led-indicator.
Doel. De draagbare draadloze speaker is ontworpen om audiobestanden af te spelen
vanaf een extern apparaat *.
Model: CNE-CBTSP13.
Artikel: CNE-CBTSP13B (zwarte kleur).
Ontwerpkenmerken. Afmetingen: 61x61x36 mm. Gewicht: 77,4 g. Materiaal:
behuizing — ABS-kunststof, knoppen — siliconen, beschermend gaas — nylon.
Magnetische basis met MagSafe®-technologie **.
Functionele kenmerken. Voeding: ingang 5,0 V/ 1,0 A (DC). Accu: lithium-ion, niet-
verwijderbaar, 3,7 V, 600 mAh, tot 300 oplaadcycli. Verbinding: BT 6.0 (2,4 GHz,
6dBm/ 3,9 mW, tot 10 m). Oplaadtijd: tot 1,5 uur. Gebruiksduur: tot 2 uur (met
verlichting aan en volume niet hoger dan 50 %). Luidspreker: 4 Ohm, 150-20.000 Hz,
(80,5 £ 3) dB, 3,0 W. TWS-modus. Verlichting: RGB (7 modi). Gebruik: temp.
=5...+45 °C, RV 40-90 % (niet condenserend). Opslag: temp. -10...+55 °C, RV 40-90 %
(niet condenserend).
Verpakkingsinhoud (zie afb. D): draagbare draadloze speaker, USB (A/C) kabel,
riem, metalen ring, garantiekaart, korte gebruikershandleiding.

* De term 'extern apparaat' verwijst naar desktopcomputers, laptops, telefoons, tablets, enz.
** MagSafe® is een gedeponeerd handelsmerk van Apple Inc. Alle rechten voorbehouden.

WYGLAD ZEWNETRZNY (patrz rys. A)
1 — przycisk zwiekszania gto$nosci, 2 — przycisk zasilania, 3 — ztgcze USB (C),
4 — siatka ochronna, 5 — magnetyczna podstawa gtosnika, 6 — przycisk zmniejszania
gto$nosci, 7 — wskaznik LED.
Przeznaczenie. Przenosny gto$nik bezprzewodowy stuzy do odtwarzania nagran audio
z urzadzenia zewngtrznego *.
Model: CNE-CBTSP13.
Artykut: CNE-CBTSP13B (kolor czarny).
Cechy konstrukcyjne. Wymiary: 61x61x36 mm. Waga: 77,4 g. Materiat: obudowa —
plastik ABS, przyciski — silikon, siatka ochronna — nylon. Podstawa magnetyczna z
technologiag MagSafe® **.
Cechy funkcjonalne. Zasilanie: wejscie 5,0 V/ 1,0 A (DC). Bateria: Li-ion, niewymienna,
3,7 V, 600 mAh, do 300 cykli tadowania. Potgczenie: BT 6.0 (2,4 GHz, 6 dBm /3,9 mW,
do 10 m). Czas tadowania: do 1,5 godz. Czas pracy na jednym fadowaniu: do 2 godz.
(przy wigczonym podswietleniu i gtosnosci nie wigkszej niz 50 %). Gtosnik: 4 Om,
150-20 000 Hz, (80,5 + 3) dB, 3,0 W. Tryb TWS. Podswietlenie: RGB (7 trybow).
Eksploatacja: temp. -5..+45 °C, wilg. wzg. 40-90 % (bez kondensaciji).
Przechowywanie: temp. =10...+55 °C, wilg. wzg. 40-90 % (bez kondensacji).
Zawartos¢ zestawu (patrz rys. D): przenosny gtosnik bezprzewodowy, kabel
USB (A/C), pasek, pierscien metalowy, karta gwarancyjna, skrécona instrukcja obstugi.

* Temmin ,urzadzenie zewnetrzne” odnosi si¢ do komputeréw stacjonamych, laptopow,
telefonow, tabletow itp.
** MagSafe® — zarejestrowany znak towarowy Apple Inc. Wszelkie prawa zastrzezone.

ASPECT (vezi fig. A)
1 - butonul de crestere a volumului, 2 — butonul de pornire, 3 — conector USB (C),
4 — plasa de protectie, 5 — baza magnetica a difuzorului, 6 — butonul de reducere a
volumului, 7 — indicator LED.
Scop. Difuzor portabil fara fir este conceputa pentru redarea inregistrarilor audio de pe
un dispozitiv extern *.
Model: CNE-CBTSP13.
Articol: CNE-CBTSP13B (culoare neagra).
Caracteristici de constructie. Dimensiuni: 61x61x36 mm. Greutate: 77,4 g. Material:
carcasa — plastic ABS, butoane — silicon, plasa de protectie — nailon. Baza magnetica
cu tehnologia MagSafe® **.
Caracteristici functionale. Alimentare: intrare 5,0 V/ 1,0 A (DC). Acumulator: litiu-ion,
nedetasabil, 3,7 V, 600 mAh, pana la 300 de cicluri de reincarcare. Conectare: BT 6.0
(2,4 GHz, 6 dBm /3,9 mW, pana la 10 m). Timp de incarcare: pana la 1,5 h. Durata de
functionare cu o singura incarcare: pana la 2 h (cu iluminarea de fundal activata si
volumul nu mai mare de 50 %). Difuzor: 4 Ohm, 150-20 000 Hz, (80,5 + 3) dB, 3,0 W.
Mod TWS. lluminare de fundal: RGB (7 moduri). Utilizare: temp. -5...+45 °C, umid. rel.
40-90 % (fara condensare). Depozitare: temp. =10...+55 °C, umid. rel. 40-90 % (fara
condensare).
Echipamente (vezi fig. D): difuzor portabil fara fir, cablu USB (A/C), curea, inel metalic,
certificat de garantie, scurt ghid de utilizare.

* Termenul dispozitiv extern” se refera la computere desktop, laptopuri, telefoane, tablete etc.
** MagSafe® — marca inregistrata a Apple Inc. Toate drepturile rezervate.

BHELUHWUM BUL (cm. puc. A)
1 — KHOMKa yBEMMYEHWUs rPOMKOCTW, 2 — KHOMKa nuTaHus, 3 — pasbem USB (C),
4 — 3alWMTHas ceTka, 5 — MarHMTHOE OCHOBaHWE KOMOHKW, 6 — KHOMKa YMEHbLUEHNS
rPOMKOCTU, 7 — CBETOAMOAHBIN UHAUKATOP.
HasHaueHue. T[lopTtatvBHas GecnpoBogHas  KOMOHKa
BOCMPOW3BEAEHNS ayAM03anunceil C BHELLHero yCTponcTaa *.
Mogens: CNE-CBTSP13.
ApTtukyn: CNE-CBTSP13B (4epHblil UBET).
KoHcTpykTuBHBIE 0co6eHHoCcTU. Pasmep: 61x61x36 mm. Bec: 77,4 r. MaTepuan:
kopnyc — ABC-NnacTuk, KHOMKN — CUMMKOH, 3alLMTHas ceTka — HelnoH. MarHnTHoe
ocHoBaHwe ¢ TexHonorven MagSafe® **.
Dy Hbl TW. OnekTponuTaHue: Bxog 50 B / 1,0 A (DC).
AKKYMYRNATOp: NUTUANOHHBLIA, HecbeMHbl, 3,7 B, 600 mMA-4, ao 300 wuwukros
nepesapsigku. MogknioveHwe: BT 6.0 (2,4 TTu, 6 gbm / 3,9 mBT, go 10 m). Bpemsa
3apsigku: o 1,5 4. MpogomkutenbHOCTe paboThl Ha OAHOM 3apsde: 40 2 4 (npu
BKIMO4YEHHON MOACBETKE W rPOMKOCTU He Gornee 50 %). AuHamuk: 4 Oma, 150-20 000 Iy,
(80,5 £ 3) ab, 3,0 Bt. Pexum TWS. MoaceeTtka: RGB (7 pexumos). Skcnnyatauus:
Temn. -5...+45 °C, otH. Bn. 40-90 % (6e3 koHAeHcauuun). XpaHeHue: Temn.
=10...+55 °C, oTH. BN. 40-90 % (6e3 koHAeHcauum).
Komnnektaums (cMm. puc. D). nopratuBHas GecnpoBoaHasi KOMOHKa, kabernb
USB (A/C), pemellok, MeTannuyeckoe KOmMbLO, rapaHTWiHbLIA TamnoH, kpaTkoe
PYKOBO/CTBO Nonb3oBaTens.

npeaHasHadeHa  Ans

* I'Io/:; TEPMUHOM «BHeElUHee yCTpOIZCTEO» noApasymeBatoTcsl CTaunoHapHble KOMMbIOTEpbI,
HOYTBYKM, TenedoHb!, NNaHWweTb 1 T. A.
** MagSafe® — 3apeructpuposaHHas Toprosasi Mapka Apple Inc. Bce npasa salmiLeHbl.

VZHLAD (pozri obr. A)
1 - tladidlo na zvySenie hlasitosti, 2 — tlacidlo napajania, 3 — konektor USB (C),
4 — ochranna mriezka, 5 — magneticka zakladiia reproduktora, 6 — tlacidlo na znizenie
hlasitosti, 7 — LED indikator.
Urcenie. Prenosny bezdrétovy reproduktor je uréeny na prehravanie zvukovych
nahravok z externého zariadenia *.
Model: CNE-CBTSP13.
Artikel: CNE-CBTSP13B (Cierna farba).
Konstrukéné vlastnosti. Velkost: 61x61x36 mm. Hmotnost: 77,4 g. Material: telo —
ABS plast, tlacidla — silikén, ochranna mriezka — nyléon. Magneticka zakladia s
technolégiou MagSafe® **.
Funkéné vlastnosti. Napajanie: vstup 50 V / 1,0 A (DC). Batéria: litum-ionova,
nevymenitelna, 3,7 V, 600 mAh, az 300 nabijacich cyklov. Pripojenie: BT 6.0 (2,4 GHz,
6 dBm/3,9mW, do 10 m). Cas nabijania: do 1,5 h. Prevadzkova doba na jedno nabitie:
az 2 h (so zapnutym podsvietenim a hlasitostou nie vy$Sou ako 50 %). Reproduktor:
4 Ohm, 150-20 000 Hz, (80,5 + 3) dB, 3,0 W. Rezim TWS. Podsvietenie: RGB
(7 rezimov). Prevadzka: tepl. =5...+45 °C, rel. vlh. 40-90 % (bez kondenzécie).
Skladovanie: tepl. =10...+55 °C, rel. vih. 40-90 % (bez kondenzéacie).
Obsah balenia (pozri obr. D): prenosny bezdrétovy reproduktor, kabel USB (A/C),
remienok, kovovy krizok, zaruény list, struény navod na pouzitie.

* Pod pojmom ,externé zariadenie” sa rozumeji stolové pocitace, notebooky, telefony,
tablety atd’.
** MagSafe® je registrovana ochranna znamka spoloénosti Apple Inc. V3etky prava vyhradené.

VIDEZ (glejte sliko A)
1 — gumb za povedanje glasnosti, 2 — gumb za vklop, 3 — prikljuéek USB (C),
4 — za$¢itna mreza, 5 — magnetna osnova zvoénika, 6 — gumb za zmanj$anje glasnosti,
7 —indikator LED.
Namen. Prenosni brezZiéni zvocnik je namenjen predvajanju zvoénih posnetkov z
zunanje naprave *.
Model: CNE-CBTSP13.
Sifraizdelka: CNE-CBTSP13B (¢rna barva).
Oblikovne znacilnosti. Velikost: 61x61x36 mm. Teza: 77.4 g. Material: ohisje —
plastika ABS, gumbi — silikon, za$¢itna mreza — najlon. Magnetna osnova s tehnologijo
MagSafe® **.
Funkcionalne lastnosti. Napajanje: vhod 5.0 V / 1.0 A (DC). Baterija: Li-ion,
neodstranljiva, 3.7 V, 600 mAh, do 300 ciklov polnjenja. Povezava: BT 6.0 (2.4 GHz,
6 dBm /3.9 mW, do 10 m). Cas polnjenja: do 1.5 ure. Cas delovanja z enim polnjenjem:
do 2 uri (pri vkljueni osvetlitvi in glasnosti do 50 %). Zvo¢nik: 4 Q, 150-20 000 Hz,
(80.5 + 3) dB, 3.0 W. Nagin TWS. Osvetlitev: RGB (7 nacinov). Delovanje: temp.
-5...+45 °C, rel. vl. 40-90 % (brez kondenzacije). Shranjevanje: temp. -10...+55 °C,
rel. vl. 40-90 % (brez kondenzacije).
Vsebina dobave (glejte sliko D): prenosni brezzi¢éni zvoénik, kabel USB (A/C), trak,
kovinski obrocek, garancijska kartica, hitri uporabniski vodnik.

* Pod izrazom "zunanja naprava" so misljeni namizni radunalniki, prenosniki, telefoni, tablicne
racunalnike itd.
** MagSafe® — registrirana blagovna znamka Apple Inc. Vse pravice pridrzane.

IZGLED (v. sliku A)
1 — dugme za pojacavanje zvuka, 2 — dugme za napajanje, 3 — USB (C) priklju¢ak,
4 — zastitna mreZica, 5 — magnetna podloga zvucnika, 6 — dugme za utiSavanje zvuka,
7 — LED indikator.
Namena. Prenosni beZi¢ni zvuénik namenjen je za reprodukciju audiosnimaka sa
spoljnog uredaja *.
Model: CNE-CBTSP13.
Artikl: CNE-CBTSP13B (u crnoj boji).
Karakteristike dizajna. Dimenzije: 61x61x36 mm. Tezina: 77,4 g. Materijal: kuciste —
ABS plastika, dugmad — silikon, zaStitha mrezZica — najlon. Magnetna podloga sa
MagSafe® ** tehnologijom.
Funkcionalne karakteristike. Napajanje: ulaz 5.0 V / 1.0 A (DC). Baterija: Li-ion,
ugradena, 3.7 V, 600 mAh, do 300 ciklusa punjenja. Povezivanje: BT 6.0 (2,4 GHz,
6 dBm /3.9 mw, do 10 m). Vreme punjenja: do 1,5 sata Trajnost na jednom punjenju:
do 2 sata (uz upaljeno osvetljenje i jacinu zvuka do 50 %). Zvuénik: 4 Q, 150-20 000 Hz,
(80,5 + 3) dB, 3.0 W. TWS rezim. Osvetlienje: RGB (7 rezima). Kori$¢enje: temp.
=5...+45 °C, rel. vl. 40-90 % (bez kondenzacije). Skladistenje: temp. -10...+55 °C,
rel. vl. 40-90 % (bez kondenzacije).
Paket isporuke (v. sliku D): prenosni bezZi€ni zvuénik, USB (A/C) kabl, remen, metalni
prsten, garantni list, kratk korisnicki vodic.

* Pojam "spoljni uredaj" odnosi se na desktop racunare, laptopove, telefone, tablete itd.
** MagSafe® je registrovana robna marka drustva Apple Inc. Sva prava zadrzana.

30BHILLHINA BUTMAR (aus. man. A)
1 — kHomka 36iNMblUEHHs1 TY4YHOCTi, 2 — KHOMKa >XMBNeHHs, 3 — pos'em USB (C),
4 — 3axucHa CiTka, 5 — MarHiTHa OCHoBa KOMOHKU, 6 — KHOMKa 3MEHLLEHHSI Iy4YHOCTi,
7 — cBiTNnOAIOAHMIA iHOMKATOP.
MpusHaveHHs. lMopTatuBHa 6e3ApoToBa KOMOHKA Mpu3HayeHa Ans BiATBOPEHHS
aynio3anucis i3 30BHILLIHLOTO NPUCTPOIO *.
Mopgenb: CNE-CBTSP13.
Aptukyn: CNE-CBTSP13B (4opHuit konip).
KoHcTpykTMBHI ocob6nuBocTi. Po3mip: 61x61x36 mm. Bara: 77,4 r. Matepian:
koprnyc — ABC-nnacTuk, KHOMKM — CUMIKOH, 3aXUCHa CiTka — HenoH. MarHiTHa ocHoBa
3 TexHororieto MagSafe® **.

Dy Ti. Enektpoxusnenns: Bxig 50 B / 1,0 A (DC).
AkymynsTop: niTin-ioHHWA, HesHiMHui, 3,7 B, 600 MA-ron, go 300 uuknie
nepesapsimkaHHs. MigkniovenHs: BT 6.0 (2,4 Mu, 6 abm / 3,9 mMBT, go 10 m).
Yac 3apsipkaHHa: ao 1,5 roa. TpusanicTb po6oTW Ha opHOMY 3apsigi: A0 2 rof
(Npu yBiMKHEHOMYy niACBiYyBaHHI Ta rysHocTi He 6Ginbwe 50 %). Ounamik: 4 Owm,
150-20 000 Iy, (80,5 + 3) AB, 3,0 BT. Pexxum TWS. MMiaceivyBaHHs: RGB (7 pexumis).
Exkcnnyatauis: Temn. -5...+45 °C, BigH. Bonor. 40-90 % (6e3 koHpaeHcalLlii).
36epiraHHs: Temn. —10...+55 °C, BigH. Bonor. 40-90 % (6e3 koHAeHcalLlii).
Komnnekrauis (auB. man. D): noptatueHa 6e3apoToBa konoHka, kabenb USB (A/C),
peMiHeLb, MeTanese KinbLe, rapaHTiiiHUI TarnoH, KOPOTKUI NOCIBHUK KopUCTyBaya.

* TMia TepMiHOM «30BHILLHI NPUCTPIA» MalOTbCA Ha yBas3i CTauioHapHi koMm'loTepu, HOyTOyKu,
TenedoHu, NMaHLWeTH TOLLO.
** MagSafe® — sapeecTposaHa ToprosenbHa mapka Apple Inc. Bei npasa 3axuueHi.

TASHQI KO'RINISH (A-r. q.)
1 — ovozni oshirish tugmasi, 2 — ta'minot tugmasi, 3 — USB (C) ajratgichi, 4 — himoya
to'ri, 5 — karnayning magnitli asosi, 6 — ovozni pasaytirish tugmasi, 7 — yorug'lik diodli
indikator.
Belgilanish magsadi. Portativ simsiz karnay tashqi qurilmadan * audio yozuvlarni ijro
etish uchun mo'ljallangan.
Model: CNE-CBTSP13.
Artikul: CNE-CBTSP13B (qora rangli).
Tuzilmaviy xususiyatlari. O'lchami: 61x61x36 mm. Og'irligi: 77,4 g. Materiallar:
korpus — ABS plastmassa, tugmalar — silikon, himoya to'ri — neylon. MagSafe®
texnologiyasiga ega magnitli asos **.
Funksional xususiyatlar. Elektr ta'minoti: kirish 5,0 V / 1,0 A (DC). Akkumulyator:
litiy ionli, yechib olinmaydigan, 3,7 V, 600 mA-soat, 300 ta quvvatlash davrigacha.
Ulanish: BT 6.0 (2,4 GGs, 6 dBm / 3,9 mVt, 10 m gacha). Quvvatlash vaqti:
1,5 soatgacha. Bitta quvvatlash bilan ishlash davomiyligi: 2 soatgacha (yogilgan yoritish
va ovoz balandligi 50 % dan oshmagan holda). Karnay: 4 Om, 150-20 000 Gs,
(80,5 + 3) dB, 3,0 Vt. TWS rejimi. Yoritish: RGB (7 ta rejim). Ishlatish: har. =5...+45 °C,
nisb. naml. 40-90 % (kondensatsiyasiz). Saqlash: har. -=10...+55 °C, nisb. naml.
40-90 % (kondensatsiyasiz).
Komplektatsiya (D-r. q.): portativ simsiz karnay, USB (A/C) kabel, tasma, metall halqa,
kafolat taloni, gisgacha foydalanuvchi go'llanmasi.

* "Tashgi qurilma" atamasi bilan ish stoli kompyuterlari, noutbuklar, telefonlar, planshetlar va
boshqalar nazarda tutiladi.
** MagSafe® — Apple Inc.ning ro'yxatdan o'tkazilgan savdo belgisi. Barcha huguglar himoyalangan.
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LLlekTeynep MeH eckepTynep

KypbinfblHbl T€K MakcaTbl GolibHIWA naitpanaHbiHbi3. Kypbinfbl 12 xacka AemiHri
6Gananapfa Hemece bu3nKarbiK, NCUXUKanbIK HEMece akblr-o kabineTTepi wekTteyni
TynFanapfa xeTkinikti Toxipubeci Hemece 6Ginimi Gonmaca xeHe onapablH KayincisgiriHe
KayanTbl afgamHbiH  GakbinayblHCbi3 — naiijanaHyra apHanmaraH. bananapra
KYpbifFbIMEH OWHayfa pykcaT GepMeHis. Kypbinfbl 3aksimpanfaH ©Gornca, OHbl
nanpanaH6aHbi3. Kabenbre xoHe KypblnfbiFa AbIMKbIN KONMEH TUicneHi3. 3apsigray
KkesiHae KypbinfbiHbl NaiigananbaHb!3. KypbinfbiHbl Xofapel TeMnepatypara (KbinbITy
KYpbIriFblnapblHaH, KYH CAYMECiHiH Tikernen TycyiHeH), ofapbl binFanabinblkka, LuaH
MEH CY/bIKTBIKTbIH KYPbITFbIHbIH KOCKbILLTapbiHA TYCYiHe omn 6epMeHi3. KypbinfbiHbl
Kynan keTyiHe >xon 6epMeHi3, OHbl 63iHi3 GenLIeKTeMeHi3 HeMece XeHAEMEH3.
HA3AP AY[OAPbIHbI3! Kypbinfbiga marHuttep 6ap. [MHaMUKTI MarHUTTep acep eTyi
MYMKIH 3aTTapAaH (KpeauT kapTanapbl, MMNNaHTauusnaHfaH —MeavuMHarblk
KYPbIFbNap xeHe T.6.) anbiC Xepfie OPHANACTbIPbIHbI3 XSHE CaKTaHbI3.
HA3AP AYOAPbLIHbI3! VmvnnaHTauusinadfaH  MeavuvHanblK
[AVHAMUKTEH KeMiHae 15 CM KallbIKTbiKTa Gonybl Kepek.

Eckeprtne. ¥3ak nanganaHy ysiniciiae 6atapesiHbiH TepeH TaycbinyblHa xon 6epmey
YLUIH KypbinFbiHbl 3 aiiaa 6ip peT 3apsiaTaHbI3.

MarpanaHyra AanbiHAbIK

Kypbinfbl MeH kypamaac eHiMep KopanTaH LiblfapbiHbi3, opay MaTepuarjapblH
arnblHbl3. AnFalukbl nanganaHyaaH 6ypblH AMHAMUKTI kemiHae 1,5 caFaT 3apsinTaHbl3.
MyHbl icTey yLUiH OHbI XublHTbIKTaFbl USB (A/C) kabeni apkbifibl KyaT ke3iHe KOCbIHbI3,
B cyp. kepceTinreHae.

Eckeptne. KyaT agantepi »eTKi3ifniM >KUbIHTbIFbIHA KipMeiiai. AganTepaiH LbiFbiC
napameTpnepi 5,0 B/ 1,0 A (DC) calikec kenyi kepek.

KypbirFbinap

lerobezojumi un bridinajumi

Izmantojiet ierici tikai tas tieSajam uzdevumam. lerici nav paredzéts lietot bérniem lidz
12 gadu vecumam vai personam ar fizisku, psihisku vai garigu invaliditati, ja tam nav
pietieckamas pieredzes vai zinaSanu par ierices ekspluataciju, un ja tie neatrodas par
vinu drosbu atbildigas personas uzraudziba. Nelaujiet bérniem spéléties ar ierici.
Neizmantojiet ierici, ja ta ir bojata. Nepieskarieties kabelim un iericei ar mitram rokam.
Nelietojiet ierici uzlades laika. Nepaklaujiet ierici augstu temperatiru (no apkures
iericém vai tieSiem saules stariem), paaugstinata mitruma iedarbibai, izvairities no
puteklu un Skidrumu ieklG$anas ierices savienotas. Izvairities no ierices nokrianas,
neizjauciet un nelabojiet tas pasi.

UZMANIBU! lerice satur magnétus. Novietojiet un uzglabajiet skalruni attalinati no
priek8metiem, uz kuriem var ietekmét magnéti (kreditkartes, implantétas mediciniskas
ierices utt.).

UZMANIBU! Implantétas mediciniskas ierices jaatrodas vismaz 15 cm attaluma no
skalruna.

Piezime. ligsto§as neizmanto$anas gadijuma uzladéjiet ierici reizi 3 ménesos, lai
noveérstu akumulatora dzilu izladi.

Sagatavosana ekspluatacijai

Iznemiet ierici un piederumus no kastes, nonemiet iepakojuma materialus. Pirms pirmas
lietoSanas uzladgjiet skalruni vismaz 1,5 st. Lai to paveiktu, pievienojiet to baro$anas
avotam ar piegades komplekta ieklauto USB (A/C) kabela palidzibu, k& paradits B att.
Piezime. BaroSanas adapteris nav ieklauts piegades komplekta. Adaptera izejas
parametriem jaatbilst vértibam 5,0 V/ 1,0 A (DC).

Apribojimai ir jspéjimai

Naudokite jrenginj tik pagal tiesioging paskirt]. Jrenginys néra skirtas naudoti vaikams
iki 12 mety arba asmenims su ribotomis fizinémis, psichinémis ar protinémis
galimybémis, jei jie neturi pakankamos patirties ar Ziniy ir jei jy neprizidri uz jy sauguma
atsakingas asmuo. Neleiskite vaikams Zaisti su jrenginiu. Nenaudokite jrenginio, jei jis
yra pazeistas. Nesilieskite prie kabelio ir jrenginio drégnomis rankomis. Nenaudokite
prietaiso, kai jis kraunamas. Nelaikykite jrenginio esant aukstai temperatdrai (nuo
Sildymo prietaisy, tiesioginiy saulés spinduliy), dideléje drégméje, venkite dulkiy ir skysciy
patekimo j jrenginio jungtis. Nemeskite, neardykite ir neremontuokite jrenginio patys.
DEMESIO! Jrenginyje yra magnety. Patalpinkite ir saugokite kolonéle atokiau nuo
daikty, kuriuos gali paveikti magnetai (kreditinés kortelés, implantuoti medicinos
jrenginiai ir pan.).

DEMESIO! Implantuoti medicinos jrenginiai turi bati ne maZesniu nei 15 cm. atstumu
nuo kolonéliy.

Pastaba. llgai nenaudodami, jkraukite jrenginj kartg per 3 ménesius, kad
akumuliatorius giliai nei§sikrauty.

Paruosimas eksploatavimui

ISimkite prietaisg ir priedus i§ dézutés, paSalinkite jpakavimo medziagas. Pries
naudodami pirmajj karta, jkraukite kolonéle ne trumpiau nei 1,5 val. Tam prijunkite jg
prie maitinimo $altinio, naudodami pakuotéje pridedamg USB (A/C) kabelj, kaip
parodyta B pav.

Pastaba. Maitinimo adapteris pakuotéje nepridedamas. Adapterio i$éjimo parametrai
turi bati 5,0 V /1,0 A (DC).

Orp. y v npeaynpeay

KopwcTeTe 1o ypeaoT camo 3a HeroeaTa [MpeKkTHa HameHa. YpefoT He € npefBuaeH 3a
yrotpeGa oA Aeua 40 12 roavHU UMK OA ML CO OTPaHUYEHU (DU3NYKM, MCUXUYKU UIK
MeHTarHm1 crnocoGHOCTM, ako HeMaaT [OBOIHO UCKYCTBO WK 3HaeHse 1 ako He ce HaofaaT
oA Haa3op Of Ve OAFOBOPHO 3a HUBHAaTa Ge3beHoCT. He 1M [03BOMNyBajTe Ha AeLiata
[ia Cv 1rpaart co ypeaoT. He ro kopucTeTe ypeaoT ako e owwteTeH. He m gonmpajte kabenot
VN1 ypeioT €O BriaxHK paLie. He ro kopucteTe ypeaoT floAeka ce nosHu. He ro uanoxysajre
YPEAoT Ha BMCOKM TemnepaTypu (07 ypeaum 3a rpeeke, ANpeKTHa COHYeBa CBETIMHA),
BUCOKa BITAXHOCT, n36erHyBajTe BrieryBare npallHa 1 TEYHOCTU BO KOHEKTOPUTE Ha
ypenot. He ro vcnywwiajre ypeaoT 1 He ro packrionyBajTe Ui nonpasajte camu.
BHUMAHME! Ypepot cogpxu marHeTn. OcTaBajTe v YyBajTe ro 3By4YHUKOT nogarneky
oA npeAMeTM Ha KoM MarHeTute BnmvjaaT (KPeAUTHW KapTUYKW, WMMIaHTUpaHn
MEAULIVHCKN Ypeam UTH.).

BHUMAHME! VIMnnaHTupaHuTe MeAULMHCKM Ypean Mopa Aa 6uaat Ha pacTojaHue He
nomarno op 15 cM. 0 3BY4YHUKOT.

3aGenelwuka. Mpu gonr nepuos Ha HEKOpPUCTEHE, YPEAOT Tpeba Aa ce MomnHU eaHall
BO 3 MeceL, 3a ja He Ce CIyuu LIeNoCHO MpasHetse Ha Gatepujara.

MoaroTtoBka 3a ynorpe6a

W3BapeTe ro ypesioT 1 KOMMOHEHTUTE Of KyTujaTa 1 OTCTpaHeTe M MaTepujanute 3a
nakyBatse. Mpea npeata ynotpe6a nornHeTe ro 3By4YHUKOT Hajmarnky 1,5 yaca. 3a Toa,
BKIy4eTe ro BO M3BOP Ha HarojyBake co goctaBeHuoT kaben USB (A/C), kako wwTo e
nokaxaHo Ha cn. B.

3abenewka. Apgantep 3a HarojyBawe He € BKNy4YeH BO KOMMNETOT. ManesHute
napameTpu Ha aganTepoT Mopa Aa ofroapaat Ha BpegHoctute 5,0 V/ 1,0 A (DC).

Beperkingen en waarschuwingen

Gebruik het apparaat alleen voor het beoogde doel. Het apparaat is niet bedoeld voor
gebruik door kinderen jonger dan 12 jaar of door personen met beperkte fysieke,
mentale of intellectuele capaciteiten als ze niet voldoende ervaring of kennis hebben
van de werking ervan, en als ze niet onder toezicht staan van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Laat kinderen niet met het apparaat spelen.
Gebruik het apparaat niet als het beschadigd is. Raak de kabel en het apparaat niet aan
met natte handen. Gebruik het apparaat niet terwijl het wordt opgeladen. Stel het apparaat
niet bloot aan hoge temperaturen (van verwarmingsapparaten, direct zonlicht), hoge
luchtvochtigheid en voorkom dat stof en vloeistoffen in de poorten van het apparaat
terechtkomen. Laat het apparaat niet vallen en demonteer of repareer het niet zelf.
ATTENTIE! Het apparaat bevat magneten. Plaats en bewaar de speaker uit de buurt
van objecten die gevoelig zijn voor magneten (creditcards, geimplanteerde medische
apparaten enz.).

ATTENTIE! Geimplanteerde medische apparaten moeten zich op een afstand van ten
minste 15 cm van de speaker bevinden.

Opmerking. Als het apparaat lange tijd niet wordt gebruikt, laad het dan om de
3 maanden op om diepe ontlading van de accu te voorkomen.

Voorbereiding voor gebruik

Pack het apparaat en de accessoires uit, verwijder het verpakkingsmateriaal. Laad de
speaker voor het eerste gebruik ten minste 1,5 uur op. Sluit het apparaat hiervoor aan
op een voedingsbron met de meegeleverde USB (A/C) kabel zoals getoond in afb. B.
Opmerking. De voedingsadapter wordt niet meegeleverd. De uitgangsparameters van
de adapter moeten 5,0 V/ 1,0 A (DC) zijn.

Ograniczenia i ostrzezenia

Z urzadzenia nalezy korzysta¢ wytgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem. Urzadzenie
nie jest przeznaczone do uzytku przez dzieci ponizej 12 roku zycia ani przez osoby o
ograniczonych zdolnosciach fizycznych, psychicznych lub umystowych, jesli nie
posiadajg one odpowiedniego doswiadczenia lub wiedzy oraz jesli nie znajduja sie pod
nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo. Nie pozwdl dzieciom bawi¢
sie urzadzeniem. Nie uzywaj uszkodzonego urzadzenia. Nie dotykaj kabla ani
urzgdzenia mokrymi rekami. Nie uzywaj urzadzenia podczas tadowania. Nie nalezy
naraza¢ urzadzenia na dziatanie wysokich temperatur (od urzadzen grzewczych,
bezposredniego $wiatta stonecznego), wysokiej wilgotnosci, nalezy unikac¢
przedostawania sie kurzu i ptynéw do ztgczy urzadzenia. Nie upuszczaj urzagdzenia, nie
demontuj go ani nie naprawiaj samodzielnie.

UWAGA! Urzadzenie zawiera magnesy. Umieszczaj i przechowuj gtosnik z dala od
przedmiotéw, na ktére moga oddziatlywa¢ magnesy (karty kredytowe, implantowane
urzadzenia medyczne itp.).

UWAGA! Implantowane urzgdzenia medyczne powinny znajdowac¢ si¢ w odlegtosci co
najmniej 15 cm od gtosnika.

Notatka. W przypadku diuzszej przerwy w uzytkowaniu faduj urzgdzenie co 3 miesigce,
aby unikng¢ gtebokiego roztadowania baterii.

Przygotowanie do eksploatacji

Wyjmij urzagdzenie i akcesoria z pudetka, usun materiaty opakowaniowe. Przed pierwszym
uzyciem taduj gtosnik przez co najmniej 1,5 godz. W tym celu nalezy podigczy¢ go do
zrddfa zasilania za pomocg dostarczonego kabla USB (A/C), jak pokazano narys. B.
Notatka. Zasilacz nie jest dotgczony do zestawu. Parametry wyjsciowe zasilacza
musza wynosi¢ 5,0 V/1,0 A (DC).

Restrictii si avertismente

Utilizati dispozitivul numai in scopul pentru care a fost destinat. Dispozitivul nu este
destinat utilizarii de cétre copii sub 12 ani sau de cétre persoane cu capacitéti fizice,
mentale sau intelectuale limitate, in lipsa experientei sau cunostintelor necesare si daca
nu sunt supravegheati de o persoana responsabilé pentru siguranta lor. Nu permiteti
copiilor sa se joace cu dispozitivul. Nu utilizati dispozitivul daca acesta este deteriorat.
Nu atingeti cablul si dispozitivul cu mainile umede. Nu utilizati dispozitivul in timp ce se
incarca. Nu expuneti dispozitivul la temperaturi ridicate (de la dispozitive de incalzire,
lumina directa a soarelui), umiditate ridicata, evitati patrunderea prafului si a lichidelor in
conectorii dispozitivului. Nu scépati, nu dezasamblati si nu reparati singur dispozitivul.
ATENTIE! Dispozitivul contine magneti. Asezati si depozitati difuzorul departe de
obiecte care pot fi afectate de magneti (carduri de credit, dispozitive medicale
implantate etc.).

ATENTIE! Dispozitivele medicale implantate trebuie sa se afle la o distanta de cel putin
15 cm de difuzor.

Nota. Daca nu utilizati dispozitivul o perioada lunga de timp, incarcati-l o data la 3 luni
pentru a evita descarcarea profunda a acumulatorului.

Pregatirea pentru exploatare

Scoateti dispozitivul si accesoriile din cutie, indepéartati materialele de ambalare.
Incarcati difuzorul timp de cel putin 1,5 h inainte de a-I utiliza pentru prima data. Pentru
a face acest lucru, conectati-l la o sursa de alimentare utilizand cablul USB (A/C)
furnizat, dupa cum se arata in fig. B.

Nota. Adaptorul de alimentare nu este inclus in continutul livrarii. Parametrii de iesire
ai adaptorului trebuie sa corespunda valorilor 5,0 V/ 1,0 A (DC).

Orp: v npeaynp

Wcnonb3yinte yCcTPOMCTBO TOMbKO MO MPSIMOMY HasHayeHuio. YCTPOWCTBO He
npeaHasHayeHo Ans UCMosib3oBaHNUsA AeTbMM 0 12 neT nnm nuuamum ¢ orpaHuyeHHbIMU
dJVI3VNeCKVIMVI, MCUXNYECKUMWN UINTN YMCTBEHHbIMU crnocoGHocTAMU npu OTCYTCTBUM Y
HUX AOCTATOYHOrO OnbiTa UNn 3HaHWIi U eCN OHU He HaxXxo4AaTCA No4 KOHTponem nuua,
OTBETCTBEHHOTO 3a WX 6e30nacHoCTb. He no3BonsiiTe AeTsM urpath C YCTPOWCTBOM.
He ncnonb3yite ycTpPOCTBO, eCniv OHO noBpexaeHo. He npukacaiiteck k kabenio u
YCTPOWCTBY BMaxHbIMK pykamu. He ncnonbayitTe yCTpoWCcTBO BO BPEMS €0 3apsaKu.
He noapepraiite ycTpoNcTBO BO3AENCTBUIO BLICOKUX TeMnepaTyp (OT HarpeBaTesibHbIX
npnbopoB, MPsSIMbIX COSIHEYHbIX fy4en), MOBLILEHHOW BRaXHOCTW, usberaiite
nonagaHus nbinn U XWOKOCTEN B pasbembl ycTpoiicTBa. He ponyckaite nageHus
YCTPOWCTBA, He pa3bupainTe n He PEMOHTUPYWTE ero CaMOCTOATESNbHO.

BHUMAHUE! YcCTpoicTBO COOEPXUT MarHutbl. Pasmellaite u XpaHute KONMOHKY
BAANM OT NPeAMETOB, HAa KOTOPLIE MOMYT BO3AeMCTBOBATL MArHUTbI (KDeaUTHBIE KapThbl,
MMMNNAHTUPOBaHHbIE MeULIMHCKNE YCTPOUCTBA U Ap.).

BHUMAHME! IMnnaHTnpoBaHHbIe MEANLIMHCKME YCTPOICTBA A0KHbI HAXOAUTLCS Ha
paccTosHUM He MeHee 15 CM OT KOMOHKN.

Mpumeyanume. MNpu AnUTENBEHOM NEPEPLIBE B UCMONb30BaHWUMN 3apsiKkanTe YCTPOUCTBO
pa3 B 3 Mecsa, 4Tobbl He AONYCTUTL ryBoKOro paspsiaa akkyMynsTopa.
MoaroToBka Kk akcnnyatauum

WM3BneknTe yCTPONCTBO M KOMMNEKTYIOLMEe M3 KOpoGKW, yaanute ynakoBOYHble
maTepuansl. MNepes nepBbIM UCNONbL30BaHMEM 3apskaiiTe KOJIOHKY He meHee 1,5 u.
,Elﬂﬂ QTOro NOAKMKYUTE €€ K UCTOYHUKY MUTaHUA Npu NOMOLLU KOMNSIEKTHOro kabens
USB (A/C), kak nokasaHo Ha puc. B.

Mpumeyanune. Apgantep NUTaHWA HE BXOAMT B KOMMMEKT MOCTaBKW. BbixoaHble
napameTpbl ajanTtepa AoMkHbl COOTBETCTBOBATL 3HaueHusm 5,0 B/ 1,0 A (DC).

Obmedzenia a upozornenia

Zariadenie pouzivajte len na uréeny Ucel. Zariadenie nie je uréené na pouzivanie detmi
do 12 rokov alebo osobami s obmedzenymi fyzickymi, psychickymi alebo mentalnymi
schopnostami, pokial' nemaju dostatoéné skusenosti a znalosti a nie st pod dohfadom
osoby zodpovednej za ich bezpe¢nost. Nedovolte detom hrat sa so zariadenim.
Nepouzivajte zariadenie, ak je poSkodené. Nedotykajte sa kabla a zariadenia mokrymi
rukami. NepouZivajte zariadenie po¢as nabijania. Nevystavujte zariadenie vysokym
teplotam (od vykurovacich zariadeni, priameho sine¢ného Ziarenia), vysokej vihkosti,
zabrante vniknutiu prachu a tekutin do konektorov zariadenia. Nedovolte, aby
zariadenie spadlo, nerozoberajte ani neopravujte ho sami.

POZOR! Zariadenie obsahuje magnety. Reproduktor umiestriujte a skladujte mimo
predmetov, na ktoré mézu posobit magnety (kreditné karty, implantované lekarske
zariadenia a pod.).

POZOR! Implantované lekarske zariadenia by mali byt vo vzdialenosti najmenej 15 cm
od reproduktora.

Poznamka. Pri dih$ej prestavke v pouzivani nabijajte zariadenie raz za 3 mesiace, aby
nedoslo k hlbokému vybitiu batérie.

Priprava na prevadzku

Vyberte zariadenie a prisluSenstvo z krabice, odstrarite obalovy material. Pred prvym
pouzitim nabijajte reproduktor najmenej 1,5 h. Na tento ugel ho pripojte k zdroju
napajania pomocou dodaného kabla USB (A/C), ako je znazornené na obr. B.
Poznamka. Napdjaci adaptér nie je sticastou balenia. Vystupné parametre adaptéra
musia byt 5,0 V/1,0 A (DC).

Omejitve in opozorila

Napravo uporabljajte le za predvideni namen. Naprave ne smejo uporabljati otroci,
mlajsi od 12 let, ali osebe z zmanj$animi telesnimi, duSevnimi ali intelektualnimi
sposobnostmi, ¢e nimajo dovolj izku$en;j ali znanja o njenem delovanju, in ¢e niso pod
nadzorom osebe, odgovorne za njihovo varmnost. Otrokom ne dovolite, da se igrajo z
napravo. Naprave ne uporabljajte, Ee je poSkodovana. Ne dotikajte se kabla ali naprave
z mokrimi rokami. Naprave ne uporabljajte med polnjenjem. Naprave ne izpostavljajte
visokim temperaturam (grelne naprave, neposredna son¢na svetloba), visoki vlaznosti,
preprecite, da bi v priklju¢ke naprave prisli prah in teko¢ine. Naprave ne mecite, ne
razstavljajte ali ne popravljajte sami.

POZOR! Naprava vsebuje magnete. Zvoénik postavite in shranjujte stran od
predmetov, na katere lahko vplivajo magneti (kreditne kartice, vsajeni medicinski
pripomocki itd.).

POZOR! Vsajeni medicinski pripomocki morajo biti oddaljeni vsaj 15 cm od zvoénika.
Opomba. Ce naprave ne uporabljate dlje &asa, jo napolnite vsake 3 mesece, da
preprecite globoko izpraznitev baterije.

Priprava na uporabo

Izvlecite napravo in dodatno opremo iz $katle ter odstranite embalazni material. Pred
prvo uporabo zvo¢nik polnite vsaj 1.5 ure. To storite tako, da jo s prilozenim kablom
USB (A/C) prikljucite na vir napajanja, kot je prikazano na sliki B.

Opomba. Napajalni adapter ni vklju¢en v dobavo. Izhodni parametri adapterja morajo
biti 5.0 V/1.0 A (DC).

Ograni€enja i upozorenja

Koristite uredaj samo u svrhu kojoj je namenjen. Uredaj nije namenjen za kori§¢enje od
strane dece mlade od 12 godina ili osoba sa ogranic¢enim fizickim, mentalnim ili
senzornim sposobnostima, ukoliko nemaju dovoljno iskustva odnosno znanja i ako nisu
pod nadzorom osobe odgovorne pre njihovu bezbednost. Ne dozvolite da se deca igraju
sa uredajem. Nemojte koristiti uredaj ako je o$teéen. Ne dodirujte kabl i uredaj mokrim
rukama. Ne koristite uredaj dok se puni. Ne izlaZite uredaj visokim temperaturama (od
uredaja za grejanje, direktnoe sunceve svetlosti), visokoj vlaZnosti, izbegavajte
prodiranje prasine i te¢nosti u priklju¢ke uredaja. Pazite da uredaj ne padne, nemojte
ga rastavljati ili popravljati.

PAZNJA! Uredaj sadrzi magnete. Stavljajte i Suvajte zvuénik dalje od predmeta na koje
mogu uticati magneti (kreditne kartice, implantirani medicinski uredaji i sl.).

PAZNJA! Implantirani medicinski uredaji treba da budu na udaljenosti od najmanje
15 cm od zvuénika.

Napomena. U slu¢aju duzeg prekida u koriséenju punite uredaj svaka 3 meseca kako
biste sprecili duboko praznjenje baterije.

Priprema za kori$éenje

Izvadite uredaj i pribor iz kutije, uklonite ambalaZne materijale. Pre prve upotrebe punite
zvuénik najmanje 1,5 sata. Za to, priklju¢ite ga na izvor napajanja pomocu priloZzenog
USB (A/C) kabla, kao $to je prikazano na slici B.

Napomena. Adapter za napajanje nije uklju¢en u paket isporuke. Izlazni parametri
adaptera treba da odgovaraju vrednostima od 5.0 V/ 1.0 A (DC).

(o] Ta K

BukopucToByiiTe NpUCTPIi TiNbKK 3a NPSAMUM NPU3HAYeHHSM. MpUCTPIil He MpU3HaYeHui
ANSt BUKOPUCTaHHS AiTbMM 00 12 pokiB abo ocobGamu 3 oBMexeHUMu isndHuMm,
NCUXIYHUMI Y1 PO3YMOBUMM MOXITIMBOCTSIMM 3@ BiICY THOCTi Y HUX AOCTaTHLOTO AOCBIAY
ab0 3HaHb i SIKLLIO BOHVM He NepebyBatoThb Nif KOHTPONem ocobu, BiANoBIAaNbHOI 3a iXHI0
6eaneky. He nossonsiite AiTaM rpatucs 3 npucTpoeM. He BUKOPUCTOBYIATE NPUCTPIiA,
SKLLO BiH MOLIKOAXKEHUI. He TopkaiTecs kabento Ta NpUCTPOLO BOIOTMMU pykamu. He
BWKOPWCTOBYITE NPUCTPIlA Nif Yac Moro 3apsmkaHHsA. He nignaeainTe npucTpiit BNnney
BMCOKMX TemnepaTtyp (Bi4 HarpisanbHUX Npunagis, NPsAMUX COHAYHUX MPOMEHIB),
nigBMLLEEHOT BOMOTOCTi, yHUKaTe NOTPanmsiHHA NNy Ta piauH y pos'emu npuctpoto. He
[onyckaiTe nafiHHa NPUCTPOLO, He Po3BupaiiTe Ta He PEMOHTYITE WOrO CaMOCTIHO.
YBATA! lMpucTpiii MicTUTb MarHiTu. Po3millyiiTe Ta 36epiraiiTe KonoHky nogasni Big
npeAMeTiB, Ha SiKi MOXyTb BMAMBATY MarHiT (KPEAUTHI kKapTKu, iIMNNaHToBaHi MeAVYHI
NPUCTPOI TOLLO).

YBATA! IMnnaHToBaHi MeAUYHi MpUCTpoi MatoTb NepebyBaT Ha BiACTaHi He MeHLe
15 cM™ BiZ KOMOHKM.

Mpumitka. Mpy TpuBaniii nepepsi y BUKOPUCTaHHI 3apspkaiTe NpUCTPIii pa3 Ha
3 micsiui, o6 YHUKHYTY rMMGOKOro po3psidy akymynsitopa.

MiaroToBka Ao ekcnnyaTauii

BuiimiTh NpUCTPIi | KOMANEKTYIoui 3 kopobku, BUAANiTL NakyBankHi MaTepianu. Mepen
neplIMM BUKOPUCTAHHAM 3apspkanTe KomnoHky He MeHwe 1,5rog. Ons uboro
nigegHanTe il QO [AKepena JKMBMEHHS 3a [AOMOMOro KOMMMEKTHOro kabesio
USB (A/C), sik nokasaHo Ha man. B.

MpumiTka. AganTep XWBMEHHS He BXOAUTb A0 KOMMMEKTY nocTavaHHs. BuxigHi
napameTpu aganTtepa NoBUHHI BinoBiaaTh aHaveHHsm 5,0 B/ 1,0 A (DC).

Cheklovlar va ogohlantirishlar

Qurilmadan faqgat belgilangan magsadda foydalaning. Qurilma, 12 yoshgacha bo'lgan
bolalar yoki jismoniy, ruhiy yoki aqliy qobiliyatlari cheklangan shaxslar tomonidan, agar
ularda yetarli darajada tajriba yoki bilim bo'lmasa va ular ularning xavfsizligi uchun
mas'ul bo'lgan shaxs nazorati ostida bo'lImasa, foydalanish uchun mo'ljallanmagan.
Bolalarning qurilma bilan o'ynashiga yo'l go'ymang. Agar qurilma shikastlangan bo'lsa,
uni ishlatmang. Kabel yoki qurimani ho'l qo'llar bilan tegmang. Qurilma
quwvatlanayotganda uni ishlatmang. Qurilmani yuqori haroratlar  (isitish
moslamalaridan, to'g'ridan-to'g'ri quyosh nurlaridan), yuqori namlik ta'siriga duchor
gilmang, qurilma ajratgichlariga chang va suyuqlik tushishiga yo'l go'ymang. Qurilmani
tushishiga yo'l go‘'ymang, gismlarga ajratmang va uni mustagqil ravishda ta'mirlamang.
DIQQAT! Qurilmada magnitlar mavjud. Karnayni magnitlar ta'sir gilishi mumkin bo'lgan
predmetlardan (kredit kartalari, implantatsiya gilingan tibbiy asboblar va boshgalar)
uzogroqga joylashtiring va saglang.

DIQQAT! Implantatsiya gilingan tibbiy qurilmalar karnaydan kamida 15 sm masofada
turishi kerak.

Eslatma. Ishlatishda uzoq vaqt tanaffus bo'lsa, qurilma akkumulyatorining chuqur
quvwvatsizlanishiga yo'l go'ymaslik uchun uni har 3 oyda bir marta quvvatlang.
Ishlatishga tayyorlash

Qurilma va uning butlovchi gismlarini qutidan chigarib oling, gadoglash materiallarini
olib tashlang. Birinchi marta ishlatishdan oldin karnayni kamida 1,5 soat quvvatlang.
Buni amalga oshirish uchun, uni yetkazib berish to'plamiga kiritigan USB (A/C)
kabelidan foydalanib ta'minot manbayiga, B-rasmda ko'rsatilganidek ulang.

Eslatma. Elektr manbai adapteri yetkazib berish komplektiga kiritimagan. Adapterning
chigish parametrlari 5,0 V /1,0 A (DC) ga mos kelishi kerak.
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Napanany

[nHaMUKTi KOCy YLiH KyaT TyWMeCiH (2) AbiBbICTbIK CUrHan LWblkkaHwa 2 ¢ ycrtan
TYPbIHbI3. [MHaMUKTi cMapTdoH Tiperi peTiHAe naiganaHy YLiH OHbl AVHAMUKTIH
MarHuTTiK HeridiHe (5) »akblHAaTbIHbI3, C Cyp. KepceTinreHaen.

Eckeprtne. MagSafe® TexHOrorvsicklH KongamaiTbiH CMapTOHAap MEeH Kepek-
apakTap/bl GeKiTy YLUiH XUbIHTbIKTaFbl METamNM CakWHaHb! NaiganaHblHbI3.

BT 6oMbiHwWa xynTacTbipy CbIpTKbl KypbinFblaa BT KOCbIHBI3 eHe ynTacTbipyFa
apHanfaH Kypblnfbinap TidimiHeH «OnMove 13» TaHaaHbi3. Xyntay ceTTi Gonca,
OblBbLICTLIK CUTHAmM ecTuCi3.

Eckeptne. [InHamuk GYpbiH KypbINFbIMEH XyNTacTbipbinFaH Gorica, on KocbirFaH keaae
COJ KypbiNFblfa aBTOMATThbl TYPAE KOCbiNagb.

KypbinfFbiHbl 6ackapy. [vHamukTeri AbIObIC AEHIeliH Xofapbinaty Hemece asanTy
YLWiH calikeciHWwe AblbbIC AeHreniH apTTbipy TyiiMeciH (1) Hemece AblBbiC AeHreniH
TeMeHZeTy TyimeciH (6) Gip peT 6acbiHb3. AngblHfbl ayavodannFa opany YLUiH
TyiMeciH (6) 2 ¢ ycTan TypbiHbI3. Keneci ayavodaiinga eTy yLUiH TyimMeciH (1) 2 ¢ yctan
TYpbIHbI3. Ayavodaiinabl oWHaTy/ToKTaTy YLiH TyiWmeciH (2) Gip peT 6acblHbi3.
YKapblkTaHabIpy PeXMMAEPIH aybICTbIPY YLUIH TYUMECIH (2) yLu peT 6ackiHbI3.

TWS pexwumi. Eki AuHaMUKTi CTepeo rapHUTypa pexuMiHae Kocy YLUiH eki AMHaMUKTI
@ KOCbIHbI3 aHe onap/bl 6ip-6ipiHe xakblH OpHaNacTbIpbIHbI3.

Eckeptne. Ctepeo rapHutypa pexumiHge 6ip MofenbaiH AMHAMUKTEP FaHa XyMbIC
icrenpi.

[nHamukTepgiH GipeyiHae TyiMeciH (2) eki peT 6acbiHbI3. CaTTi KocbinFaH xafgainaa
€Ki KypbiiFbl Aa AblGLICTbIK CUrHAnN LblFapaabl.

EckepTtne. TypakTbl XXYMbIC iCTeY YLLiH AMHAMUKTEPAIH apacbiHAaFbl KALWbIKTbIK 5 M, an
[AVHAMUKTEH CbIPTKbI KYpblIfiFbiFa AeWiHr KalwblKTbiKk — 10 M-AeH acnaybl kepek.

Ekspluatacija

Lai ieslégtu skalruni, nospiediet un 2 s turiet baroSanas pogu (2) Idz skanas signalam.
Lai izmantotu skalruni k& stafivu viedtalrunim, pietuviniet to skalruna magnétiskajai
pamatnei (5), ka paradits C att.

Piezime. Lai piestiprinatu viedtalrunus un aksesuarus, kas neatbalsta MagSafe®
tehnologiju, izmantojiet komplekta ieklauto metala gredzenu.

BT savienoSana pari. leslédziet BT aréja iericé un iericu saraksta izvélieties
,OnMove 13" savieno$anai. Ja savienosana ir veiksmiga, atskanés skanas signals.
Piezime. Ja skalrunis ieprieks ir bijis savienots parT ar kadu ierici, ieslégSanas bridT tas
automatiski savienosies ar $o ierici.

lerices vadiba. Lai palielinatu vai samazinatu skalumu skalrunt, vienreiz nospiediet
skaluma palielina8anas pogu (1) vai samazina$anas pogu (6) attiecigi. Lai atgrieztos
pie iepriek$&ja audiofaila, nospiediet un 2 s turiet pogu (6). Lai parietu uz nakamo
audiofailu, nospiediet un 2 s turiet pogu (1). Lai atskanotu/partrauktu audiofailu, vienreiz
nospiediet pogu (2). Lai parslégtu apgaismojuma reZzimus, trisreiz nospiediet pogu (2).
TWS rezims. Lai savienotu divus skalrunus stereo austinu reZima, ieslédziet abus
skalrunus un novietojiet tos blakus vienu otram.

Piezime. Stereo austinu reZima darbojas tikai vienas modela skalruni.

Divreiz nospiediet pogu (2) uz viena no skalruniem. Veiksmigas savienoSanas
gadijuma abas ierices izdos skanas signalu.

Piezime. Stabilai darbibai attalums starp skalruniem nedrikst parsniegt 5 m, bet no
skalruna Iidz argjai iericei — 10 m.

Eksploatavimas

Norédami jjungti kolonéle, paspauskite ir palaikykite maitinimo mygtuka (2) 2 sek., kol
pasigirs garsinis signalas. Naudodami kolonéles kaip iSmaniojo telefono stova,
prine$kite jj prier magnetinio kolonélés pagrindo (5), kaip parodyta C pav.

Pastaba. ISmaniyjy telefony ir priedy tvirtinimui, kurie nepalaiko ,MagSafe®™
technologijos, naudokite komplektuojantj metalinj Zieda.

Susiejimas naudojant BT. Jjunkite BT iSoriniame jrenginyje ir pasirinkite ,OnMove 13"
irenginiy sarase susiejimui. Jei susiejimas sékmingas, pasigirsta garsinis signalas.
Pastaba. Jei kolonélé anksciau buvo suporuota su kokia nors jrenginiu, jjungus ji
prisijungs prie to jrenginio automatiskai.

Irenginio valdymas Norédami pagarsinti ar nutildyti kolonéle, vieng kartg atitinkamai
paspauskite garsumo didinimo (1) arba garsumo mazinimo (6) mygtukg. Norédami
grizti | ankstesnj garso rinkmeng, paspauskite ir palaikykite mygtukg (6) 2 sek.
Norédami pereiti j kitg garso rinkmena, paspauskite ir palaikykite mygtukg (1) 2 sek.
Garso rinkmenos atkdrimui / pristabdymui vieng kartg spauskite mygtuka (2). Norédami
perjungti foninio apSvietimo rezimus, tris kartus spauskite mygtuka (2).

TWS rezimas. Norédami prijungti abi kolonélés stereo ausiniy rezimu, jjunkite abi
kolonéles ir pastatykite jas vieng $alia kitos.

Pastaba. Stereo ausiniy rezimu veikia tik vienas kolonéliy modelis.

Du kartus spauskite vienos i$ kolonéliy mygtuka (2). Sékmingai prijunge abu jrenginius,
pasigirs garsinis signalas.

Pastaba. Stabiliam veikimui atstumas tarp kolonéliy neturi virSyti 5 m., o nuo kolonélés
iki iSorinio jrenginio — 10 m.

PaGotewe

3a [a ro Bkny4uTe 3BYYHWUKOT, NMPUTUCHETE U PXKETE o KOMYeTo BKN/MCK (2) BO TEKOT
Ha 2 ceK. A0 3BYYHMOT curHas. 3a [ja ro KOPUCTUTE 3BYUHUKOT KaKo Apad 3a CMapTdhoH,
cTaBeTe ro A0 MarHeTHaTa OCHOBa Ha 3BYYHMKOT (5), KaKo LUTO € NokaxaHo Ha cil. C.
3a6enewka. 3a ga npukaunTe nNameTHUTE TenecoHM U AOAATOLM KOM He ja
noaapxysaatr MagSafe® TexHomnommjara, KOpUCTETE FO METATHUOT MPCTEH MPUITOXKEH
BO KOMIIeT.

CnapyBawe npeky BT. Bknyyete ro BT Ha HapgBopellHWOT ypeau u usbepete
,OnMove 13" of cnUCOKOT ypeau 3a crnapyBake. AKO CNapyBakEeTO € YCMeLLHO, ke
YyeTe 3By4eH CUrHan.

3a6enewka. AKO 3BY4YHUKOT NMpeTXoAHO Gun cnapeH co koj 6uno apyr ypes, Toj
aBTOMATCKV ke ce MoBp3e CO TOj ypes, Kora Ke ce BKIy4n.

YnpaByBatbe co ypeaoT. 3a 3acuryBake Unv HamaryBakbe Ha 3BYKOT Ha 3BYUHUKOT,
eAHall NMPUTUCHETE Ha KOMYETOo 3a 3acuryBake Ha 3BYKOT (1) N1 3a HamanyBakbe Ha
3ByKOT (6), criopeq; cakaHoTo. 3a Bpakate Ha NMpeTXoaHUOT ayanodajn, NpUTUCHeTe 1
ApxeTe ro kon4eTo (6) BO TEKOT Ha 2 cek. 3a odewe Ha crefgHuWoT ayauodajn,
NpUTUCHETE 1 ApXeTe ro konyeTo (1) Bo TEKOT Ha 2 cek. 3a penpopaykumja/naysuparbe
Ha ayauodajnoT, npuTUCHETe Ha konveto (2) epHaw. 3a ga ro BkyyuTe
0CBET/NyBaHETO, MPUTUCHETE Ha KONYETO (2) TpK naTu.

TWS pexum. 3a fa BKyuuTe [Ba 3By4HIKA BO CTEPEO PEXUM, BKIyYeTe M 1 ABaTa n
nocraBeTe ' efeH Ao ApYr.

3a6enelwuka: Bo cTepeo pexum Moxe Aa paboTaT camo 3BYHHWULIM O UCT MOAEN.

[lBa naTu nputUcCHETE Ha kornyeTo (2) Ha edeH oA 3ByuHWuuTe. Mpu ycnelHo
BKINy4yBak-€, BaTa 3ByYHUK K€ UCMYLUTAT 3BYYeH CUrHan.

3ab6enewka: 3a crabunHa pabora, pactojaHueTo Mery 3By4YHULMTE He cMee Aa buae
noronemo oA 5 M., a 0 3BYYHUKOT 10 HaJiBopeLH1oT yped — 10 M.

Gebruik

Om de speaker in te schakelen, houd de aan-uitknop (2) 2 seconden ingedrukt tot het
geluidssignaal. Om de speaker als standaard voor een smartphone te gebruiken, houd
de smartphone bij de magnetische basis van de speaker (5), zoals getoond in afb. C.
Opmerking. Gebruik de meegeleverde metalen ring om smartphones en accessoires
te bevestigen die MagSafe®-technologie niet ondersteunen.

Koppelen via BT. Schakel BT in op het externe apparaat en selecteer ‘'OnMove 13'in
de lijst met apparaten voor koppeling. U hoort een pieptoon als het koppelen gelukt is.
Opmerking. Als de speaker al eerder is gekoppeld met een apparaat, maakt hem
automatisch verbinding met dat apparaat als de speaker wordt ingeschakeld.
Bediening van het apparaat. Om het volume van de speaker te verhogen of te
verlagen, drukt u respectievelijk één keer op de volume omhoog knop (1) of de volume
omlaag knop (6). Houd de knop (6) 2 s ingedrukt om terug te gaan naar het vorige
audiobestand. Houd de knop (1) 2 s ingedrukt om naar het volgende audiobestand te
gaan. Druk één keer op de knop (2) om het audiobestand af te spelen/pauzeren. Druk
drie keer op de knop (2) om de verlichtingsmodi te wisselen.

TWS-modus. Om twee speakers in stereomodus te verbinden, schakel beide speakers
in en plaats ze naast elkaar.

Opmerking. Alleen speakers van hetzelfde model kunnen in stereomodus worden
gebruikt.

Druk twee keer op de knop (2) op een van de speakers. Bij succesvolle verbinding
geven beide apparaten een geluidssignaal.

Opmerking. Voor stabiele werking mag de afstand tussen de speakers niet meer dan
5 m bedragen, en tussen de speaker en het externe apparaat niet meer dan 10 m.

Eksploatacja

Aby wigczy¢ gtosnik, naciénij i przytrzymaj przycisk zasilania (2) przez 2 s do ustyszenia
sygnatu dzwiekowego. Aby uzy¢ gtosnika jako podstawki pod smartfon, zbliz go do
magnetycznej podstawy gtos$nika (5), jak pokazano narys. C.

Notatka. Do mocowania smartfonéw i akcesoriow, ktére nie obstugujg technologii
MagSafe®, uzyj dotaczonego pierscienia metalowego.

Parowanie BT. Wigcz BT na urzadzeniu zewnetrznym i wybierz ,OnMove 13" z listy
urzagdzen do parowania. Pomysine sparowanie zostanie potwierdzone przez sygnat
dzwiekowy.

Notatka. Jesli glosnik zostat wczesniej sparowany z urzadzeniem, potaczy sie z nim
automatycznie po wigczeniu.

Sterowanie urzadzeniem. Aby zwiekszy¢ lub zmniejszy¢ gtosnos¢ w glosniku, nacisnij
raz przycisk zwigkszania gtosnosci (1) lub zmniejszania gtosnosci (6). Aby wréci¢ do
poprzedniego pliku audio, naciénij i przytrzymaj przycisk (6) przez 2 s. Aby przej$¢ do
nastgpnego pliku audio, naciénij i przytrzymaj przycisk (1) przez 2 s. Aby
odtwarza¢/wstrzyma¢ plik audio, nacisnij raz przycisk (2). Aby przefgczac tryby
podswietlenia, nacisnij trzy razy przycisk (2).

Tryb TWS. Aby potgczy¢ dwa gltosniki w trybie stereofonicznym, wtacz oba gtosniki i
umies¢ je blisko siebie.

Notatka. W trybie stereofonicznym dziatajg tylko gtosniki tego samego modelu.
Nacisnij dwa razy przycisk (2) na jednym z gto$nikéw. W przypadku pomys$inego
potgczenia oba urzgdzenia wydadzg sygnat dzwigkowy.

Notatka. Dla stabilnej pracy odlegto$¢ miedzy gtosnikami nie powinna przekracza¢
5 m, a od gto$nika do urzadzenia zewngtrznego — 10 m.

Exploatare

Pentru a porni difuzorul, apasati si mentineti apasat butonul de pornire (2) timp de 2 s
pana la semnalul sonor. Pentru a utiliza difuzorul ca suport pentru smartphone,
apropiati-l de baza magnetica a difuzorului (5), asa cum este arétat in fig. C.

Nota. Pentru fixarea smartphone-urilor si accesoriilor care nu suportd tehnologia
MagSafe®, utilizati inelul metalic din set.

imperechere BT. Activati BT pe dispozitivul extern si selectati ,OnMove 13” din lista de
dispozitive pentru imperechere. Se va auzi un bip dacd imperecherea se realizeaza cu
succes.

Nota. Daca difuzorul a fost imperecheat anterior cu un dispozitiv, acesta se va conecta
automat la acel dispozitiv atunci cand este pomit.

Controlul dispozitivului. Pentru a creste sau a reduce volumul difuzorului, apasati o
daté pe butonul de crestere a volumului (1) sau pe cel de reducere a volumului (6),
dupa caz. Pentru a reveni la fisierul audio anterior, apasati si mentineti apasat
butonul (6) timp de 2 s. Pentru a trece la fisierul audio urmator, apasati si mentineti
apasat butonul (1) timp de 2 s. Pentru a reda/opri fisierul audio, apasati o data pe
butonul (2). Pentru a comuta modurile de iluminare de fundal, apasati de trei ori pe
butonul (2).

Mod TWS. Pentru a conecta doua difuzoare in modul stereo, porniti ambele difuzoare
si asezati-le una langa alta.

Nota. In modul stereo functioneaza doar difuzoarele de acelasi model.

Apasati de doua ori butonul (2) de pe unul dintre difuzoare. Dacé conectarea a reusit,
ambele dispozitive vor emite un semnal sonor.

Nota. Pentru o functionare stabila, distanta dintre difuzoare nu trebuie s& depaseasca
5 m, iar de la difuzor la dispozitivul extern — 10 m.

Akcnnyatauus

YTo6bI BKIIOUMTB KOSIOHKY, HAXMUTE 1 yAepXKBalTe KHOMKY NUTaHus (2) B TeueHne 2 ¢ 4o
3BYKOBOTO CurHana. [ns ucnonb3oBaH1s KONMOHKW B Ka4eCTBE NOACTaBKM Mof, CMapTdoH
MOJHECUTE €ero K MarHUTHOMY OCHOBaHWIO KOTOHKM (5), kak nokasaHo Ha puc. C.
Mpumeyanue. [ins kpenneHusi cMapTGOHOB U aKCeccyapoB, He MOAAEPXKUBAOLLMX
TexHonormio MagSafe®, ucnonbayiire KOMMEKTHOE METAMNIMYECKOE KOMbLO.
Conpsikedine no BT. Bkniouute BT Ha BHelHeM ycTpoiicTBe U BbiGepute
«OnMove 13» B crnucke YCTPOWCTB [AnA conpsbkeHusi. B cnyyae ycnewHoro
COMNpPsSKeHWs pa3facTCs 3ByKOBOW CurHan.

MpumeyaHue. Ecnu kornoHka paHee 6bina conpshkeHa ¢ KakuM-nmbo yCTPOoCTBOM, TO
MpW BKIKOYEHUM OHA MOAKIKOYUTCA K 3TOMY yCTpOﬁCTBy aBTOMATUYECKU.

YnpaBnenve ycTpOWUCTBOM. [INsi yBENMYEHUS| WM YMEHbLUEHUS TPOMKOCTM Ha
KOMOHKE OJWH pPa3 HaXMWUTE Ha KHOMKY yBENUYEeHWUst rPOMKOCTU (1) Nnn yMeHbLLeHUs
rpoMKOCTH (6) cooTBETCTBEHHO. [INsi BO3BpaTa K NpeaplayLuemy ayanodanny Haxmure
1 yaepxuBanTe KHOMKy (6) B TedeHmne 2 ¢. [Ins nepexoaa k cnegytoliemy ayavodaiiny
HaxXMUTe Uu ypaepxuBanTe kHonky (1) B Teyenne 2 c. [ina BocnpousseaeHws/
NPUOCTaHOBKK ayanodaiina HaxMUTe Ha KHOMKy (2) oauH pas. [ins nepeksioveHus
PEXVNMOB NMOACBETKM HAXKMUTE Ha KHOMKY (2) Tpu pasa.

Pexum TWS. Yto6bl MOAKMIOYMMTL [BE KOJIOHKU B PEXUME CTEpeorapHuTypbl,
BKITIOUNTE 06€ KOJNIOHKMU 1 pacrnosioxuTe UX psaom Apyr C APYroM.

Mpumeyanme. B pexxvime cTepeorapHUTypbl paboTaloT TONBKO KOJIOHKM OZJHOM MOAENN.
[lBa pa3a HaxXmuTe Ha KHOMKYy (2) Ha OOHOW W3 KOMOHOK. B cnydyae ycnewHoro
noakntoyeHnst oba ycTpoicTea uspanyT 3ByKOBOW CUrHar.

Mpumeyanue. [na ctabunbHol paboTbl paccTosiHAE MeXAy KONIOHKaMu He [AOIDKHO
npeBbIllaTh 5 M, @ OT KONOHKW A0 BHELLHEro ycTpoictea — 10 M.

Prevadzka

Na zapnutie reproduktora stlacte a podrzte tlacidlo napajania (2) 2 s, kym nezaznie
zvukovy signal. Ak chcete pouzit reproduktor ako stojan na smartfon, priloZzte ho k
magnetickej zakladni reproduktora (5), ako je znazornené na obr. C.

Poznamka. Na pripevnenie smartfénov a prislusenstva, ktoré nepodporuju technoldgiu
MagSafe®, pouzite dodany kovovy kriZok.

Parovanie cez BT. Zapnite BT na externom zariadeni a v zozname zariadeni vyberte
,OnMove 13“. Ak je parovanie ispe$né, zaznie zvukovy signal.

Poznamka. Ak bol reproduktor predtym sparovany s akymkolvek zariadenim, po
zapnuti sa k nemu automaticky pripoji.

Ovladanie zariadenia. Na zvysSenie alebo znizenie hlasitosti na reproduktore stlacte
raz tlacidlo na zvy$enie hlasitosti (1) alebo na zniZenie hlasitosti (6). Ak sa chcete vratit’
na predchadzajlci zvukovy stbor, stladte a podrzte tlacidlo (6) 2 s. Ak chcete prejst na
dal$i zvukovy subor, stlacte a podrzte tlacidlo (1) 2 s. Ak chcete prehrat/pozastavit
zvukovy subor, stlacte raz tlacidlo (2). Na prepinanie rezimov podsvietenia stlacte
tlacidlo (2) trikrat.

Rezim TWS. Ak chcete pripojit dva reproduktory v reZzime stereo, zapnite oba
reproduktory a umiestnite ich blizko seba.

Poznamka. V rezime stereo funguju len reproduktory rovnakého modelu.

Dvakrat stlacte tlacidlo (2) na jednom z reproduktorov. V pripade Uspesného pripojenia
obe zariadenia vydaji zvukovy signal.

Poznamka. Pre stabilni prevadzku by vzdialenost medzi reproduktormi nemala
presiahnut 5 m a od reproduktora k externému zariadeniu 10 m.

Uporaba

Ce zelite vklopiti zvonik, pritisnite gumb za vklop (2) in ga drzite 2 s, dokler se ne oglasi
zvoéni signal. Ce Zelite zvo&nik uporabiti kot stojalo za pametni telefon, ga priblizajte
magnetni osnovi zvocnika (5), kot je prikazano na sliki C.

Opomba. Za pritrditev pametnih telefonov in dodatkov, ki ne podpirajo tehnologije
MagSafe®, uporabite priloZeni kovinski obrogek.

Povezovanje prek BT. Omogocite BT v zunanji napravi in na seznamu naprav za
seznanjanje izberite "OnMove 13". Ce je seznanjanje uspesno, se oglasi zvoéni signal.
Opomba. Ce je bil zvoénik predhodno seznanjen s katero koli napravo, se bo ob vklopu
samodejno povezal z njo.

Upravljanje naprave. Za povecanje ali zmanj$anje glasnosti na zvocniku enkrat
pritisnite gumb za povec¢anje glasnosti (1) oziroma gumb za zmanj$anje glasnosti (6).
Za vrnitev na prej$njo zvoéno datoteko pritisnite in drzite gumb (6) 2 s. Za prehod na
naslednjo zvo¢no datoteko pritisnite in drzite gumb (1) 2 s. Za predvajanje/zaustavitev
zvoéne datoteke enkrat pritisnite gumb (2). Za preklop nacinov osvetlitve trikrat pritisnite
gumb (2).

Nagin TWS. Ce Zelite povezati dva zvoénika v stereo nacinu, vklopite oba zvo&nika in
ju postavite drug ob drugem.

Opomba. V stereo nacinu delujejo samo zvocniki istega modela.

Dvakrat pritisnite gumb (2) na enem od zvoénikov. V primeru uspe$ne povezave bosta
obe napravi oddali zvo¢ni signal.

Opomba. Za stabilno delovanje razdalja med zvoénikoma ne sme presegati 5 m,
razdalja od zvo¢nika do zunanje naprave pa ne sme presegati 10 m.

Kori$éenje

Da uklju¢ite zvuénik, pritisnite i drzite 2 sek dugme za napajanje (2) do zvuénog signala.
Da iskoristite zvuénik kao podmeta¢ za pametni telefon, jednostavno priblizite telefon
magnetnoj podlozi zvuénika (5), kao $to je prikazano na slici C.

Napomena. Za pri¢vrSéivanje pametnih telefona i dodataka koji ne podrzavaju
MagSafe® tehnologiju, koristite prilozeni metalni prsten.

Povezivanje preko BT-a. Omogucite BT na spoljnom uredaju i odaberite "OnMove 13"
sa liste uredaja za povezivanje. Ako je povezivanje uspelo, oglasi¢e se zvuéni signal.
Napomena. Ako je zvuénik prethodno bio povezan sa nekim uredajem, automatski ¢e
se povezati sa tim uredajem pri uklju¢ivanju.

Upravljanje uredajem. Da povecéate odnosno smanjite jacinu zvuka na zvuéniku,
pritisnite jednom dugme za pojacavanje zvuka (1) odnosno smanjivanje zvuka (6). Da
se prebacina prethodnu audiodatoteku, pritisnite i drZite 2 sek dugme (6). Da se prebaci
na sledec¢u audiodatoteku, pritisnite i drzite 2 sek dugme (1). Za izvodenje/pauzirate
audiodatoteke, pritisnite dugme (2) jednom. Za promenu reZima osvetljenja pritisnite
dugme (2) tri puta.

TWS rezim. Da biste povezali dva zvuénika u rezimu stereoslu$alica, ukljucite oba
zvuénika i stavite ih jedan pored drugog.

Napomena. U rezimu stereoslu$alica rade samo zvu¢nici istog modela.

Dva puta pritisnite dugme (2) na jednom od zvuénika. U slugaju uspesnog povezivanja,
oba se uredaja oglase zvuénim signalom.

Napomena. Za stabilan rad, udaljenost izmedu zvucénika treba da bude unutar 5 m, a
od zvuénika do spoljnog uredaja unutar 10 m.

Ekcnnyarauis

LLlo6 yBIMKHYTW KOMOHKY, HATUCHITb | YTPUMYIATE KHOMKY XWUBMEHHS (2) NPOTSrom 2 ¢ A0
3BYKOBOTO CUrHany. [1ns BUKOPUCTaHHSA KOMOHKN K MiACTaBKK Mif cMapTdOH nigHeciTe
10T0 [10 MarHiTHOi OCHOBM KOTOHKM (5), sik Noka3aHo Ha man. C.

Mpumitka. [ns KpinneHHa cMapTgoHiB Ta akcecyapis, SiKi He MATPUMYIOTb TEXHOMOT0
MagSafe®, BUKopUCTOBYTE KOMMNMEKTHE METaneBe KinbLe.

CnonyyeHHa no BT. VYBiMkHiTe BT Ha 30BHilULHLOMYy MpUCTPOi Ta BUGEPITh
«OnMove 13» y cnnucKy NMPUCTPOIB AN CMOMYYeHHSs. Y pasi yCMilLHOro CronyyYeHHs
NpoJIyHae 3BYKOBUI CUTHan.

MpumiTka. FKLLO KoMoHKa paHilue 6yna crnonyyeHa 3 6yab-sKuM NPUCTPOEM, TO MiA Yac
YBIMKHEHHS! BOHa NiAKMIOYMTLCS 10 LIbOTO NPUCTPOI0 aBTOMATUYHO.

KepyBaHHsi npucTpoeM. [1n1s 36inbLueHHst 60 3MEHLLEHHSI 'Y4YHOCTi Ha KOMOHLI, OAWH
pa3 HaTUCHITb Ha KHOMKY 36irbleHHst ryyHocTi (1) abo 3meHLeHHs ryyHocTi (6)
BignoBigHO. [Insi noBEepHEHHS [0 nonepeaHLoro aygiodanny HaTUCHITL | yTpumyiTe
KHOMKy (6) npoTsrom 2 c. [Ins nepexofy A0 HacTymHoro aypiodaiiny HaTUCHITh i
yTpUMyiiTe kHonky (1) mpotsirom 2 c. [Ans BiATBOPEHHS/NPU3ynuHeHHs ayaiodanny

HaTUCHITb Ha KHOMKY (2) oawH pa3. Ons nep p niacsidvy
HaTUCHITb Ha KHOMKY (2) Tpu pasu.
Pexxum TWS. LLo6 nigkniounT ABi KOMOHKM B PEXUMI CTepeorapHiTypu, YBIMKHITL
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canyon.ew/user-help-desk.

[nHaMuKTi eLwwipy YLiH TYAMECIH (2) ycTan TypbiHbI3 Hemece BenceHainik 6onmaraHaa
KYPbINfbIHbIH 15 MUH ilWiHae aBTOMATThI BLLYiH KYTiHi3.

KapbikanoaTsl MHAMKaUMA. YKapbikanoaTbl HANKATOP (7): KbI3biN TYCMEH XaHaabl —
KYPbINFbl 3apsaTansin XKaTblp; KOK TYCMEH Xbifaam KbifbinblKTaiabl — Kypbinfbl
Kocynbl, BT GoWblHWa XynTacTelpy KyTinyae; kek TycreH 6Gasy binbinbiKTaiasl —
ayavodaiin oiHaTBIMBIN XaTbIp; KOK TYCMeEH Y3AIKCi3 xaHaabl — AauHamuk BT GoiibiHwwa
KYPbINFLIMEH XYNTACTbIPbIFaH, OWHATY TOKTaTbIsFaH.

Tasanay xaHe KyTy

[vHamukTi Tasanay anablHAa OHbIH KyaT Ke3iHEeH axblpaTbiffaHblHa Ke3 >KeTKi3iHi3.
Tasanay yLUiH XUMUSATbIK )KaHE arpecCuBTi XyFbil 3aTTapAel, abpasveTi nactanapabl,
KypamblHAA KbllKbINAap MeH epiTkitep 6ap eHimaepai. Tasanayabl kyprak Hemece
con AbIMKbIN WybepekneH xacayra Gonaasl.

Akaynbik ce6ebiH i3gey xaHe TyseTy

[vHamuk Kocbinmanabl. biktuman ce6ebi: avHamukTiH 6atapes 3apsas! a3. LWetwim:
ANHAMUKTI 3apsiATaHb!3.

Ayavodannaap onHaTbinmanabl. blktuman ce6ebi: AvHaMUK CbIpTKbl KypbinFbiFa
KocbinmaraH. LlewiM: AMHaMWKTI CbIPTKbI KypbliFbifa KOCbIHbI3 («BT  GoiibiHwa
XyNTacTbIpy» GenimiH kap.).

OuvHamuk 3apsaTamanabl. blkTuman ceGentepi: AMHaMUK KyaT ke3diHe Aypbic
KocbinmaraH; kabenb 3akbiMganFad. Llewim: AvHaMWUKTIH KyaT kesiHe Aypbic
KOCbIfFaHbIH TeKCEPIHi3; kabenbai aybICTbIPbIHbI3.

Erep cisge kaHpai ga Gip cypaktap TyblHAAca, KypbinfblHbl3fbl AyKeHre anapap
anaelHaa Gisre support@canyon.eu aneKTPOHALIK MoLUTackiHa xabapnaHbia Hemece
canyon.eu/user-help-desk cantblHaa ConneciHia.

Lai izslégtu skalruni, nospiediet un turiet pogu (2) vai gaidiet automatisku izslégSanos
péc 15 min neaktivitates.

LED indikacija. LED indikators (7): deg sarkana — ierice uzladéjas; atri mirgo zila —
ierice ieslégta, gaida BT savieno$anu; I&ni mirgo zild — audiofails tiek atskanots;
nepartraukti deg zila — skalrunis savienots ar ierici pa BT, atskano$ana partraukta.
TiriSana un apkope

Pirms skalruna tiriSanas pérliecinieties, ka tas ir atvienots no baro$anas avota. lerices
firiSanai nelietojiet kimiskus un agresivus mazgasanas Iidzek|us, abrazivas pastas,
lidzeklus, kas satur skabes un skidinatajus. Ir atlauta tiri$ana ar sausu vai mazliet mitru
audumu.

lespéjamu darbibas traucéjumu novér$ana

Skalrunis netiek ieslégts. lespéjamais iemesls: skalrunis izladé&jies. Risinajums:
uzladéjiet skalruni.

Audiofaili netiek atskanoti. lesp&jamais iemesls: skalrunis nav savienots ar aréjo
ierici. Risinajums: savienojiet skalruni ar aréjo ierici (sk. sadalu ,BT savieno$ana part*).
Skalrunis netiek uzladéts. lespéjamie iemesli: skalrunis nepareizi savienots ar
baroSanas avotu; kabelis bojats. Risindjums: parbaudiet, vai skalrunis ir pareizi
savienots ar baro$anas avotu; nomainiet kabeli.

Ja jums rodas kadi jautajumi, pirms ierices atne$anas veikala, 0dzu, uzrakstiet mums
pa e-pastu support@canyon.eu vai térzéSana timekla lapa canyon.eu/user-help-
desk.

Norédami iSjungti kolonéle, spauskite ir palaikykite mygtuka (2) arba palaukite, kol
irenginys iSsijungs automatikai po 15 neveiklumo min.

Sviesos diody indikacija. Sviesios diodo indikatorius (7): dega raudona lemputé —
jrenginys jkraunamas; greitai mirksi mélyna lemputé — jrenginys jjungtas, laukiamas
susiejimas naudojant BT; létai mirksi mélyna lemputé — garso rinkmena atkuriama;
nuolat dega mélyna lemputé — kolonélé susieta su jrenginiu naudojant BT, atkdrimas
pristabdytas.

Valymas ir prieziiira

Prie§ valant kolonéle jsitikinkite, kad ji atjungta nuo maitinimo $altinio. Valymui
nenaudokite cheminiy ir agresyviy plovikliy, abrazyviniy pasty, priemoniy, kuriy
sudétyje yra rigs¢iy ir tirpikliy. Valyma leidziama naudoti sausu arba Siek tiek drégnu
audiniu.

Galimy trik¢iy Salinimas

Kolonélé nejsijungia. Galima prieZastis: kolonélé atsieta. Sprendimas: jkraukite
kolonéle.

Garso rinkmena neatkuriama. Galima prieZastis: kolonélé neprijungta prie i$orinio
jrenginio. Sprendimas: prijunkite kolonéle prie iSorinio jrenginio (Zr. ,Susiejimas
naudojant BT* skyriy).

Kolonélé nejkraunama. Galima prieZastis: kolonélé prijungta netinkamai prie
maitinimo $altinio; paZeistas kabelis. Sprendimas: patikrinkite, ar kolonélé tinkamai
prijungta prie maitinimo $altinio; pakeiskite kabelj.

Kilus kokiems nors klausimams, prie$ atneSdami jrenginj j parduotuve, parasykite
mums elektroniniu adresu support@canyon.eu arba adresu canyon.eu/user-help-
desk esanciame pokalbyije.

3a fa ro ucknyuuTe 3By4HUKOT, NPUTUCHETE U ApXeTe ro KonyeTo (2) unu novekajre ro
aBTOMATCKOTO MCKITyuyBak€ Ha 3BYYHUKOT Mo 15 MUHYTW oA nocneaHaTa akTMBHOCT.
NEQ vhaunkaTop. NIEJ uHaukatop (7): CBETU LPBEHO — YpeaoT ce NonHu; 6p3o Tpenka
CMHO — ype/IoT e BKITyuYeH, Ce Yeka cnapysatbe npeky BT; noBpemeHo Tpenka cuHoO —
ce penpoayuupa ayavodiajn; nocTojaHo CBETU CUMHO — 3BYYHWKOT € ChapeH Co ypes
npeky BT, penpoaykuujaTta e naysvpaHa.

YucTewe 1 oapxyBatse

Mpen fa ro UCHMCTUTE 3BYYHWKOT, MPOBEPETE Aanu € WCKIYYeH Of M3BOPOT Ha
HanojyBare. He KopuUCTETE XEMUCKN MW arpecUBHU CPeCTBA 3@ YMCTeHe, abpasnBHU
nacTu, CPEACTBA LUITO COAPXAT KUCENWUHW U PacTBOPYBayun. YnCTeweTo MoXe Aa ce
Hanpasw CO CyBa UK Marnky BnaxHa kpra.

OTCcTpaHyBak€e Ha MOXHUTE HEUCTIPaBHOCTN

3BYYHUKOT He ce BKNyuyBa. MoXHa MpuUyMHa: 3BYYHUKOT € ucnpasHet. PelueHue:
HarosIHeTe ro 3BY4HUKOT.

He ce penpoayuupa ay cajnoT. MoxHa npuymnHa: 3ByYHUKOT HE e MoBp3aH Co
HaaBopelleH ypeA. PelleHne: NoBp3eTe ro 3By4YHUKOT CO HaABOPELLUHWOT ypes (Buaete
pen ,Cnapysatse npeky BT*).

3BYYHUKOT He ce NOMHU. MOXHU MPUYMHU: 3BYYHUKOT € HEenpaBUHO MOBP3aH Ha
13BOp Ha HanojyBate; kabenoT e owTeTeH. PelueHne: NnposepeTe Janu 3ByYHWUKOT €
npaBUITHO MOBP3aH CO U3BOPOT Ha HarojyBatbe; 3aMmeHeTe ro kabenot.

[okornky umare kaksu 6uno npalar-a, Be Monume npes aa ro oaHeceTe ypeaoT BO
npoAaBHWLIATa, Aa HU NULLETE Ha eNleKTPOHCKaTa ajpeca support@canyon.eu unm
npeky 4aT Ha Beb6-cTpaHuuaTta canyon.eu/user-help-desk.

Om de speaker uit te schakelen, houd de knop (2) ingedrukt of wacht op automatische
uitschakeling na 15 min inactiviteit.

Led-indicatie. Led-indicator (7): brandt rood — het apparaat laadt op; knippert snel
blauw — het apparaat is ingeschakeld, wacht op BT-koppeling; knippert langzaam
blauw — het audiobestand wordt afgespeeld; brandt continu blauw — de speaker is via
BT gekoppeld met het apparaat, het afspelen is gepauzeerd.

Reiniging en onderhoud

Voordat u de speaker schoonmaakt, moet u ervoor zorgen dat deze is losgekoppeld
van de voedingsbron. Gebruik voor het reinigen geen chemische en agressieve
reinigingsmiddelen, schuurpasta’s, producten die zuren en oplosmiddelen bevatten.
Alleen schoonmaken met een droge of licht vochtige doek.

Probleemoplossing

De speaker schakelt niet in. Mogelijke oorzaak: de speaker is ontladen. Oplossing:
laad de speaker op.

Audiobestanden worden niet afgespeeld. Mogelijke oorzaak: de speaker is niet
verbonden met een extern apparaat. Oplossing: verbind de speaker met een extern
apparaat (zie gedeelte 'Koppelen via BT').

De speaker wordt niet opgeladen. Mogelijke oorzaken: de speaker is niet correct
aangesloten op de voedingsbron; de kabel is beschadigd. Oplossing: controleer of de
speaker correct is aangesloten op de voedingsbron; vervang de kabel.

Als u vragen hebt, kunt u, voordat u het apparaat naar de winkel brengt, contact met,
ons opnemen via e-mail op support@canyon.eu of via online chat op
canyon.eu/user-help-desk.

Aby wylgczy¢ gtosnik, nacisnij i przytrzymaj przycisk (2) lub poczekaj na automatyczne
wytgczenie urzgdzenia po 15 min braku aktywnosci.

Wskazniki LED. Wskaznik LED (7): $wieci na czerwono — urzadzenie si¢ taduje;
szybko miga na niebiesko — urzadzenie wigczone, oczekiwanie na parowanie BT;
powoli miga na niebiesko — plik audio jest odtwarzany; $wieci stale na niebiesko —
gtos$nik sparowany z urzagdzeniem przez BT, odtwarzanie wstrzymane.

Czyszczenie i pielegnacja

Przed przystgpieniem do czyszczenia gto$nika upewnij sie, ze jest on odtaczony od
zrédia zasilania. Do czyszczenia nie nalezy uzywaé chemicznych i agresywnych
detergentéw, past $ciernych, $rodkéw zawierajgcych kwasy i rozpuszczalniki.
Czyszczenie jest dozwolone za pomocg suchej lub lekko wilgotnej szmatki.

Usuwanie ewentualnych usterek

Glosnik nie wlacza sie. Mozliwa przyczyna: gto$nik jest roztadowany. Rozwigzanie:
nataduj gtosnik.

Pliki audio nie sg odtwarzane. Mozliwa przyczyna: gtosnik nie jest podtgczony do
urzgdzenia zewnetrznego. Rozwigzanie: podtgcz gtosnik do urzadzenia zewnetrznego
(zob. sekcja ,Parowanie BT").

Glosnik si¢ nie taduje. Mozliwe przyczyny: gtosnik jest niepoprawnie podigczony do
zrédia zasilania; kabel jest uszkodzony. Rozwigzanie: sprawdz, czy gtosnik jest
prawidtowo podtgczony do zasilania; wymier kabel.

W przypadku jakichkolwiek pytan przed przeniesieniem urzgdzenia do sklepu napisz
do nas na adres e-mail support@canyon.eu lub czat na stronie canyon.eu/user-
help-desk.

Pentru a opri difuzorul, apdsati si mentineti apasat butonul (2) sau asteptati oprirea
automatd a dispozitivului dupa 15 min de inactivitate.

Indicatie LED. Indicator LED (7): lumineaza rosu — dispozitivul se incarca; clipeste
rapid albastru — dispozitivul este pornit, asteapta imperecherea BT, clipeste lent
albastru — fisierul audio este redat; lumineaza constant albastru — difuzorul este
imperecheat cu dispozitivul BT, redarea este oprita.

Curatare si intretinere

Tnainte de a curata difuzorul, asigurati-va c& acesta este deconectat de la sursa de
alimentare. Nu utilizati detergenti chimici si agresivi, paste abrazive, produse care
contin acizi si solventi pentru curatare. Curatarea este permisa cu o carpa uscaté sau
usor umeda.

Depanarea

Difuzorul nu pornegte. Cauza posibila: difuzorul este descércat. Solutie: incarcati
difuzorul.

Figierele audio nu sunt redate. Cauza posibila: difuzorul nu este conectat la
dispozitivul extern. Solutie: conectati difuzorul la dispozitivul extern (vezi sectiunea
Jimperechere BT").

Difuzorul nu se incarca. Cauze posibile: difuzorul este conectat incorect la sursa de
alimentare; cablul este deteriorat. Solutie: verificati daca difuzorul este conectat corect
la sursa de alimentare; inlocuiti cablul.

Daca aveti intrebari, inainte de a duce dispozitivul in magazin, va rugam sé ne trimiteti
un e-mail la support@canyon.eu sau in chatul pe pagina web canyon.ro/user-help-
desk.

YTOGb! BbIKMIOYATL KOMOHKY, HXMUTE U y[iepX1BanTe KHOMKY (2) WK AOXAUTECH
aBTOMATMYECKOTO  BLIKMIOYEHWSI yCTpolicTBa uYeped 15 MWH Mpu  OTCYTCTBUW
aKTUBHOCTU.

CBeToanofHass uMHAWKaums. CBETOAMOAHbIN WMHAWKATOP (7): TOPUT KpacHbIM —
YCTPOVICTBO 3apshKaeTCst; GbICTPO MUrAET CUHUM — YCTPOMCTBO BKITKOYEHO, OXMAAETCS
conpsbkeHue mo BT; MeaneHHo MuraeT cuHUM — ayavodain BOCMPOM3BOAMUTCS;
HEMPEPbIBHO TOPUT CUHUM — KOMOHKAa COMpshKeHa C ycTpoucTeom mno BT,
BOCMNPON3BEEHUE NPUOCTAHOBMEHO.

OuucTtka u yxoa

Mepen o4nCTKOM KOMOHKM y6eanTech, YTO OHa OTKIToYeHa OT UCTOYHUKA NuTaHus. He
MCMOMb3yiATe  ANs OYUCTKM XUMUYECKME U arpeccuBHble MOMOLMe CPeacTBa,
abpasuBHble MacTbl, CPEACTBA, COAepXalline KUCNoThl W pacTBoputenu. Ounctka
[IOMyCKaeTCs CyxOW UMK crierka BraHOMN TKaHbHO.

Yery X | Ten

Kononka He BkntouyaeTcsi. Bo3amoxHasi npuunHa: KoroHka paspsbkeHa. PelueHue:
3apsianTe KOMOHKY.
Ay cai He K AATCA. BoaMmoxHasi npuuMHa: KOMoHKa He
NOJKIMIOYEHA K BHELLHEMY YCTPOWCTBY. PelueHne: NoAKMounTe KOMOHKY K BHELUHEMY
ycTpoiicTy (cM. pasaen «ConpsbkeHue no BT»).

KonoHka He 3apsikaeTcs. BO3MOXHbIE MPUUMHBI: KOMOHKA HEKOPPEKTHO NOJKIIOYEHa
K UCTOYHWKY MWUTaHUsi; kabenb noBpexaeH. PelueHue: npoBepbTe KOPPEKTHOCTb
NOJKIIOYEHWS! KONOHKW K UCTOYHUKY NUTaHMS; 3aMeHNTe Kaberb.

B cnyyae BO3HWUKHOBEHWS KaKUX-NIMGO BOMPOCOB, MPEXAE YeM OTHECTU YCTPOWICTEO B
MarasiH, HanuLIUTE HaM Ha SMIEKTPOHHBIA aapec support@canyon.eu UMK B Yar Ha
Be6-cTpaHuLe canyon.eu/user-help-desk.

Na vypnutie reproduktora stladte a podrzte tlacidlo (2) alebo pockajte na automatické
vypnutie zariadenia po 15 min necinnosti.

LED indik&cia. LED indikator (7): svieti na ¢erveno — zariadenie sa nabija; rychlo blik&
na modro — zariadenie je zapnuté, ¢aka na parovanie cez BT; pomaly blika na modro —
prehréva sa zvukovy subor; svieti nepretrZite na modro — reproduktor je sparovany so
zariadenim cez BT, prehravanie je pozastavené.

Cistenie a udrzba

Pred ¢istenim reproduktora sa uistite, Ze je odpojeny od zdroja napéjania. Na Cistenie
nepouzivajte chemické a agresivne Gistiace prostriedky, abrazivne pasty, prostriedky
obsahujuce kyseliny a rozpustadia. Cistenie je povolené suchou alebo mierne vihkou
handrickou.

RieSenie moznych pr
Reproduktor sa nezapne. Mozna pri¢ina: reproduktor je vybity. RieSenie: nabite
reproduktor.

Zvukové subory sa neprehravaju. Mozna pri¢ina: reproduktor nie je pripojeny k
externému zariadeniu. RieSenie: pripojte reproduktor k externému zariadeniu (pozri
&ast' ,Parovanie cez BT").

Reproduktor sa nenabija. Mozné priciny: reproduktor je nespravne pripojeny k zdroju
napdjania; kabel je poskodeny. RieSenie: skontrolujte, ¢i je reproduktor spravne
pripojeny k zdroju napajania; vymerite kabel.

Ak mate akékolvek otazky, poslite ndm e-mail na adresu support@canyon.eu alebo
s nami chatujte na webovej stranke canyon.sk/user-help-desk este predtym, ako
zariadenie odnesiete do predajne.

Zaizklop zvo¢nika pritisnite in drzite gumb (2) ali poGakajte na samodejniizklop naprave
po 15 min nedejavnosti.

Indikacija LED. Indikator LED (7): sveti rdece — naprava se polni; hitro utripa modro —
naprava je vklopliena, ¢aka na seznanjanje prek BT; pocasi utripa modro — zvo¢na
datoteka se predvaja; neprekinjeno sveti modro — zvoénik je seznanjen z napravo
prek BT, predvajanje je zaustavljeno.

Cigéenje in vzdrzevanje

Pred ¢iS¢enjem zvocnika se prepricajte, da je izklju¢en iz vira napajanja. Za ¢iS¢enje ne
uporabljajte kemi¢nih in agresivnih €istil, abrazivnih past, izdelkov, ki vsebujejo kisline
in topila. Cié&enje je dovoljeno s suho ali rahlo vlazno krpo.

Odpravljanje morebitnih tezav

Zvocnik se ne vklopi. MoZen vzrok: zvo¢nik je izpraznjen. ReSitev: napolnite zvocnik.
Zvocne datoteke se ne predvajajo. MozZen vzrok: zvocnik ni povezan z zunanjo
napravo. Resitev: zvoénik povezite z zunanjo napravo (glejte razdelek " Povezovanje
prek BT").

Zvocnik se ne polni. MoZni vzroki: zvoénik ni pravilno priklju¢en na vir napajanja; kabel
je poskodovan. Resitev: preverite, ali je zvoénik pravilno prikljuéen na vir napajanja;
zamenjajte kabel.

ICe imate kakr$na koli vprasanja, nam posljite e-posto na: support@canyon.eu aIiI
Iklepetajte na: canyon.eu/user-help-desk, preden napravo odnesete v trgovino. I

Da iskljucite zvucnik, pritisnite i drzite dugme (2) ili sacekajte dok se uredaj iskljuci
automatski nakon 15 min neaktivnosti.

LED indikacija. LED indikator (7): svetli crveno — uredaj se puni; brzo treperi plavo —
uredaj je uklju¢en, ocekuje se povezivanje preko BT-a; polako treperi plavo — izvodi se
audiodatoteka; neprekidno svetli plavo — zvuénik je povezan sa uredajem preko BT-a,
izvodenje je pauzirano.

Ciscenje i odrzavanje

Pre ¢iS¢enja zvuénika, uverite se da je iskljuen iz izvora napajanja. Ne koristite za
¢iscéenje hemijske ili agresivne deterdzente, abrazivne paste ili proizvode koji sadrze
kiseline ili rastvarace. Cistite uredaj samo suvom ili blago navlazenom krpom.
Otklanjanje eventualnih gresaka

Zvucnik se ne ukljuéuje. Moguéi uzrok: zvuénik je ispraznjen. Re$enje: napunite
zvuénik.

Audiodatoteke se ne izvode. Moguéi uzrok: zvuénik nije povezan sa spoljnim
uredajem. Re$enje: povezite zvuénik sa spoljnim uredajem (v. odeljak "Povezivanje
preko BT-a").

Zvucnik se ne puni. Moguéi uzroci: zvucénik je pogresno priklju¢en na izvor napajanja;
kabl je o$te¢en. ReSenje: proverite da li je zvuénik uredno priklju¢en na izvor napajanja;
zamenite kabl.

Ako imate bilo kakvih pitanja, kontaktirajte nas na: support@canyon.eu ili putem
¢askanja na veb strani: canyon.eu/user-help-desk pre nego $to vratite uredaj u
prodavnicu.

LLlo6 BUMKHYTU KONMOHKY, HaTWUCHITb i yTpumyiTe kHOMKy (2) abo 3ayekaiite
aBTOMaTUYHOTO BUMKHEHHS! NPUCTPOIO Yepe3 15 XB 3a BiACYTHOCTI aKTUBHOCTI.
CaiTnogioaxa inavkauis. CeitnoaioaHui inankatop (7): ropuTb YePBOHUM — NPUCTPIN
3apaaKaeThCs; LWBMAKO BMMae CUHIM — NPUCTPIN YBIMKHEHO, OYIKYETbCA CMOMyYeHHS
no BT; nosinbHo 6rMmae cuHiM — ayaiodaiin BiATBOPIOETLCS; 6e3nepepBHO ropuTh
CUHIM — KOOHKa CroslyyeHa 3 NpucTpoem no BT, BiATBOpeHHS Npu3ynuHeHo.
OuuLleHHA Ta gornsag

Mepen ouuLleHHSIM KOMOHKW MNepekoHaiTecs, L0 BOHa BUMKHeHa B4 Axepena
JKMBJIEHHS. He BUKOPUCTOBYWTE AN OYWLLEHHS XiMiYHi Ta arpecuBHi MWIAHI 3acobu,
abpasuBHi nmacTu, 3acobu, WO MICTATb KUCMOTM Ta PO3UUHHUKKU. OunLLEeHHS
[I0MyCKaeTbCsi Cyxoto abo 3nerka BOMoroio TKaHUHOK.

Yey Ten

KonoHka He BMMKaeTbCcA. MoxnvMBa npuyMHa: KONOHKA po3psimpkeHa. PilleHHs:
3apsAAiTb KOMOHKY.
Ayniocbaii He BigTBOP TbCA. MOXIMBa NpuyMHa: KONoHKa He MigkniovyeHa [o
30BHILLHBLOrO MPUCTPOIO. PilLEHHS: MiAKMIOYiITE KOMOHKY A0 30BHILLUHBOMO MPUCTPOID
(omB. po3gin «CnonyyeHHs no BT»).

061/Bi KOMOHKM Ta po3TaLlyiTe iX MopyY OAHA 3 OAHOK.

MpumiTka. Y pexumi ctepeorapHiTypu NpaLoloTh TinbK KOMOHKW oAHiel Mogeni.
[1Bi4i HATUCHITb Ha KHOMKY (2) Ha OAHIN i3 KOMOHOK. Y pasi YCMILUHOro MiAKNYEHHS
obuaBa NpuCTpoi BUAAAY T 3BYKOBUI CUTHan.

Mpumitka. [Ons cTabinbHoi poGoTM BIACTAHb MK KOSMIOHKAMU He MOBWUHHA
nepeBuLLyBaTh 5 M, a Bifj KONIOHKM A0 30BHILLHLOrO NPUCTPOIo — 10 M.

Ishlatish

Karnayni yogish uchun ta'minot tugmasini (2) ovozli signal eshitilguncha 2 soniya bosib
turing. Karnaydan smartfon uchun taglik sifatida foydalanish uchun uni karnayning
magnitli asosi (5) yoniga yaginlashtiring, C-rasmda ko'rsatilganidek.

Eslatma. MagSafe® texnologiyasini go'llab-quvvatlamaydigan smartfon va aksessuarlami
mahkamlash uchun yatkazib berish to'plamiga kiritilgan metall halgadan foydalaning.
BT orqali biriktirish. Tashqi qurilmangizda BTni yoqing va biriktirish uchun qurilmalar
ro'yxatidan "OnMove 13"ni tanlang. Agar biriktirish muvaffaqiyatli bo'lsa, ovozli signal
chigadi.

Eslatma. Agar karnay avval biron boshga qurilma bilan biriktirilgan bo'lsa, u yogilganda
u avtomatik ravishda ushbu qurilmaga ulanadi.

Qurilmani boshqarish. Karnaydagi ovoz balandligini oshirish yoki pasaytirish uchun
mos ravishda ovoz balandligini oshirish (1) yoki pasaytirish (6) tugmasini bir marta
bosing. Oldingi audio faylga gaytish uchun tugmani (6) 2 soniya bosib turing. Keyingi
audio faylga o'tish uchun tugmani (1) 2 soniya bosib turing. Audio faylni ijro
etish/to'xtatib turish uchun tugmani (2) bir marta bosing. Yoritish rejimlarini almashlab
ulash uchun (2) tugmasini uch marta bosing.

TWS rejimi. Ikkita karnayni stereo quloqchin rejimida ulash uchun ikkala karnayni
yoqing va ularmni yonma-yon joylashtiring.

Eslatma. Stereo qulogchin rejimida faqat bitta modeldagi karnaylar ishlaydi holos.
Karnaylardan biridagi (2) tugmasini ikki marta bosing. Agar ulanish muvaffagiyatli
bo'lsa, ikkala qurilma ham ovozli signal chigaradi.

Eslatma. Barqaror ishlashi uchun karnaylar orasidagi masofa 5 m dan, karnaydan
tashgi qurilmagacha bo'lgan masofa esa — 10 m dan oshmasligi kerak.

He 3ap TbCA. MOXNMBI NPUYNHM: KOJIOHKA HEKOPEKTHO Mig'eAHaHa [o
[Kepena >UBNEHHs;; kabenb MOLWKOMKEHO. PilleHHNA: nepeBipTe KOPEeKTHICTb
nip'eAHaHHSA KONMOHKW A0 [Kepena XUBMEHHS!; 3aMiHiTb kabernb.

Y pasi BUHUKHEHHS By/Ab-SK1X 3an1TaHb, NepLU HiX BiAHECTU NPUCTPIi A0 MarasuHy,
HanWLWiTb HaM Ha enekTPOHHy azpecy support@canyon.eu ato B yaT Ha Beb-
CTOpiHLi canyon.ua/user-help-desk.

Karnayni o'chirish uchun (2) tugmani bosing va ushlab turing yoki quriima 15 dagiga
harakatsizlikdan keyin avtomatik ravishda o'chguncha kuting.

Yorug'lik diodli indikatsiya. Yorug'ik diodli indikator (7): gizil yonyapti — qurilma
quvvatlanyapti; ko'k rangda tez miltillayapti — qurilma yogilgan, BT orgali birikish
kutiimoqda; ko'k rangda sekin miltillayapti — audio fayl ijro etimoqda; uzluksiz ravishda
ko'k rangda yonyapti — karnay BT orqali qurilma bilan birikkan, ijro etish to'xtatilgan.
Tozalash va parvarishlash

Karnayni tozalashdan oldin uning u ta'minot manbayidan uzilganligiga ishonch hosil
giling. Tozalash uchun kimyoviy yoki agressiv yuvish vositalarini, abraziv pastalarni,
tarkibida kislotalar yoki erituvchilar bolgan vositalardan foydalanmang. Tozalash quruq
yoki biroz namlangan mato bilan amalga oshirilishi mumkin.

Mumkin bo'lgan nosozliklarni bartaraf etish

Karnay yogilmayapti. Ehtimoliy sabab: karnay quvvatsizlangan. Yechim: karnayni
quvvatlang.

Audio fayllar ijro etilmayapti. Ehtimoliy sabab: karnay tashqi qurilmaga ulanmagan.
Yechim: karnayni tashqi qurilmaga ulang ("BT orqali biriktirish" bo'limiga garang).
Karnay quvvatlanmayapti. Ehtimoliy sabablar: karnay ta'minot manbayiga to'g'ri
ulanmagan; kabel shikastlangan. Yechim: karnayning ta'minot manbayiga to'g'ri
ulanganligini tekshiring; kabelni almashtiring.

Agar biron bir savol tugilsa, mahsulotni dokonga olib borishdan
oldin, support@canyon.eu elektron manzili yoki canyon.eu/user-help-desk
veb-sahifasidagi chatga yozing.
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Keningik KbiameTi

Keningik — erep »eprinikTi 3aHHamaga earelle ke3feriMece, COHfbl CaTbin anylublfa
Gerluek cayaafa caTtbiiFaH KyHHeH 6actan 2 xbin. KelsameT kepceTy Mepaimi keningik
MepsiMiHe TeH. Keningik Typanbl KocblMLIa aknapaTtTel canyon.eu/warranty-terms
cailTbiHaH anyra 6onagpl.

Backa aknapat

Ocbl KyxaTTarbl 6aprblk aknapar nanaanaHylubiFa anfbiH ana eckeprycia eareprinyi
MYMKiH. Kypbinfbl Typanbl ©3eKTi aknapar neH Tonblk ManiMeTTepai, ceptTudmkartrap,
KEMinAiK xoHe cana Typanbl aknaparTbl canyon.eu Be6-6eTiHeH kapaHbi3. Bapnbik
caypa Genrinepi MeH cayga 6Genrinepi onapAblH TUICTi MenepiHiH MeHLiri Gonbin
Tabbinagbl. KbiTanga »acanfaH. ©HAIpinreH KyHi kanTamaga KepceTineai jkeHe
COHbIMEH KaTap Kypbinfbl KOPMyChiHAAFb! Cepusnblk HOMIpAE LndpnaHadsl, MyHaa
TOPTIHLUI CaH Xblnabl kepceTedi (Mbicansl, «1» — 2021), an GeciHLi XoHe anTbiHLUbI
unbpnap eHiMHiH anTacklH kepceTegi Xbin (Mbicansl, «15» — 15 anTa).

OHaipywi: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kunp). Ten.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

KiHapaT-TananTbl kabbinganTbiH TynfFa: XKILWC "Acbuc KasakcraH', KasakctaH,
050018, AnmaTbl K-cbl, Tynbkybacckas k-ci 2, inffo@asbis.kz, asbis.kz.

CoalikecTik Typanb! xeHingipinreH aeknapauuma. Ocbl apkbinbl ASBISC kypbinfblHbIH
2014/53/EU  pgupekTuBacbliHa calikec ekeHiH Manimgenai. EO  CoaiikecTik
[eKnapaumschiHblH  TONMbIK MaTIHIH Keneci BeG-mMekeH-xanpaH Tabyra Gonapbl:
canyon.eu/certificates/cne-cbtsp13-ce.

RoHS aupektuBachl. Kypbinfbl KayinTi 3aTTapab! LwekTtey xeHiHgeri 2011/65/EU RoHS
AVPEKTUBACbIHLIH TananTapbiHa, CoHbIH ilwiHae 2015/863/EU RoHS anpekTuBachIHbIH
Tananta.

Byn kypbinfbl KonaaHbICTarbl Kayincidaik TananTapblHa caiikec keneqi.

Garantijas apkalpoSana

Garantija — 2 gadi no mazumtirdzniecibas datuma galapatérétajam, ja vien vietéjie
tiestbu akti nenosaka citadi. Kalpo$anas laiks ir vienads ar garantijas laiku. Papildu
informacija par garantiju ir pieejama timekla vietné canyon.eu/warranty-terms.

Cita informacija

Saja dokumenta ietverta informacija var tikt mainita bez iepriek$&ja bridinajuma
lietotajiem. Aktualo informaciju un detalizétus datus par ierici, sertifikatiem, garantiju un
kvalitati sk. timekla vietné canyon.eu. Visas pre¢u zimes un zimoli ir to attiecigo
Tpasnieku Tpasums. RaZots Kina. RaZo$anas datums ir noradits uz iepakojuma, ka art
tiek kodéts sérijas numura uz ierices korpusa, kur ceturtais cipars apzimé gadu
(piem&ram, ,1“ ir 2021. gads), un piektais un sestais cipars apzimé gada nedélu
(pieméram, ,15" ir 15. nedéla).

Razotajs: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kipra). Talr.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

Vienkarsota atbilstibas deklaracija. ASBISC ar $o pazino, ka ierice atbilst Direktivai
2014/53/EU. Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams §ada timekla adreseé:
canyon.eu/certificates/cne-cbtsp13-ce.

RoHS Direktiva. lerice atbilst RoHS direktivas 2011/65/EU prasibam par bistamo vielu
ierobeZo$anas, tostarp RoHS direktivas 2015/863/EU prasibam.

Sis ierice atbilst piemérojamam drosTbas prasibam.

Garantiné prieziiira

Garantinis laikotarpis yra 2 metai nuo pardavimo mazmeniniame tinkle galutiniam
pirkéjui momento, nebent vietiniai jstatymai numato kitaip. Tarnavimo laikas yra lygus
garantiniam laikotarpiui. Papildomos informacijos apie garantija rasite adresu
canyon.eu/warranty-terms.

Kita informacija

Visa Siame dokumente pateikta informacija gali bati kei¢iama be iSankstinio naudotojo
ispéjimo. Aktualig informacijg ir visus duomenys apie jrenginj, sertifikatus, garantijg ir
kokybe rasite Interneto svetainéje canyon.eu. Visi prekiy Zenklai yra atitinkamy
savininky nuosavybé. Pagaminta Kinijoje. Pagaminimo data nurodyta ant pakuotés,
taip pat uzkoduota ant jrenginio korpuso nurodytu serijos numeriu, kur ketvirtas
skaitmuo reiskia metus (pavyzdziui, ,1* yra 2021 metai), o penktas ir SeStas skaitmenys
reiskia mety savaitg (pavyzdziui, ,15" yra 15 savaité).

Gamintojas: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kipras). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

Supaprastinta atitikties deklaracija. ASBISC pareiSkia, kad prietaisas atitinka
direktyvg 2014/53/EU. Visg ES atitikties deklaracijos tekstg galima rasti Siuo interneto
adresu: canyon.eu/certificates/cne-cbtsp13-ce.

RoHS direktyva. Jrenginys atitinka RoHS direktyvos 2011/65/EU dél pavojingy
medziagy apribojimo reikalavimus, jskaitant RoHS direktyvg 2015/863/EU.

Sis jrenginys atitinka taikomus saugos reikalavimus.

FapaHTeH cepBuc

lapaHuujaTa e 2 roguHW oA AaTyMoT Ha npofax6a BO ManonpojaxHata Mpexa Ha
KPajHWOT KyrnyBay, OCBEH ako He e MoMHaKy MpeaBUOEHO CO FOKANHUOT 3aKOH.
PaboTHMOT Bek Ha ypedoT € €e[HaKoB CO BpeMeTpaereTo Ha rapaHuujaTta.
[JononHutenHn uHopMauuu 3a rapaHuuuTe ce AOoCTanHW Ha BeG-CTpaHuuara
canyon.eu/warranty-terms.

[ononHutenHu uicgopmaLum

CwuTe UHdopMaLMK cCoapxaHu BO OBOj JOKYMEHT MOXaT Aa npeTnpat npomeHa 6e3
NPEeTXOAHO W3BECTYBake [0 KOPUCHUKOT. AKTyenHuM uHpOopMauuu U aeTanHv
nogaToLy 3a ypeaoT, cepTudUKaTuTe, rapaHuujaTa u KBanuTeToT norneaHeTe Ha Be6-
cTpaHuuata canyon.eu. CuTe O3Haku Ha MPOM3BOAUTE U TPrOBCKM Mapku ce
COMCTBEHOCT Ha HUBHUTE COOABETHU corncTBeHnuM. MpousseaeHo Bo KuHa. Jatymot
Ha NPOM3BOACTBO € 03HAYEH Ha NaKyBaHETO U UCTO Taka € LWMMpUpaH BO CEPUCKAOT
6poj Ha KOpNycoT Ha YpeaoT, kaJe LTO YeTBpTaTa LMdpa ja o3Hauyea roguHara (Ha
npumep, ,1“ e 2021 roguHa), a neTTara u WwectaTa uudpa ja o3HavyBaat HeaenaTa o
roguHa (Ha npumep, ,15“ e 15 Hegena).

MpousseayBau: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kunap). Ten.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

n TaBeHa AeKnag ja 3a TcTBo. Co oBa ASBISC wusjaByBa geka
ypedoT cooaseTcTByBa co [upektvBata 2014/53/EU. LlenocHuoT TekcT Ha
[eknapauwjata 3a coogsetcTBo co EY e paocTaneH Ha crnegHata BeG-agpeca:
canyon.eu/certificates/cne-cbtsp13-ce.

OvpektuBata ROHS. Ypenot e ycormaceH co 6apawata Ha [upektvBata RoHS
2011/65/EU 3a orpaHuuyBae Ha OnacHu cyncTaHuuu, BkIyuyBajkv 1 GapawaTta Ha
[Avpektusbl RoHS 2015/863/EU.

OBOj ypea e BO COrMacHOCT co BaxeukunTe 6e3beaHocHN Gapatba.

Garantieservice

Garantie — 2 jaar vanaf de datum van verkoop aan de eindklant, tenzij anders vereist
door de lokale wetgeving. De levensduur is gelijk aan de garantieperiode. Meer
informatie over de garantie is beschikbaar op canyon.eu/warranty-terms.
Aanvullende informatie.

Alle hierin opgenomen informatie kan zonder voorafgaande kennisgeving aan de
gebruiker worden gewijzigd. Ga voor actuele informatie en details over het apparaat,
certificaten, garantie en kwaliteit naar canyon.eu. Alle handelsmerken en merknamen
zijn eigendom van hun respectievelijke eigenaars. Gemaakt in China. De
productiedatum is aangegeven op de verpakking en is ook gecodeerd in het
serienummer op de behuizing van het apparaat, waarbij het vierde cijfer staat voor het
jaar (bijvoorbeeld '1'is het jaar 2021), en het vijffde en zesde cijfer staan voor de week
van het jaar (bijvoorbeeld '15'is de 15e week).

Fabrikant: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus. Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

Vereenvoudigde conformiteitsverklaring. ASBISC verklaart hierbij dat het apparaat
voldoet aan Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring
is te vinden op het volgende webadres: canyon.eu/certificates/cne-cbtsp13-ce.
RoHS-richtlijn. Het apparaat voldoet aan de RoHS-richtlijn 2011/65/EU inzake de
beperking van gevaarlijke stoffen, inclusief de RoHS-richtlijn 2015/863/EU.

Dit apparaat voldoet aan de geldende veiligheidseisen.

Serwis gwarancyjny

Gwarancja — 2 lata od daty sprzedazy detalicznej klientowi koncowemu, o ile lokalne
prawo nie stanowi inaczej. Okres eksploataciji jest rowny okresowi gwarancji. Wiecej
informacji na temat gwarancji mozna znalez¢ na stronie canyon.eu/warranty-terms.
Inne informacje

Wszystkie informacje zawarte w niniejszym dokumencie mogg ulec zmianie bez
wczesniejszego powiadomienia uzytkownika. Aktualne informacje i szczegétowe dane
o urzagdzeniu, certyfikatach, gwarancji i jakosci znajdziesz na stronie internetowej
canyon.eu. Wszystkie znaki towarowe i marki sg wiasnoscig ich wiascicieli.
Wyprodukowano w Chinach. Data produkcji jest podana na opakowaniu i jest rowniez
zakodowana w numerze seryjnym na korpusie urzgdzenia, gdzie czwarta cyfra
wskazuje rok (np.,1” to 2021), a piata i szésta cyfra wskazujg tydzien roku (np. ,15" to
tydzien 15).

Producent: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Cypr). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

Upr deklaracja zg Sci. ASBISC niniejszym oswiadcza, ze urzadzenie
jest zgodne z dyrektywg 2014/53/EU. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostgpny
pod nastepujgcym adresem internetowym: canyon.eu/certificates/cne-cbtsp13-ce.
Dyrektywa RoHS. Urzadzenie spetnia wymagania dyrektywy RoHS 2011/65/EU w
sprawie ograniczenia stosowania substancji niebezpiecznych, w tym wymagania
dyrektywy RoHS 2015/863/EU.

To urzadzenie jest zgodne z obowigzujgcymi wymogami bezpieczenstwa.

Serviciu de garantie

Garantie — 2 ani de la data vanzarii cu amanuntul catre clientul final, cu exceptia cazului
in care legislatia locala prevede altfel. Durata de functionare este egala cu perioada de
garantie. Mai multe informatii despre garantie sunt disponibile de pe pagina web
canyon.ro/warranty-terms.

Alte informatii

Toate informatiile continute in acest document pot fi modificate féra notificare prealabila
a utilizatorului. Informatii actualizate si detalii despre dispozitiv, certificate, garantie si
calitate gasiti pe pagina web canyon.ro. Toate marcile comerciale si marcile
comerciale sunt proprietatea detinatorilor respectivi. Fabricat in China. Data de
fabricatie este indicatd pe ambalaj si este, de asemenea, codificatd in numarul de serie
de pe carcasa dispozitivului, in care a patra cifrd indica anul (de exemplu, ,1” este
2021), iar a cincea si a sasea cifra indica sédptaméana din an (de exemplu, ,15” este
saptdmana 15).

Producator: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Cipru). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

Declaratie simplificatd de conformitate. ASBISC declara prin prezenta ca dispozitivul
este conform cu Directiva 2014/53/EU. Textul integral al Declaratiei de conformitate a UE
este disponibil la urmétoarea adresa web: canyon .eu/certificates/cne-cbtsp13-ce.
Directiva RoHS. Dispozitivul respecté cerintele Directivei RoHS 2011/65/EU privind
restrictia directivei privind substantele periculoase, inclusiv cerintele Directivei RoHS
2015/863/EU.

Acest dispozitiv este conform cu cerintele de siguranta aplicabile.

FapaHTUiiHOE o6GecnyxXuBaHue

[apaHTusi — 2 roga ¢ MOMeHTa NPoAaxu B PO3HUYHOW CETU KOHEYHOMY MOKynaTesnto,
€CnM WHOEe He npedyCMOTPEHO MECTHbIM 3akoHoAaTensCcTBOM. Cpok  cryxGbl
paBeH CpOKy rapaHTuu. [JononHutenbHas WHGopMauus O rapaHTum AOCTynHa Ha
Beb-cTpanuLe canyon.eu/warranty-terms.

Mpoyas uidopmaumsa

Bcsa uHdopmauus, cogepxallascs B HACTOSALEM [JOKYMEHTE, MOXET BbiTb M3MeHeHa
6e3 npeaBapuTENbLHOrO YBEAOMIEHUS Nonb3oBaTens. AKTyanbHylo MHdopMaLmio u
noapoGHble cBeaeHUst 06 ycTpoiicTBe, cepTudukaTax, rapaHTum U kayecTBe CM. Ha
Be6-CTpaHuLe canyon.eu. Bce ToBapHble 3HaKM W TOProBble Mapki SBASIOTCS
COBCTBEHHOCTbIO UX COOTBETCTBYylOWMX BnagensueB. CaenaHo B Kutae. [ata
NPOU3BOACTBA YKa3aHa Ha YnakoBke, a Takke 3alundpoBaHa B CEpUItHOM HOMepe Ha
Kopnyce ycTpoicTBa, rae YeTBepTas undpa ykasbiBaeT Ha rof (Hanpumep, «1» — ato
2021 rop), a nATas 1 wecTtas umdpbl 0603HaYatoT Heaento roga (Hanpumep, «15» —
aTo 15 Hepens).

MpousBogutens: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kunp). Ten.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.
YnpouweHHas Aeknapauusi cooTBeTcTBMA. Hactosiwmm ASBISC 3asBnseTt, 4to
ycTpoicTBo cooTBeTcTBYeT AnpekTuse 2014/53/EU. C nonHbiM TekcTom [deknapaummn
cootBeTcTBMST EC  MOXHO O3HakoMWTbCA MO  cnegytowemy BebG-agpecy:
canyon.eu/certificates/cne-cbtsp13-ce.

OuvpektvBa ROHS. YcTpoiictBo oTBevaeT TpeGoBaHusm [dupektuBbl RoHS
2011/65/EU 06 orpaHuyeHnn coaepxaHus BpeaHblX BeLecTs, Bkoyas TpeboBaHus
[vpekrusbl RoHS 2015/863/EU.

HacTosiee ycTpocTBO COOTBETCTBYET NPUMEHUMbIM TpeGoBaHuAM Ge3onacHoCTu.

Zarucny servis

Zaruka je 2 roky od datumu maloobchodného predaja kone€nému zakaznikovi, pokial
miestne pravne predpisy nevyzaduijd inak. Zivotnost sa rovna zaruénej dobe. Dalsie
informacie o zaruke s k dispozicii na webovej stranke canyon.sk/warranty-terms.
Dalsie informacie

VSetky informacie v tomto dokumente sa moézu zmenit bez predchadzajuceho
upozornenia pouzivatela. Aktualne informacie a podrobnosti o zariadeni, certifikatoch,
zéruke a kvalite najdete na webovej stranke canyon.sk. VSetky ochranné znamky a
znagky st majetkom prislugnych vlastnikov. Vyrobené v Cine. Datum vyroby je uvedeny
na obale a je tiez zakdédovany v sériovom Cisle na tele zariadenia, kde $tvrta Cislica
oznacuje rok (napriklad ,1 je rok 2021) a piata a Siesta Cislice oznacuju tyzder roku
(napriklad , 15" je 15. tyzde).

Vyrobca: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus. Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

Zjednodusené vyhlasenie o zhode. ASBISC tymto vyhlasuje, Ze zariadenie je v
sulade so smernicou 2014/53/EU. Uplné znenie vyhlasenia o zhode EU je k dispozicii
na tejto webovej adrese: yon.eu/certificates/cne-cbtsp13-ce.

Smernica RoHS. Zariadenie spifia poziadavky smernice RoHS 2011/65/EU o
obmedzeni pouzivania nebezpecnych latok vratane poziadaviek smernice RoHS
2015/863/EU.

Toto zariadenie spifia prislu$né bezpeénostné poziadavky.

Garancijski pogoji

Garancija — 2 leti od datuma maloprodaje konénemu kupcu, razen ¢e lokalna
zakonodaja doloda drugade. Zivljenjska doba je enaka garancijskemu obdobju.
Ve¢ informacij o garanciji je na voljo na spletni strani canyon.eu/warranty-terms.

Druge informacije

Vse informacije v tem dokumentu se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila. Za
najnovej$e informacije in podrobnosti o napravi, certifikatih, garanciji in kakovosti
obis¢ite canyon.eu. Vse blagovne znamke so last njihovih lastnikov. Izdelano na
Kitajskem. Datum proizvodnje je naveden na embalaZziin je kodiran tudi v serijski Stevilki
na ohi§ju naprave, kjer Cetrta Stevilka oznacuje leto (npr. "1" pomeni 2021.), peta in
Sesta Stevilka pa teden v letu (npr. "15" pomeni 15. teden).

Proizvajalec: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Ciper). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

Poenostavljena izjava o skladnosti. ASBISC izjavlja, da je naprava skladna z
Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na spletnem
naslovu: canyon.eu/certificates/cne-cbtsp13-ce.

Direktiva RoHS. Naprava je v skladu z direktivo RoHS 2011/65/EU o omejevanju
nevarnih snovi, vkljuéno z Direktivo RoHS 2015/863/EU.

Ta izdelek je skladen z veljavnimi varnostnimi zahtevami.

Garantni servis

Garancija — 2 godine od dana prodaje na malo krajnjem kupcu, osim ako je drugacije
propisano lokalnim zakonodavstvom. Upotrebni rok je jednak garantnom roku. Dodatne
informacije o garanciji dostupne su na canyon.eu/warranty-terms.

Ostale informacije

Sve informacije sadrzane u ovom dokumentu mogu biti izmenjene bez prethodnog
obavestenja korisnika. Aktuelne informacije i detaljne podatke o uredaju, sertifikatima,
garanciji i kvalitetu v. na vebu: canyon.eu. Svi zastitni znakovi i Zigovi su svojina
njihovih vlasnika. Proizvedeno u Kini. Datum proizvodnje je naveden na pakovanju, a
takode je Sifrovan u serijskom broju na kuéiStu uredaja, gde Cetvrta cifra oznacava
godinu proizvodnje (na primer, "1" je 2021.), a peta i Sesta cifre ozna¢avaju nedelju u
godini proizvodnje (na primer, "15" je 15 nedelja).

Proizvodaé: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kipar). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

Pojednostavljenaizjava o uskladenosti. Ovim ASBISC izjavljuje da je uredaj u skladu
sa Direktivom 2014/53/EU. Kompletan tekst EU Izjave o uskladenosti mozZe se naéi na
veb adresi: canyon.eu/certificates/cne-chtspl13-ce.

Direktiva RoHS. Uredaj je usaglaSen sa zahtevima Direktive RoHS 2011/65/EU o
ogranicenju opasnih supstanci, uklju€uju¢i zahteve Direktive RoHS 2015/863/EU.
Ovaj uredaj je u skladu sa vaze¢im bezbednosnim zahtevima.

FapaHTiitHe 06¢cnyroByBaHHA

[apaHTis — 2 poku 3 MOMEHTY NpoAaxy B PO3ApPiOHIN Mepexi KiHLeBOMY MoKynLesi,
SKWO iHWe He nepeabaqeHo MiCLEBUM 3aKOHOAABCTBOM. TepMiH Cryx6u AopiBHIOE
TepMmiHy rapaHTii. [logatkoBy iH(hbOpMaLil0o NPO rapaHTio MOXHa OTpuMaTW Ha
BebCTOpiHL canyon.ua/warranty-terms.

IHwa iHdopmauis

Bcsi iHdbopmalis, WO MICTUTbCS B LBOMY [OKYMEHTi, Moxe OyTu 3MiHeHa 6e3
nonepe/pkeHHs KopucTysadis. AkTyarnbHy iHGoOpMauilo Ta [etanbHi BIidOMOCTI npo
MpUCTPIiA, cepTudikaTy, rapaHTii Ta AKICTb AMB. Ha BE6-CTOPIHLi canyon.ua. Yci ToapHi
3HaKK Ta TOProBi Mapku € BIACHICTIO BIANOBIAHWX BRacHukiB. Bupobnero B Kutai. ata
BMPOGHULITBA BKasaHa Ha YMaKoBLi, @ TaKoX 3alumppoBaHa B CEpiHOMY HOMeEpi Ha
KOpryci npucTpoto, Ae YeTeepTa Lmdpa Brasye Ha pik (Hanpuknaa, «1» — ue 2021 pik), a
n'aTa Ta WocTa UMdpu No3HavakoTh TXAEHL POKY (Hanpuknaa, «15» — ue 15 TvxaeHb).
Bupo6Huk: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kinp). Ten.: +48732080077, info@asbis.com, ashis.com.

Oco6a, sika npuimae npetensii:. TOB [l «ACBEIC-YKPAIHA», kog €LPMOY
25274129, YkpaiHa, 03061, Kuis, Byn. Ma3sosa, 30, market@asbis.ua, asbis.ua.

Cnp A pauis Bi i i. Lium ASBISC 3asBnsie, Lo npucTpiit Bignosiaae
[vpextvsi 2014/53/EU. 3 nosHuM TekcTom [eknapauii BignosigHocti €C MoxHa
03HaNOMUTUCh 3a HacTyMHot Be6-aapecoto: canyon.eu/certificates/cne-cbtsp13-ce.
OvpektuBa RoHS. lMpucTpiit Bignosigae sumoram [upektusun RoHS 2011/65/EU
Woao OBMEXeHHs BMICTY LWKIAMMBUX PEYOBMH, BKMIOYaluM BUMOMM [UpekTuBn
RoHS 2015/863/EU.

Liei npucTpiit Bignosinae Bumoram Ge3neku.

Kafolat shartlari

Kafolat — mahalliy qonun hujjatlarida boshgacha tartib nazarda tutilgan bo'lmasa, oxirgi
xaridorga chakana tarmog'i orgali sotilgan kundan boshlab 2 yil. Xizmat muddati kafolat
muddatiga teng. Kafolat hagida qo'shimcha ma'lumot canyon.eu/warranty-terms veb-
saytida mavjud.

Qo'shimcha ma'lumot

Ushbu hujjatdagi barcha ma'lumotlar foydalanuvchini oldindan ogohlantirmasdan
o'zgartirilishi mumkin. Qurilma, sertifikatlar, kafolatlar va sifat hagidagi dolzarb va batafsil
ma’lumotlarni, canyon.eu veb-sahifasida mavjud bo‘lgan qarang. Barcha tovar belgilari
va savdo nomlari tegishli egalarining mulki hisoblanadi. Xitoyda ishlab chigarilgan. Ishlab
chigarish sanasi o'ramda ko'rsatilgan va shuningdek, qurilma korpusidagi seriya
raqamida shifrlangan, bu yerda to'rtinchi ragam yilni bildiradi (masalan, "1" — bu 2021),
beshinchiva oltinchi ragamlar esa ishlab chigarilgan yil haftasini bildiradi (masalan, "15" —
bu 15-hafta).

Ishlab chigruvchi: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kipr). Tel. +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.
Soddalashtiriigan muvofiglik deklaratsiyasi. Shu bilan, ASBISC qurilmasi
2014/53/EU direktivasiga muvofigligini e'lon giladi. Yevropa Ittifogining Muvofiglik
deklaratsiyasining to‘liq matni bilan quyidagi veb-manzilda tanishish mumkin:
canyon.eu/certificates/cne-cbtsp13-ce

RoHS Direktivasi. Qurilma xavfli moddalar migdorini cheklash bo'yicha RoHS
2011/65/EU direktivasi, shu jumladan RoHS 2015/863/EU direktivasi talablariga javob
beradi.

Ushbu mahsulot tegishli xavfsizlik talablariga javob beradi.
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Kapere xapaTy Typanbl aknapat

Byn 6Genrinep  KypbinfblHbl,  OHbIH  aKKyMymnsTopnapsl  MeH
aKKyMynsTOprapblH, COHAAN -aK OHbIH 3NEKTPiK XoHe SMeKTPOHAbI
KEpeK -kapakTapblH KOKbiCka TacTay KeaiHAe a3nekTpnik eHe
ANEeKTPOHAb! KOHAbIPFbiNapAblH KangsiktapbiH (WEEE), 6atapes
MeH aKkyMynsTop  KangbiKTapblHbiH — epexenepiH — cakrayabl
6ingipeni. Epexenep KypbinfbiHbl, OHbIH 6aTapesinapbl MeH
aKKyMynsTOpnapblH, COHAA-aK OHbIH 3MEKTP KOHe 3NMeKTPOHAbIK
Kepek-XapakTapblH naianaHy mepsiMi askTanfaHHaH keiliH Genek
XUHayabl Tanan eTteai. KypbinfbiHbl CypbinTanvaraH KOMMyHanablk
KokbicneH Gipre TacTamaHpl3, ce6ebi Gyn kopliafaH opTaFa 3usiH
Turiseqi. Kokbicka TacTay YLiH KypbinifbiHbl CaTy OpHblHa KadTapy
HeMmece XeprinikTi kanTa eHaey NyHKTiHe Tancbipy kepek. Ocbl eHIMA|
KaiTa eHaey Typarbl ManiMeTTep any YLUiH XeprinikTi KOKbIC LWbIFapy
Kbl3MeTiHe xabapnacblHbI3.

A 6anTbiH 6a 6ap Kyp! binap yLiH. Kaneintel Hemece KanbinTaH Tbic
KYMbIC XaFfjanblHaa, coHpan-ak Gip peT akaynblk GonFaH xarganpa, GatapesHbl
3apsiATay Ke3iHae KepHey MeH TOK onlapAblH MakcuManbl pykcaT eTinreH MaHaepiHeH
acnaybl kepek. BatapesHblH TemnepaTypacbl pykcaT eTinreH €H ofapblgaH achin
KeTCe, KanbiNTbl eMec Xafaainapaa KypbiiFbiHbl 3apsaTay TokTatbinagsl. 3apsaaray
kesiHge GaTtapesHblH{ TemnepaTypachl pykcaT eTifreH eH TeMeHri TemnepartypajaH
TeMeH Tycce, KanbiNTbl EMEeC Xafaainapaa ToK LWeKTenesj.

pat] et

Informacija par parstradi

Sie simboli norada, ka, atbrivojoties no ierices, tas baterijam un
akumulatoriem, ka arT tas elektriskajiem un elektroniskajiem
piederumiem, jaievéro elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu
(WEEE) un bateriju un akumulatoru atkritumu noteikumi. Saskana ar
noteikumiem ierice, tas baterijas un akumulatori, ka arT elektriskie un
elektroniskie piederumi, beidzoties to kalpoSanas laikam, ir jaiznicina
atseviski. Neizmetiet ierici kopa ar neskirotiem sadzives atkritumiem,
jo tas varétu kaitét videi. Lai atbrivotos no ierices, atdodiet to atpakal
pardoSanas vieta vai nogadajiet to vietéja parstrades centra.
Sazinieties ar vietéjo sadzives atkritumu apglabasanas dienestu, lai
uzzinatu sTkaku informaciju par §Ts ierices parstradi.

] b

lericém ar neiznemamu akumulatoru. Normalos vai neparastos
ekspluatacijas apstaklos vai atseviSka bojajuma gadijuma spriegums un strava
akumulatora uzlades laika nedrikst parsniegt maksimalas pielaujamas vertibas. Ja
akumulatora temperatdra parsniedz maksimali pielaujamo temperatdru, ierice
partrauks uzladi, ja ta darbojas atkirigos apstaklos. Ja uzlades laka akumulatora
temperatira pazeminds zem minimalas pielaujamas temperatiras, strava tiks
ierobeZota.

Informacija apie perdirbimg

Sie simboliai reiskia, kad Salindami prietaisa, jo baterijas ir
akumuliatorius bei elektrinius ir elektroninius priedus privalote laikytis
Elektros ir elektroninés jrangos atlieky (WEEE) ir Baterijy ir
akumuliatoriy atliekytaisykliy. Pagal taisykles, prietaisas, jo baterijos
ir akumuliatoriai, taip pat elektriniai ir elektroniniai priedai, pasibaigus
naudojimo laikui, turi bati Salinami atskirai. NeSalinkite prietaiso kartu
su nerdSiuotomis komunalinémis atliekomis, nes tai pakenkty
aplinkai. Norédami Salinti prietaisg, grazinkite jj j pardavimo vietg
arba nuneskite | vietinj perdirbimo centrg. ISsamesnés informacijos
apie Sio prietaiso perdirbimg teiraukités vietinéje komunaliniy atlieky
tvarkymo tarnyboje.
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Ir su iumi. Esant normalioms
arba nukrypstanéioms nuo normaliy eksploatavimo salygoms, o taip pat jvykus
vienkartiniam frik¢iai, jtampa ir srové akumuliatoriaus jkrovimo metu neturi virSyti jy
didziausiy leistiny verciy. Jei akumuliatoriaus temperatira virSys didZiausig leisting, tada,
esant nukrypstan¢ioms nuo normaliy salygoms, jrenginio jkrovimas sustos. Jei
akumuliatoriaus temperattra nukris Zemiau minimalios leistinos jkrovimo metu, tada, esant
nukrypstanéioms nuo normaliy sglygoms, srové bus apribota.

WHbopmaumm 3a nocTanyBsatbe co oTnag

OBue cuMBonM o3HauyBaaT [ieka Mo UCTEKOT Ha KUBOTHMOT BEK Ha
cTaHuuaTa, HejsuHata GaTepuja v Apyrm GaTepum, kako U Ha
HEj3VHUTE EeNEeKTPUYHW W EMeKTPOHCKU AofaTouu, Mopa Aa ce
nouuTyBaaT NPOMUCUTE 3a OTNajHa EerneKkTpudHa W eneKTpoHcka
onpema (WEEE) u nponucute 3a otnagHu 6atepum u akymynaropu.
Cnopep npon1cuTe, Co 0Baa onpema no UCTEK Ha HEJ3UHUOT XUBOTEH
Bek, Mopa [ja ce MocTanyea Ha creuujaneH HauuH. 3abpaHeTo e
hbpnareTo Ha 0BOj ypea, HeroaTa 6aTepuja v apyrv 6atepun, kako
1 Ha HeroBUTE ENEKTPUYHM U eNEKTPOHCKW A0AATOLM, 3a€HO CO ApYr
JoMakuHCkM oTnap (HecenektupaH), Gupejku Toa ja 3arposysa
XMBOTHaTa cpeauHa. Mo UCTeKOT Ha XVMBOTHWMOT Bek, OBa onpema
Tpeba fa ja BpaTUTE Ha MPOAAKHOTO MECTO UMM Jja ja ofHeceTe BO
TOKarHWOT LieHTap 3a cenekuvja U npepaboTka Ha oTnaj Wnn Ha
NyHKT 3@ eNEKTPOHCKM oTna. 3a nofeTanHu nHdopmauun, obparete
ce Kaj JToKarH1oT CEepBMC 3a NMocTanyBake CO TEXHUYKM OTMaja oA AoMaKUHCTBaTa.
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3a ypeau co HezameHnuBa 6atepuja. Mpu HOpMaNHU UM HeBOOGUYAEHM YCIIOBM Ha
KOpUCTEH-e, KaKko W BO Criyyaj Ha ofipeieH AedeKT, HaMoHOT 1 CTpyjaTa Npu NoNHEeHEeTo
Ha GaTepujaTa He TpeGa Aa rM HaAMWUHyBaaT MakCUManHo [A03BONEHUTE BPEAHOCTU.
[okonky TemnepaTypata Ha GaTepujata ja HagMMHE MakcWManHaTa [03BONeHa
BPEJHOCT, Torall, BO HEBOOGMYAEHN YCIOBM, MONHEHETO Ha ypedoT ke npecTaHe.
[okonky Temnepatypata Ha GaTepujaTa nagHe NoA MUHAManHata AO03BONEHa
Temnepatypa npu MOMHEHETO, CTPYjHOTO HanojyBate ke Guae orpaHuueHo npu
HeBOOGMYaEHU YCIIOBU.

Recyclinginformatie

Deze symbolen betekenen dat u zich bij het utilisatie van het
apparaat, de batterijen en accu's en de elektrische en elektronische
accessoires ervan moet houden aan de regels betreffende
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (WEEE) en
afgedankte batterijen en accu's. Volgens de voorschriften moeten het
apparaat, de batterijen en accu's en de elektrische en elektronische
accessoires aan het einde van de levensduur gescheiden worden
afgevoerd. Gooi het apparaat niet weg met ongesorteerd huisvuil,
want dat is schadelijk voor het milieu. Als u het apparaat wilt
weggooien, brengt u het terug naar het verkooppunt of brengt u het
naar het plaatselijke recyclingcentrum. Neem contact op met de
gemeentelijke afvaldienst voor meer informatie over het recyclen van
dit apparaat.

Voor apparaten met een niet-verwijderbare accu. Onder normale of abnormale
bedrijfsomstandigheden of in het geval van een enkele fout, mogen de spanning en
stroom tijdens het opladen van de accu de maximaal toegestane waarden niet
overschrijden. Als de accutemperatuur de maximaal toegestane temperatuur
overschrijdt, stopt het apparaat met opladen onder afwijkende omstandigheden. Als de
accutemperatuur tijdens het laden onder de minimaal toegestane temperatuur daalt,
wordt de stroom onder afwijkende omstandigheden beperkt.
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Informacje dotyczace recyklingu

Symbole te wskazujg, ze podczas utylizacji urzadzenia, jego baterii i
akumulatoréw oraz akcesoriéw elektrycznych i elektronicznych nalezy
przestrzegac przepiséw dotyczacych zuzytego sprzetu elektrycznego
i elektronicznego (WEEE) oraz baterii i akumulatoréw. Zgodnie z
przepisami, po zakonczeniu okresu uzytkowania urzadzenia, jego
baterie i akumulatory oraz akcesoria elektryczne i elektroniczne
muszg by¢ utylizowane oddzielnie. Nie nalezy wyrzucaé urzadzenia
razem z niesortowanymi odpadami komunalnymi, poniewaz moze to
by¢ szkodliwe dla Srodowiska. Aby pozby¢ sie urzadzenia i jego
baterii, nalezy zwréci¢ je do punktu sprzedazy lub dostarczy¢ do
lokalnego centrum recyklingu. Aby uzyska¢ szczegétowe informacje
na temat recyklingu urzadzenia, nalezy skontaktowac¢ sig z lokalnym
zaktadem utylizacji odpadéw komunalnych.
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Dla urzadzen z niewy y em. W normalnych lub nienormalnych
warunkach pracy oraz w przypadku pojedynczej usterki napigcie i prad podczas
fadowania akumulatora nie moga przekracza¢ maksymalnych dopuszczalnych
wartosci. Jesli temperatura akumulatora przekroczy maksymalng dopuszczalng
temperature, urzadzenie przerwie tadowanie w warunkach odbiegajgcych od normy.
Jesli temperatura akumulatora spadnie ponizej minimalnej dopuszczalnej temperatury
podczas tadowania, prad zostanie ograniczony w warunkach odbiegajgcych od normy.

Informatii nd reciclarea

Aceste simboluri indica faptul ca trebuie sa respectati Regulamentul
privind deseurile de echipamente electrice si electronice (WEEE) si
Regulamentul privind deseurile de baterii si acumulatori atunci cand
aruncati aparatul, baterile si acumulatorii acestuia, precum si
accesoriile  electrice si  electronice ale acestuia. Conform
reglementarilor, dispozitivul, bateriile si acumulatorii acestuia, precum
si accesoriile sale electrice si electronice trebuie eliminate separat la
sfarsitul duratei de viatd. Dispozitivul nu este permis sa fie eliminat
impreuna cu deseurile municipale nesortate, deoarece acest lucru ar
fi ddunator pentru mediu. Pentru a elimina dispozitivul, returnati-l la
punctul de vanzare sau livrati-l la centrul de reciclare local. Contactati
serviciul local de eliminare a deseurilor municipale pentru detalii
privind reciclarea acestui dispozitiv.
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Pentru dispozitivele cu baterie nedetasabild. in conditii normale sau anormale de
exploatare sau in cazul unei defectiuni unice, tensiunea si curentul in timpul incarcarii
bateriei nu trebuie sa depdseasca valorile maxime admise pentru acestea. Daca
temperatura bateriei depaseste temperatura maxima admisa, dispozitivul va opri
ncércarea in conditii diferite. Daca temperatura bateriei scade sub temperatura minima
admisa in timpul incarcérii, curentul va fi limitat in conditii de abatere.
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OTOT CUMBON O3Ha4aeT, YTO NpU yTUAM3aUWKM YCTpOIiCTBa, ero
Gatapeii U akKyMynsToOpoB, a Takke ero 3neKTPUYeckux u
ANEKTPOHHBIX akceccyapoB HeobxoauMo criefoBaTb npaBunam
obpalleHMss C OTXOAamMu NPOW3BOACTBA  AMEKTPUYECKOrO U
anekTpoHHoro o6opyaosaHus (WEEE) u npasunam obpalueHus c
oTxofamu 6aTapen n akkymynstopos. CornacHo npasunam, AaHHoe
o6opyaoBaHue No OKOHYaHUW Cpoka CNyObl NOANEXUT pa3aensHon
ytunuzaumn.  3anpellaetcs  yTUNM3MpoBaTb  YCTPOMCTBO, ero
Gatapen W akKyMynsTopbl, @ Takke ero anekTpuyeckve u
9MEeKTPOHHblE  akceccyapbl BMECTe C  HEeOTCOPTUPOBAHHLIMW
KOMMYHanbHbIMW  OTXO4amu, MOCKOSMbKy 3TO HaHeceT Bpea
okpyxatowen cpefe. ns ytunusaumm AaHHoro o6opynoBaHus ero
HeobxoaAMMOo BEpHYTb B MYHKT NPOAAXKMW UMW CAATb B MECTHbIA NYHKT
nepepabotku. [ins nony4eHns noapobHbIX CBeAeHWIA criedyeT 06paTUTLCA B MECTHYO
cnyx6y nuksMaaLnm GbITOBbIX OTXOLOB.

OnA ycTPOMCTB C HECHEMHbIM aKKymynstopom. [Ipy HOpManbHbIX WUnn
OTKMOHAOLWMNXCA OT HOPMbI YCNOBUAX 3KCNyaTauuun, a Takke B cnyyae e,qmuquoﬁ
HEeUCnpaBHOCTU, HanpsHXKeHWEe W TOK BO BPEMS 3apsaaKku akKyMynsTopa He OOSMKHbI
npesblWaTe MakCUManbHO A0NYCTUMBbIE AONA HUX 3HAYEHUA. Ecrm Temneparypa
aKkymynstopa npeBbICUT MakKCUMarnbHO AO0NYyCTUMYIO, TO NPU OTKIOHSAIOLWMXCA OT
HOpPMbl  YCMOBUSIX  3apsigka  ycTpoicTBa npekpartutcs. Ecnu  Temnepatypa
aKkKyMynsiTopa OnyCTUTCH HWXE MUHWMAanbHO [OnycTUMOW Npu 3apsake, TO npu
OTKMOHAOLWMNXCA OT HOPMbI YCIOBUAX TOK OrPaHUYUTCA.

Informacie o recyklacii

Tieto symboly oznaduju, Ze pri likvidacii zariadenia musite
dodrziavat predpisy o odpade z elektrickych a elektronickych
zariadeni (WEEE) a predpisy pre nakladanie s pouzitymi batériami
a akumulatormi. Podla predpisov sa zariadenie, jeho batérie a
akumulatory, ako aj jeho elektrické a elektronické prislu§enstvo
musia po skonéeni Zivotnosti zlikvidovat oddelene. Zariadenie
nevyhadzujte spolu s netriedenym komunalnym odpadom, pretoze
by to bolo Skodlivé pre Zivotné prostredie. Ak chcete zariadenie
zlikvidovat, vratte ho na miesto predaja alebo ho odovzdajte v
miestnom recyklatnom centre. Podrobnosti o recyklacii tohto
zariadenia vam poskytne miestna sluzba na likvidaciu
komunalneho odpadu.

Pre zariadenia s nevymenitelnou batériou. Za norméainych alebo
abnormalnych prevadzkovych podmienok, ako aj v pripade jedinej poruchy by
napatie a prud pocas nabijania batérie nemali prekrocit svoje maximalne pripustné
hodnoty. Ak teplota batérie prekro¢i maximalnu povolend hodnotu, za abnormalnych
podmienok sa nabijanie zariadenia zastavi. Ak teplota batérie pofas nabijania
klesne pod minimalnu povolenu teplotu, prad bude za abnormalnych podmienok
obmedzeny.

Informacije o odstranjevanju

Ti simboli pomenijo, da je pri odstranjevanju naprave, njenega
akumulatorja in baterij ter njenih elektri¢nih in elektronskih dodatkov
potrebno upostevati pravila ravnanja z odpadki elektricne in
elektronske opreme (WEEE) ter pravila ravnanja z odpadki baterij in
akumulatorjev. Predpisi zahtevajo, da se ta oprema ob koncu njene
Zivljenjske dobe odstrani lo¢eno. Naprave, baterij in akumulatorjev
ter elektricnega in elektronskega pribora ne odlagajte skupaj z
nesortiranimi komunalnimi odpadki, saj bi to Skodovalo okolju. Ce
Zelite to opremo odstraniti, jo morate vrniti na prodajno mesto ali
oddati v lokalnem centru za recikliranje. Za podrobnosti se obrnite na
lokalno sluzbo za odstranjevanje gospodinjskih odpadkov.
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Za naprave z vgrajeno neodstranljivo baterijo. V normalnih ali
nestandardnih pogojih uporabe ali v primeru enkratne okvare napetost in tok med
polnjenjem baterije ne smeta presegati najvedjih dovoljenih vrednosti. Ce temperatura
baterije preseze najvisjo dovoljeno temperaturo, se naprava v nestandardnih pogojih
ne bo veg polnila. Ce temperatura baterije med polnjenjem pade pod najnizjo dovoljeno
temperaturo, v nestandardnih pogojih bo tok omejen.

Informacije o odlaganju

Ovi simboli znate da kada odlaZete uredaj, njegove baterije i
akumulatore, kao i njegovu elektri€nu i elektronsku dodatnu opremu,
morate da po$tujete propise o upravljanju otpadom elektricne i
elektronske opreme (WEEE) i otpadom baterija i akumulatora. Prema
propisima, uredaj, njegove baterije i akumulatori, kao i njegov
elektricni i elektronski pribor, moraju se posebno odlagati na kraju
radnog veka. Nemojte odlagati uredaj zajedno sa nesortiranim
komunalnim otpadom, jer ¢e to nastetiti Zivotnoj sredini. Za uredno
odlaganje uredaj treba vratiti u prodajno mesto ili odneti u lokalno
reciklazno postrijenje. Obratite se lokalnoj sluzbi za zbrinjavanje
komunalnog otpada za detalje o recikliranju ovog proizvoda.
Zauredaje sa neodvojivom baterijom. U normalnim ili nestandardnim uslovima rada,
kao i u slu€aju pojedinacnog kvara, napon i struja tokom punjenja baterije ne bi trebalo
da prelaze svoje maksimalno dozvoliene vrednosti. Ako temperatura baterije prede
maksimalno dozvoljenu, onda ¢e u nestandardnim uslovima punjenje uredaja prekinuti.
Ako temperatura baterije padne ispod minimalno dozvoliene temperature tokom
punjenja, struja ¢e biti ograni¢ena u nestandardnim uslovima.
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IHcbopmauis npo yTunisauio

Lli cumBoOnM 03HauatoTk, WO Npu yTuURisaLii npucTpoto, ioro 6aTapei
i aKkymynaTtopis, a TaKoX WOro enekTpUYHMX | eneKTPOHHUX
akcecyapis, HeobXiaHo cnigyBaTu [IVPEKTUBI WOAO BiAnNpaLboBaHOrO
€nNeKTPUYHOTO i enekTpoHHOro obnagHaHHs (WEEE) i [iupekTusi npo
GaTapeiiku Ta akymynstopu Ta Bigxoau Big 6GaTapeidiok Ta
aKyMynsTopiB, WO MicTATb HebeaneyHi pevoBuHu. BignosigHo Ao
npasun, NpUCTpIi, ioro GaTtapei Ta akymynsTopu, a TakoX WOro
eneKkTPUYHI Ta eneKTPOHHI akcecyapu nicna 3akKiHYeHHs TepMiHy
cnyx6u nignaraoTe po3dinbHin  yTunizauii. He pgonyckaetbcs
yTUnisyBaTM NPUCTPIil pa3oMm i3 HeBiACOPTOBAHUMM KOMyHamNbHUMN
BiAXoJamu, OCKiNbkM Le 3aBAaloTb  LIKOAM  HABKONMMULWIHbOMY
cepeposuLy. ina yTunisauii npucTpiit Heo6XigHO NOBEPHYTU B MYHKT
npopaxy abo 34aTM B MicLEBMA NyHKT nepepobnenHs. [Ons
OTPUMaHHS [OKNafHUX BiAOMOCTeN Npo nepepobky Liboro NpUCTpoto
cnif 3BepHyTUCS A0 MicLeBOI cyx6u niksigaLii KOMyHanbHUX BiAXOAIB.

[ins NpUCTPOIB 3 HE3HIMHUM aKymynaTopoM. Mpu HopmarnkHKX abo Npu Takwx, Wo
BIOXMNATLCA B4 HOPMW, yMOBax ekcnnyaTtauii, a Takox y pasi NooAUHOKOI
HECMpaBHOCTI, Hanpyra Ta CTPYM MiA Yac 3apsypkaHHs aKymynsTopa He MOBWUHHI
nepeBuLLyBaTU MaKCUManbHO OMYCTUMI ANS HWX 3HAuYeHHs. SKWo Temnepatypa
aKyMynsiTopa MepeBULLMTb  MaKCUManbHO AOMYCTUMy, TO MpU  yMOBaX, Lo
BiIXUNSOTBCS Bif, HOPMU, 3apSDKaHHS MPUCTPOID MPUMMHUTLCS. KO TemnepaTtypa
aKyMynsTopa onyCcTUTLCA HUKYE MiHIManbHO AoNYCTUMOI Npy 3apsAaLi, TO Npu yMoBax,
LLIO BiAXMNSIOTLCS Bif, HOPMU, CTPYM OBMEXUTLCS.

Utilizatsiya hagida ma'lumot

Ushbu belgi qurilmani, uning batareyalari va akkumulyatorlari,
shuningdek elektr va elektron aksessuarlarini utilisatsiya gilishda
(WEEE) elektr va elektron uskunalarning hamda batareyalar va
akkumulyatorlarning chgindilaridan foydali narsalar olish goidalariga
amal gilish kerak. Qoidalarga ko'ra, ushbu uskunaning ishlash
muddati tugagandan so'ng alohida utilizatsiyaga yotadi. Qurilmani,
uning batareyalari va akkumulyatorlari, shuningdek, unung elektrik va
elektron aksessuarlarini shahar chigindilari bilan bir qatorda
utilizatsiya gilishga yo'l goyilmaydi, chunki bu atrof-muhitga zarar
etkazadi. Ushbu uskunani utilizatsiya qilish uchun uni sotish yoki
mabhalliy qayta ishlash nuqtalariga qaytarish kerak. Batafsil tafsilotlarni
olish uchun maishiy chigindilarni yo'gotish xizmatiga murojaat gilish
kerak.

Yechib olinmaydigan akkumulyatorlarga ega qurilmalar uchun. Oddiy yoki
normalardan og'ib ishlatish sharoitida, shuningdek, yagona nosozlik bo'lgan taqdirda,
akkumulyatorni quvvatlash paytida kuchlanish va tok o'zining maksimal ruxsat etilgan
giymatlaridan oshmasligi kerak. Agar akkumulyator harorati ruxsat etilgan maksimal
darajadan oshsa, normalardan og'ish sharoitlarida qurilmani quvvatlash to'xtaydi.
Quvvatlash vaqtida akkumulyatorning harorati ruxsat etilgan minimal haroratdan pastga
tushsa, normalardan og'ish sharoitida tok cheklanadi.



